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Ma newroza şima wendoxane xo plroz kene u hevı kene ke 
na serra newa de şima serkewte u şa bibe*. 

Va te 

* Taye wendoxe ma ma re nusene lahele adresa xo nenusene. Serdar Bedirxan 
z1 n1nan ra yew o. Serdari 1ngil1zkl ra yew novele (hikaye) tadaya u ma re 
erşawita (rusnaya); ma si pas kene Iabele semedo ke nameye nuştoxe novele 
nenuşto, ma neş1ya na novele neşr bike. Serdari adresa xo Zl nenuşta ke ma 
bişiye (bieşke) ey ra nameye nuştox1 biperse. 
Şima ye ke ewro ra pey ma re nusene, zehmet nebo adresa XO Zl binuse. 
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LEHÇEYA HEWRAMKİ (GORANKİ) RA (1) 

MALMİSANIJ 
ı 

Hewramki (hewrami) lehçeyan e kurdki ra yew 

a. Çend ziwannasan gore hewramki u goranki 

di lehçeye ciya yi, lahele zaf ziwannasan gore 
hewramki ye w şiweya goranki ya. N arneye 

hewramki, Hewraman ra yeno u Hewraman zi 

Kurdistane Rojhelatı (Kurdistane bindeste 

İrani) de, sinore İraqi hete mintiqayek a. Çend 

şaristan u dewe ke şare inan hewramki qisey 

keno zi sinorane İraqi miyan de mende (sey 
Biyare, Tewele u Xurmal). Taye nuşteyan de "Hewraman" ra 

"Ewraman", "Awroman"; "hewramki" ra zi "ewrami", "awromani" 

vajiyeno. Şare Hewramani hewramki qisey keno. Hewraman bi xo, di 

qismi yo: 1-Hewramane Luhon, 2-Hewramane Text. Nowsud (Newsude) 

merkeze Hewramane Luhoni, Şari Hewraman zi merkeze Hewramane 

Texti yo. 
Hete dini ra şare Hewramani muslumane sunni ye, tena şare 

Kendule (Kenwe) sunni niye. Lahele zafaneye goranan "ehle heqi" yi. 

Lehçeyane kurdki ra edebiyato nuşte yo tewr kan (keyen, verin), bi 

lehçeya goranki nusiyayo. Goranki ziwane tekstane pirozan 

(muqeddesan) e ehle heqi yo zi. Ma vaji kitabe piroze ehle heqi Serencam, 

1. Kilmnuşteyi: 

b (biewnire/biewni, niyade) 

m(maki) 

n(neri) 

u e b (u e bini) 
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---------------------------------------- ~ate 

goranki yo. Taye nuştoxan gore, şairo tewr rewen o ke ma şiirane ey e 
goranki ra xeberdar i, Balilli Mahi (tarixe merge ey: 834) yo (2). Kitabe 
goranki ye şairane sey Besarani (seserra 18.), Xanay Qubadi (seserra 
18.), Seydi Hewrami (1 784-1848) u Mewlewi Tawegozi (1806-1882) neşr 
biye u ewro ma dest de ye. 

Yew xususiyete lehçeya goranki zi o yo ke na lehçe zaf lehçeya 
kirmaneki (zazaki) manena. Hetta nuştoxi este ke goranki u kirmaneki 
yew lehçe hesibnene. Mi zi no fikre taye nuştoxan wendbi, coka mi 
lehçeya goranki meraq kerdini. 1979 de, reya verine (ewili) welat de 
taye tekste (metne) hewramki kewte deste mi Iabele mi weş fam nekerdi. 
Hewramki ser o zanayişe mikemi bi. Dima, 15. 7. 1982 de Şam de ez 
raşte yew camerde hewrami ye ke nameye ey Rehmani bi, ameya. Ma 
çend hewtey yew keye de piya mendi. Birez Rehmani, Hewramane 
Luhoni ra, şaristane Pawe ra bi. Aw germe amnani ye "Şame Şeriiı" 
de, ez derheqe lehçeya hewramki de geleki çiyan Rehmani ra persaya u 
mi cewabe ey yew defter de nuşti. Hire serri ra pey mi Rehmani Paris 
de di. Eyzi sey mi uca (weyra) universitede wendini. 

Verike ez şeraParismi yew diwane Mewlewi Tawegozi peyda kerdbi; 
mi ke Rehmani Paris de di, min u ey piya ma yew qisme ne diwani zi 
wend. Caye ke mi fam nekerdini Rehmani mi re mena kerdini, mi not 
kerdini. 

Maben (beyntar) ra serri viyarti, roje Stokholm de Nasir Rezzazi ye 
dengbeji camerdek bi mi da şinasnayiş, va "Ti timo hewramiyan gerayni, 
ha to re hewramiyek!" Abiasan (bi no hawa) mi birez Siyamend Hewrami 
şinasna. Siyamend zi Hewramane Luhoni ra, lebele Nowsud ra bi. Wexte 
xo de Kurdistane Rojhelatı de mektebe miyanini (ortaokul) de 
mamostayiye (malimiye) kerdibi. Sibata 1999 de şaristane Swedi Gö­
teborg de ez Siyamendi ra derheqe hewramki de persaya, ey zi sey 
Rehmani zerri ra mi re ardim kerd. Ma piya di şiire Seydi Hewrami zi 
wendi, caye ke mi fam nekerdi ez ey ra persaya. Çeku u cumleyane 
hewramkiyan e ke şima cer ra, no nuşte de waneni, mi feke Rehmane 
paweyiji u Siyamende nowsudiji ra nuştibi. Ez sipasdare her diyan a. 

2. Borekeyi, Sideq, Mejuy Wejey Kurdi, Enteşarate N acı, Baiie, 1370 [1991], c. 
1,r.48 
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Hewraman 
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Çime: Şex Ebdulmumini Merdoxi, 
Keşkoleşi'reki Kurdi Gorani 
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Va. te 

Verike şima ripelane (riperrane) binan e ne nuşteyi biwane, ez 
wazena çend çiyan biyara şima viri: 

Venge hewramki u kirınaneki (zazaki) hema-hema eyni yi lahele yew 
veng hewramki de esto ke kirınaneki de çin o. No veng mlyane "D" u 
"L" (yan zi "D" u "Z") de vengek xususi yo. Semedo ke aifaba ma de 
muqabile ne vengi de herfe çin a, mi kelimeye ke no veng tede esto, di 
tewiri (çeşiti) nuşti. Numune: 

hewramki ............................ tir kı 
ad (al) ....................................... o 
ade (ale) ................................... onlar 
didan (dizan) ............................ diş 
eda (eza) ................................... anne 

Hewramki de venge "L "ye qalini zi esto, mi no bi di "L "yan nuşt. 
Numftne: 

hewramkz . . . . . .. . . . . .. . .. . . .. . . . ... . tir kı 
sali ........................................... yıl 
ve lle, well e .............................. önce 
zill, dili .................................... gönül, yürek 

Seni ke kirınaneki miyan de ca ra ca ciyayiye {ferq) esta, hewramki 
miyan de zi esta. Ma vaji hewramki de beyntare (mabene) teleffiıze 
fekane (şiweyane) Nowsud u Pawe de ferqi este u seke numuneyane 
cerinan de aseno ninan ra yew heway (sey) kirınaneki yan zi bina (deha) 
nezdiye kirınaneki yo: 

feke Pawe ........ feke Nowsudi .. kirmaneki (zazaki.) tirki 
wa ..................... va ...................... va ........................... rüzgar 
waran ................ varan ................. varan ..................... yağınur 
waray ................ varay ................. varayiş ................... yağmak 
watey ................ va tey ................. vatene, watiş ........ söylemek 
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Va.te 

were .................. vere ................... vera, vare, verek ... kuzu 

werg .................. verg ................... verg ....................... kurt 

ı TAYE XUSÜSİYETE ÇEKUYANE HEWRAMKİ 

ı. ı Taye çekuye (kelimeye) hewraınki tam sey kurınaneki (kirdaski) 
ye yan zi kurmaneki manene. 

hewramkt ......... kurmanekı ( kirdas kı) ..... tirkt 
asaw ........................... aş ............................... değirmen 

ce, ci ........................... ji ................................. -den 

çil ............................... çil ............................... Kırk 

çiwarde ...................... çardeh, çarde ............. on dört 

bay ............................. badan ......................... bükmek, eğirınek 

deh, de ....................... deh ............................. on 
desgirtey .................... desgirti, destgiti ........ nişanlı 

dijmani ...................... dijmin, dijün .............. küfür, sövgü 

duwanze .................... diwazdeh, dozde ........ on iki 

esp .............................. hesp ........................... at 
eş ................................ eş ................................ acı, ağrı 

eşay ............................ eşin ............................ acımak, ağrımak 

eşnay .......................... eşandin ...................... acıtmak, ağrıtmak 

firo ............................. firo ............................. ağız ( sütten yapılan ağız) 

gawesin ...................... gasin, gisin ................ saban kulağı (sa han demiri) 

heft, hewt, h ot ........... heft ............................ yedi 

herre .......................... herri ........................... çamur 

heşde .......................... hijdeh, hijde .............. on sekiz 

hevde ......................... hevdeh, hlvde ............ on yedi 

hewo ........................... hewi ........................... kuma 

kule ............................ kuli ............................ çekirge 

kurr ............................ kurr ............................ oğlan, oğul 

nozde .......................... nozdeh, nozde ............ on dokuz 

panze ......................... panzdeh, panzde ....... on beş 
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Va te 

penc ............................ penc ........................... beş 

sall ............................. sal .............................. yıl 
sed .............................. sed .............................. yüz 

pewere ....................... pevre (bi hev re) ........ birlikte, beraber 

senze .......................... sezdeh, sezde ............. on üç 

si ................................ si ................................ otuz 

şanze .......................... şanzdeh, şanzde ........ on altı 

şemame, şemamok ..... şemamik, şimamik, şimamok ... güzel kokulu ve renkli kavun 

veçini, w eçin e ............ bejing ......................... kal b ur werise 

weris .......................... urgan, kalın ip 

yanze .......................... yanzdeh, yanzde ....... on bir 

ı. 2 Venge "H"ye taye çekuyana hewramki, kurmaneki de beno "K" yan zi "X". 

hewramkı ......................... kurmanekı ....................... tirkı 
hane ..................................... kani .................................. çeşme, kaynak 

her ........................................ ker ....................................... eşek 

hesirwe ································ xesu, xwesi ·························· kaynana 
hesure ·································· xezur .................................... kayınbaba 
hawrişe, horeşe ................... kevroşk, kerwişk, kerguh ... tavşan 

malıere ................................. maker .................................. dişi eşek 

ı. 3 Taye çekuye hewramki tam sey tirki ye yan zi tirki manene. 

hewramkL ....................... tirkı 
dogmane .............................. düğme (3) 

doşeke .................................. döşek 
heleke .................................. el ek 

qol ........................................ kol 

qore ...................................... koruk 
qurwaqi ............................... kurbağa (4) 

ser başqe .............................. üstelik, başka 

3. Çekuye "dogme" fariski de zi esto. 

4. Çekuye "qurbaxe"/"xurbaxe" fariski de zi esto. 
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Va te 

2 TAYE XUSÜSİYETE ÇEKUYANE HEWRAMKİ 
(J 

KIRMANCKİ (ZAZAKİ) 

2. 1 Zaf çekuye hewramki u kirınaneki (zazaki) hem here forıni hem 
zi hete mena ra eyni yi. Taye çekuyi zi este ke forıne xo her di 
lehçeyan de yew o yan zi nezdi yewbinan o Iabele mena xo ciya ya. 

Ma vaji kirmanckiya Pirani de "dat" u "data" (Sewregi de "ded") mena 
"amca"ye tirki de yo. Hewramki de zi no çeku bi şekle "tata" u "tate" 
esto, Iabele mena "baba''ye tirki de yo. Taye lehçeyane kurdki u ziwanane 
Ewropa de zi mena ne çekuyi vuriyena. Nimune: 

tir kı 
dat, data, ded (lehçeya kirmancki) ...... amca 
tate, tata (lehçeya hewramki) .............. baba 
tat, tate, tata (lehçeya lurrki) .............. amca 
tate (kurdkiya Kirmanşahi) ................. amca 
tateh (kurdkiya zengene) (5) ................. amca 
dad, daddy (ingiliz ki) ............................ baba, babacık 
tata (sirbo-xirvatki) .............................. baba 
tatko (bftlgarki) ..................................... baba (hitap formu) 
d ed (rftski) ............................................ d ed e 
dyado (bulgar ki) .................................... d ed e 
dedu (slaviya verine) ............................ dede 
dede, dedis (litvanki) ............................ da yı 
theios (yunankiya klasike) (6) .............. dayı 

5. Mann, Oskar, bearbeitet von Karl Hadank, Mundarten der Gfuan, Besond­
ers das Kandulai, Auramani und Badschi.ilani, Berlin, 1930, r. 284 

6. Delamarre, X., Le Vocabulaire indo-europeen, Paris, 1984, r. 38 
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---------------------------------------- ıYate 

Taye çekuye hewramki u kirmaneki (zazaki) ye bini: 

hewramkı... tirkı ........ kirmanekı (zazakı) .. tirkı 
baba ............. dede ....................... babi, baba .... baba 

darey ............... orak ................ darey, dare, dariye ... tahra 

çe m çe ........... kaşık ...................... çemçik (1) ..... kepçe 

fire ............... çok ......................... he ra .............. geniş 

gip, gup ........ yanak ..................... gepe .............. yudum 

guwale ......... harar (saman çuvalı) .. gale ................. büyük heybe, heybenin 

taraflanndan her biri 

hare ................. el değirmeni .... hareye, are, arye, ayre .... değirmen 

kerre ............ küf ......................... kerre, kerre .. pas 

keş ................ dağ ......................... kaş ................ yamaç 

kewçi ............ kepçe ............. kewçiki, koçike ..... kaşık 

luway, livay .... gitmek ........ lewayene, luwayiş ........ kımıldamak, teplemek 

tewerzin ..... küçük balta .. tuwerzin, torzen, torzin .. !)büyük balta 2)kazma 

werege, verega, w erel ... akşam ... ere, yere .......... ikindi 

zinc ............... çene ucu ......... zinc (8), zinci ........ !)burun 2)çene 

2. 2 Taye vengi, hewramki yan zi kirmaneki de caye xo vurnene 
(bedilnene). 

hewramkı ........ kirmanekı ( zazakı) ... tir kı 
giroliye .............. gilor, -e ......................... yuvarlak 

goçan ................. çogane .......................... baston, ucu eğri sopa 

gorewe .............. gewre, gerwe ............... çorap 

herijne .............. herçeni, herçini ........... dirsek 

7. Erdem, Turan, Ferheng Zazaki-Tirki!I'ırki-Zazaki, Doz Yayınlan, İstanbul, 
1997,r.30 

8. Paul, Ludwig, "The position of Zazaki among West Iranian Languages", 
Procedings of the 3rd European Comerence oflranian Studies (held in Cam­
bridge, llth to 15th September 1995), Wiesbaden, 1998, r. 177 

ll 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

hini, hin ............ neha ................... : ......... şey 
verwe, werwe ... vewri, werfi (9), vore .... kar 
wejen ................. vince, vinceli ................ sakız 
zuxal ................. xizal, xezal ................... ateşin yanmasından sonra 

artakalan kömür parçası 

2. 3 Taye vengi, hewramki yan zi kirmaneki de kemi yan zi veşi 
ben e. 

hewramkL ....... kirmanekı (zazakf) .... tirkf 
her ....................... teber, her ...................... dışan 
day po ................. pede dayene .................. sokmak (an vb.) 
dive, diwe, du ..... di, didi ........................... iki 
er ewekerdey ...... adir wekerdene ............. ateş yakmak 
gileniye ............... gilli, gulilik ................... göz bebeği 
harnin ................. hamnan, arnnan ........... yaz 
hejge, h eşe .......... h eşe ............................... ayı 
heş ....................... hengaji .......................... karasahan 
hengam ............... game .............................. adım 
kiseli ................... kesa, kesike .................. kaplumbağa 
kulok ................... kuli ................................ kalça 
lacang ................. cinegi ..................... yanağın iki yanındaki saç, favori 
lamişt .................. mist ............................... avuç 
miriçle, miliçie ... miriçik, -e, miliçik-e ..... serçe 
pewere ................ piya ............................... birlikte, beraber 
rocyar .................. roj, roc ........................... güneş 
roxane ................. ro, robar ........................ nehir 
şift, şot ................ şit, sit ............................ süt 
teyli ..................... tey ................................. dardağan 

9. Çekuye "werfi" kirınaneki de tena se nameye ciniyan esto kemanaya xo 
"vewri"/"vore" ya. Seke aseno "werfi" hlna nizdiye forıne hewramki "werwe" 
ya. Pehlevki de vera (muqabile) ne çekuyi "vefr", kurınaneki de "befr" tl 
"berf' este. 

10. Kirmaneki de "çimteng" yeno mena "kıskanç"a tirki zi. 
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Vate 

t . t . . (10) werçem eng ........ çım eng ......................... cımn 
zerdewale ........... zerqeti, zirqiti, zilqiti ... san renkli bir cins yabani an 

2. 4 Taye vengi, hewraınki yan zi kirmaneki de kewene (vindi bene). 
Cer ra ez kewtişe taye vengan ra nimfuıeyan nusena: 

2. 4. ı Kewtişe (vindibiyayişe) D 
hewramkL ............ kirmanekı ( zazakı) .... tirkı 
er, ayir, eyr .............. adir ............................... ateş 
eş .............................. dej ................................. acı, ağrı 
eşay ......................... dejayiş, dezayene ......... acımak, ağrımak 
eşnay ........................ dejnayiş, deznayene .... acıtmak, ağrıtmak 
heni ......................... hindi, hendi .................. karpuz 
kune ........................ kind .............................. su konan bir çeşit tuluk 
nazar, nazdar ......... nazdar .......................... nazlı 
sed ........................... se .................................. yüz 

2. 4. 2 Kewtişe E yan zi E 
hewrartıkL ............ kirmanekı (zazakı) ....... tirkı 
ebroy, biro ................ birew, buri, burwe .......... kaş 
riş . ... . . . . . . .. . .. . . . . . . ... .. .. erişe, erdiş, herdise ........ sakal 
eda .......................... da, dadi ............................ anne 
erne ......................... ma .................................... biz 
kaye ........................ kay ................................... oyun 

2. 4. 3 Kewtişe H 
hewramkL .................. kirmanekı ( zazakı) .......... tirkı 
ewring ................................. hevring .......................... koyun ve keçi kırkmakta 

kullanılan büyük makas 
harnin ............................. hamnan, arnnan ................. yaz 
hardi, ardi ...................... ardi ...................................... un 
heçkuçi, eşkuçi ............... eşkici, eskize, skftci ............ kuru üzüm 
hel oç ................................ alinçi ................................... erik 
hemrft, hemro, mirve ..... miro, mirwi, mftriye ........... armut 
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L'ate 

hengftri ...................... hengftre, engftre, inguri ...... üzüm 

herzan ........................ erzan, eıjan, ercan .............. ucuz 

hesare ........................ estare, astare ...................... yıldız 

heşpişe, heşpişi ......... eşpije, aspize, sibice ............ bit 

heleke ........................ el ege ..................................... ele k 

hezim ......................... ezim, izinıi ........................... odun 

horeşe, hawrişe ......... aroş, , hargftş, heroşe .......... tavşan 

Ief ............................... leheyf, liheyf ........................ yorgan 

2. 4. 4 Kewtişe M 

hewramkL .............. kirmanekı (zazak'i) .......... tirki 
kull ............................. kilm ..................................... kısa 

2. 4. 5 Kewtişe N 

hewramki ........ kirmaneki ( zazaki) ............. tirki 
didan (dizan) .... dindan, didan ........................ diş 
gici .................... kin c ....................... giysi, elbise; gömlek, fistan, mintan 

gileniye ............. gilli ......................................... gözbebeği 

midirey, mindirey .... vindertiş, vinetene ................ durmak, beklemek 

ter ..................... tern ........................................ yaş (kuru olmayan) 

2. 4. 6 Kewtişe T 

hewramki ........ kirmaneki ( zazaki) .............. tir ki 
des, de st ............ de st .......................................... el 

desmal, dezmal .... destmale, desmali, di sm ali ...... mendil 

enguse ............... engişti, gist .............................. parmak 

hes ..................... hest ............................... katı (sıvı olmayan yemek vb.) 

hesare ............... estare, astare ........................... yıldız 

hesere ............... hesteri ...................................... ka tır 

hesirwe ............. visturi, vistiri .......................... kaynana 

hesure ............... vistewre, vistore ...................... kayınbaba, kayınpeder 

mas ................... mast ......................................... yoğurt 

o sa, os ta d .......... westa ........................................ usta 

14 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 
qes ..................... qest .......................................... kasıt 
visey, wisey, wistey ... vistiş ............................... atmak 
vis, wis .............. vist ........................................... yirmi 
wasey, wastey .......... wastene, waştiş .................... isternek 
weşter ....................... w e şer .................................... daha hoş 
zirnsan ...................... zimistan, zumust ................. kış 

2. 4. 7 Kewtişe W 
hewramki ............................ kirmaneki (zazaki) ..... tirki 
awakerdey ............................... akerdiş ........................... açmak 
çew .......................................... çi .................................... şey 
dimaw ..................................... dima ............................... sonra 
gawe ........................................ ga ................................... öküz 
goşware ................................... goşare ............................ küpe 
wilaw kerdey, vela kerdey ..... vila kerdene .................. dağıtmak 

2. 4. 8 Kewtişe Y 
hewramkL ...... kirmaneki (zazaki) ................... tirki 
keywanfı. ........... kebani, kevani, kewaniye ............ ev hamını 

2. 5 Taye vengi, hewramki yan zi kirmaneki de vuriyene 
(bediliyene). Cer ra ez taye nimuneyan nusena: 

2. 5. ı Venge "İ" beno "E" yan zi "I" 
Hewramki de geleki nameye makibi "-İ" qediyene. Ne narneyi 

kirmanckiya (zazakiya) Dersimi de bi "-E" qediyene. Taye şiweyane 
kirmaneki de herundana "-E" de "I" esta, taye şiweyan de zina "E"/"1" 
vindi biya. 

hewramki .............. kirmaneki ( zazaki) ........ tirki 
awi . .. ... ........ ............ awe, awi ............................ su 
eşkuçi, heçkuçi ........ eşkiji, eski ce, eskize ........... kuru üzüm 

15 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

hengU.ri ................... hengU.re, engU.re, ingurl ... üzüm 

hersi, helisi .............. he sri, h esir ........................ gözyaşı 

heşpişi ...................... eşpiji, aspize, sibice .......... bit 

jeni ................................ ce niye, cini ........................ kadın, karı 

jereji .............................. zerece, zarance, zerenci ... keklik 

keki ............................... keke, keki ......................... pire 

mewi, mew ................... meyvi, mewi, meybi ......... tevek, asma çubuğu 

meye ............................. miye, mi, mey ................... koyun 

sawi, say ....................... saye, say, sa ...................... elma 

tifi ................................. tuye, tuye .......................... dut 

vami, vehami, vaham .. vame, vami ....................... badem 

vili, wili, wuli ............... vili, viiike .......................... çiçek 

wezi ............................... goze, gozi, guwez .............. ceviz 

Taye çekuye maki ye kirmaneki zi sey hewramki bi "İ" qediyene: 

Çend nimuneyi: 

hewramkL ....... kirmanekı (zazakı) .... tirkı 

çaşti, çe şte .......... taşti, taştlye .......... yemek, sabah yemeği, kalıvaltı 

kardi ................... kardi ...................... bıçak 

heçkuçi, eşkuçi ... skuci (11) •••••••••••••••• kuru üzüm 

jeni ...................... ceni, cini ................ kadın, karı 

kusi (kwsi) .......... kisi ........................ ferç, rahim 

luli ....................... luli ......................... kaval 

peşti .................... pişti, peşti, poşti ... sırt 

wuni, wini ........... gO.ni ....................... kan 

Kirmaneki de taye çekuye maki ye bini ke bi "İ" qediyene: 

derzeni/derzeni (iğne) 

firingi, firengi (domates) 

hengaji (karasaban) 

hindi (karpuz) 

ll. Malmisanij, "Kirmanclôya (Zazalôya) Motlô u Heweli ra", Vate: kovara 

kulturi, Stockholm, no: 6, r. 25 
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----------------------------------------- (Jate 

serradi (gözer, kal b ur) 
sirsi, sisi (saban kulağı, saban demiri) 
zerri(gönül,yürek) 

2. 5. 2 Venge "E" yan zi uE" ben o "A", yan zi "I" 

hewramkı ........ kirmanekı ( zazakı) ........................... tirkı 
çewe .................. çi, çiba, teba, tewa, tawa, towa ............ şey 
hane, ane .......... h eni, h eni, yeni, eyni, ini ...................... çeşme 
birmey ............... bermayiş, bervayene ............................. ağlamak 
gizi .................... gezi, gezi, gez ......................................... süpürge 
meyne ............... mayine ................................................... kısrak 
peyiz .................. payiz ...................................................... sonbahar 
şime .................. şima ....................................................... siz 
şi ş ...................... şeş .......................................................... altı 

2. 5. 3 Venge "U" yan zi "O" ben o "I", "I" yan zi "E" 

hewramkL ............ kirmanekı ( zazakV ................ tirkı 
bule, wule ................ wele ........................................... kül 
çom ........................... çem ............................................ nehir 
engus ....................... engişti, engist, gişti, gist .......... parmak 
kewe, kewo .............. kewe, kiho, kuhe, kuhe ............ mavi 
keywanu .................. kebani, kevani, kewaniye ......... ev hanımı 
po re .......................... piro, pure, puri, puro ................ -e 
şot, şift ..................... şit, sit ......................................... süt 
varroke, warroke ..... varrike ....................................... piliç 
vili, wili wuli ........... vili, viiike .................................. çiçek 
vilk, wulk ................. velke .......................................... böbrek 
wutey ....................... witiş ........................................... uyumak 
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V at e 

2. 5. 4 Vuriyayişe vengane C, Ç, G, J, Z, S, Ş 

hewramkz ........ kirmanekı (zazaki) .......... tirkz 

Ç-C çer .................... cer .................................... aşağı, alt 

ce, çew ............. ca.' coy, cü, cuy ................. -den, ondan 

pey ca, peye coy, 

çew dima ......... peye cu, be' de cu .............. ondan sonra, -den sonra 

Ç-J/C/Z herijne ............. herçeni, herçini ............... dirsek 

roçin ................. lojini, locini, lozine .......... baca 

roçi ................... roje, roce, roze ................. oruç 

vaçe, waçe ....... vaje, wace, vaze ............... söyle 

Ç-S çeni .................. seni, sini, sin ye ................ nasıl 

çun ................... se, sen o ............................ gibi 

Ç-Ş heçkuçi, eşkuçi eşkice, eskize, skuci ........ kuru üzüm 

rişe ................... reç ................... ········ ......... kök 

G-C gim biyey ..•...... cim biyayiş ....................... kaybolmak 

gim kerdey ...... cim kerdiş ........................ kaybetmek 

J -C/Ş jeni ................... ceni, cini ........................... kadın, kan 

ejnewiyey, eşneway .... eşnawitiş ............... duymak, işitmek 

hejge, heşe ....... heşe .................................. ayı 

heşpişe, heşpişi eşpiji, aspize, sibice ......... bit 

lalojen .............. xalcini .............................. da yı kansı 

tejne ................. teşan ................. ; .............. susuz, susamış 

tejne biyey ....... teşan biyayene ................ s usamak 

J-Z jereji ................ zerej, zerec, zerez ............ keklik 

mejg ................. mezg ................................. beyin 

tancı: ...................... tanzi, taji, tazi .................. tazı 

S-Ş engus ................. engişti, engist, gişti, gist .... parmak 

heşpişe, heşpişi .... eşpiji, aspize, sibice .......... bit 

nusay .................... nuştiş ................................ yazmak 

wastey, wasey ...... wastene, waştiş ................ isternek 

Ş-C şera ....................... cele ............ biçilip yerde diziimiş olan ekin yığını 
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Vate 
2. 5. 5 Vuriyayişe vengane P, B, F, V, W, M 

hewramkt ........ kirmanekı (zazakt) ........... tirkt 
B-V/W ba bo ..................... wa bo, va bo .............................. olsun 

bazday .................. vazdayene ................................. koşmak 

binay, vinay, winay ...... vinayene .......................... görmek 

bule, wule ............. wele, w eli .................................. kül 

keywanu ............... k eb ani, k ev ani, kewaniye ........ ev hanımı 

F-V fiş .......................... vişi, veşi .................................... fazla 

fişter ..................... vişer, veşer ·······························daha fazla 
M-V mindirey, midirey .... vindertiş, vinetene ............... durmak 

hengivin ............... hengemin, engemin, hingimen .... bal 

P-B pol ......................... boll ............................................ grup, sürü 
P-V pineke ................... veneki ....................................... uyuklama 

W-V mirve .................... mirwi ........................................ armut 

va, wa ................... va .............................................. rüzgar 

varan, waran ........ varan ........................................ yağmur 

varay, waray ........ varayiş ...................................... yağmak 

varroke, warroke ... varrike .................................... piliç 

va te, wate ............. va te ........................................... söz 

vatey, watey ......... vatene, watiş ............................ söylemek, demek 
vela kerdey, wilaw kerdey ... vila kerdene ............ dağıtmak 

ve lle, well e, w ere ... ve re .......................... ········ ....... önce 
vellin, wellin, werin ..... verin ....................... önceki, eski, birinci, ilk 
ver, wer ................ ver ............................................. ön 

verday, werday .... verdayiş .................................... boşamak 

ve re, w ere ............. ve ra, vare, verek, varek ........... kuzu 

verg, werg ............ verg ........................................... kurt 

verwe, werwe ....... vewre, werfi (12), vore ............... kar 

vetey, wetey ......... vitiş ........................................... elernek 

vili, wili, wuli ....... vili, viiike .................................. çiçek 

12. B. note 9. 
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Vate 

vilk, wulk ............. velke ......................................... böbrek 

visey, wistey, wisey .... vistiş .................................. atmak 

vir şiyey, wir şiyey .... vir şiyayene, vir ra şiyayene ....... unutmak 

weywik ................. veyvike, veyveki, veyeki .......... gelin 

wejen .................... vince, vinceli ............ ················. sakız 

2. 5. 6 Vuriyayişe taye vengane binan 

hewramkı ....... kirmanekı ( zazakV .............. tirkı 

Ç-K xerçeng ................ kerkinç, kerkence, kirkinci.. ........ yengeç 

kinaçe .................. keneki, keyneki, çeneke ............... kız 

Ç-Q pore aloçnay ........ piro alaqnayiş ............................... -e asmak 

Ç-T çaşti, çeşte ........... taşti, taştlye ........ yemek, sabah yemeği, kalıvaltı 

çewe ..................... çi, çiba, teba, tewa, tawa, toa ...... şey 

çol ........................ tol .................................................. boş 

D-B der ············: .. ········ berey, erey, herey ......................... geç 

F-H ienik .................... honik ............................................. serin 

firo ....................... herriş .................................. ağız ( sütten yapılan ağız) 

G-W dega ..................... dewe .............................................. köy 

wezi ..................... goze, guwez ................................... ceviz 

wuni ..................... gUni ............................................... kan 

G-Y megez .................. meyesi ........................................... sinek 

H-C hit ........................ cite ................................................ çift (çift sürme) 

hityar ................... cityer, citer ................................... çiftçi 

H-V hizi ....................... vize, vizer ...................................... dün 

hesirwe ................ visturi, vistiri ............................... kaynana 

hesure .................. vistewre, vistore ................. ka yın baba, kayınpeder 

L-N bencan ................. balcane, baldircane ...................... patlıcan 

kul ....................... kone, koli ............................ keskinliği olmayan (kör) 

L-R zill, dili ................ zerri, zerri ..................................... gönül, yürek 

goreke .................. go lik, goliki, guk, guke ................. buzağı 

hellsi, hersi ......... hersi, hesri, heştir ........................ gözyaşı 

hor gelay .............. agerayiş ................................... geri dönmek, dönmek 

kull ...................... kirr ................................................ kısa 
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Va te 

mil e ...................... merre ............................................ fare 

nille, nEHle ........... nire ................................................ boyunduruk 

roçin ..................... lojini, locini, lozine ....................... baca 

ruwasL ................ lüwi, luw, luye, luy, lu ................. tilki 

sali ........................ serre .............................................. yıl 

velle, well e, w ere ... ve re ............................................ önce 

vellin, wellin, werin .. verin .............................. önceki, eski, birinci, ilk · 

walle .................... ware .............................................. kız kardeş, hacı 

Q-G qije ....................... gijik, gicik, gizik ........................... saç 

qumqume ............ gumgumiki, qumqumik ............... bir semender cinsi 

Q-K qengeri ................ kenger ........................................... kenger 

R-Z xere ...................... xeze ............................................... çizgi, hat 

bizüsk .................. birüsik, virüsk, virso .......... (bizüsk: kıvılcım) 

(birüsik/virüsk: yıldırım) 

S-H sewz ..................... hewz, sewz .................................... yeşil 

wehar ................... wesar, wisar, wusar ..................... bahar 

Ş-H şimardey .............. hümaritiş, amordene, mordene ... saymak 

W -Q wulle .................... qule ............................................... delik 

X-H xunay ................... huynayine, huwnayiş ................... güldürrnek 

xuway .................. huyayine, huwayiş ....................... gülrnek 

X-K xerçeng ................ kerkinç, kerkence, kirkinci.. ........ yengeç 

Y-C yew ...................... cew ................................................ arpa 

Y-H yere ...................... hire ................................................ üç 

Z-D zill, dili ................ zerri, zerri ..................................... gönül, yürek 

3 TAYE KARE (FİİLE) HEWRAMKİ 
3. 1 Hewraınki de .mesder (infinitif) 

Hewramki de mesder (infinitiO bi "-ey" yan zi "-ay" qediyeno. 
N um üne: 

kerdey (yapmak) 
remay (kaçmak) 
vatey/watey (söylemek, demek) 
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Va te 

3. 2 Demo Nikayin (Şimdiki Zaman, Geniş Zaman) 

Deme nikayine karan (:üılan) e hewramki hete ra fariski maneno. 

Çimki koke füli ra ver, "mi-" yan zi "me-" yeno. Herundane "mi-"/"me-" 

ye hewramki de, kirmaneki de koke füli ra pey "-en" yan zi "-na" (-no/ 

-nu) yeno. Nimftne: 

hewramkı.. .............. kirmanekı ............................ tirkı 
mi-, me- ..................... -en, -nal-no/-nft 

min mi-waz-ft ............ ez waz-en-ft (ez wazena) ........ ben istiyorum 

min mi-jnew-ft .......... ez eşnaw-en-ft (ez eşnawena) ben duyuyorum 

a mi-jnewiyo ............. a eşnawiye-na ......................... o duyuluyor 

eme mi-waz-ime ........ ma waz-en-ime ....................... biz istiyoruz 

mi-var-o (mi-war-o) .. var-en-o ................................... yağıyor 

wasey (istemek) 

min miwazftlmin wazft (ben istiyorum) 
to miwazi (sen istiyorsun) 
ad miwazft (o istiyor) (n) 
ade miwazft (o istiyor) (m) 
eme miwazime (biz istiyoruz) 

şime miwazde (siz istiyorsunuz) 
ade miwaza (onlar istiyorlar) 

me ndiray (durmak, ayakta durmak) 
min mendiro (ben duruyorum) 

to mendiri (sen duruyorsun) 
ad (al) mendiro (o duruyor) (n) 
ade (ale) mendiro (o duruyor) (m) 

eme mendirim (biz duruyoruz) 

şime mendirde (siz duruyorsunuz) 
ade (ale) mendiran (onlar duruyorlar) 

amay (gelmek) 
min mew/min mow (ben geliyorum) 
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---------------------------------------- (Jate 

to mey (sen geliyorsun) 

ad mey/ad meyo (o geliyor) (n) 
ade mey (o geliyor) (m) 

erne meyme (biz g~liyoruz) 

şime meyde (siz geliyorsunuz) 
ademiyan (onlar geliyorlar) 

kiyasey (göndermek) 

min kiyanu (ben gönderiyorum) 
to kiyani (sen gönderiyorsun) 
ad kiyanu (o gönderiyor) (n) 
ade kiyanu (o gönderiyor) (m) 
erne kiyanmM:me kiyanmi (biz gönderiyoruz) 

şime kiyande (siz gönderiyorsunuz) 

ade kiyana (onlar gönderiyorlar) 

werm-im mey (uykum geliyor) 
werm-it mey (uykun geliyor) 
werm-iş mey (uykusu geliyor) 
werm-man mey (uykumuz geliyor) 

werm-tan mey (uykunuz geliyor) 
werm-şan mey ( uykulan geliyor) 

min mijnewu (ben duyuyorum) 

min tawft kerft (ben yapabilirim) 

min maço (ben söylüyorum) 

to maçi (sen söylüyorsun) 
ad maço (o söylüyor) (n) 

ade maço (o söylüyor) (m) 

Çeş miwaçı"?/çeş maçi? (Ne diyorsun?) 

ad min mijnewo (o beni duyuyor) 
hen (var) (n) 
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{Yate ----------------------------------------

hene (var) (m) 
ina (var) 
meharo (öğütür) 
mekiyano (gönderiyor) 
m el o (gidiyor) 
menişo re (oturur) 
meşo (gidiyor, benziyor) 
mewo (oluyor, olur) 
meşino (ağntır) 

melan (gidiyorlar) 

Hengi da po. (An soktu.) 
Hengi dan-iç-iş min o. (An beni de soktu) 
Hengi min-iç-iş gesa./Heng emin-iş gesan. (An beni de soktu.) 
Varan varo./Waran miwaro. (Yağmur yağıyor.) 
İ kurre kurrft min a. (Bu oğlan benim oğlumdur.) 
Ani weş ene. (Onlar hoştur.) 

Ani k\lrre min eni. (Onlar benim oğullarımdırlar.) 
Ine weş ene. (Bunlar hoştur.) 
İ kurre kurre min eni. (Bu oğlanlar benim oğullarımdırlar.) 

Negatife Deme Nikayini (Şimdiki Zamanın Olumsuzu) 
nemwerft (ben yemiyorum) 
Çewe niye./Çewe nimebo./Çewe nimewo. (Bir şey değil.) 
nimazan (bırakmıyorlar) 

3. 3 Demo Viyarteyo Diyar (Di'li Geçmiş Zaman) 
amay (gelmek) 
min aman (ben geldim) 
to arney/to amay (sen geldin) 
ad (al) ame (o geldi) (n) 
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---------------------------------------- ~ate 

ade (ale) ame (o geldi) (m) 

erne arnerne (biz geldik) 

şime amede (siz geldiniz) 

ade (ale) ame (onlar geldiler) 

min niyame re (yere koydum) 

to yaweyne (sen anladın) 

horeza (kalktı) 
liwalliva (gitti) 
sawa (çekti) 
yawa (ulaştı) 

kewt wir-im (hatırladım, aklıma geldi) 

kot velli (öne geçti) 

Hemter arney. (Yine geldi.) 

Kitebeke-ş niya veril min. (Kitabı önüme koydu.) 

Werwe werene./Werwe weştene. (Kar yağdı.) 

Deste yektirinişa girt. (Birbirinin elini tuttu[lar].) 

Negatife Deme Viyarteye Diyari (Di'li Geçmiş Zamanın Olumsuzu) 

Çi n'amey?/Çi n'amay (Neden gelmedin?) 

Bi çi n'amey? (Neden gelmedin?) 

3. 4 Demo Viyarteyo Nediyar (Miş'li Geçmiş Zaman) 

amay (gelmek) 

min amenane (ben gelmişim) 

to arneyni/to arnayni (sen gelmişsin) 

ad arnen/ad aman (o gelmiş) (n) 

ade amene (o gelmiş) (m) 

erne ameynime (biz gelmişiz) 

şime amende (siz gelmişsiniz) 

ade am e ne (onlar gelmişler) 
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CJate -----------------------------------------
wuten (uyumuş) (n) 
wutene (uyumuş) (m) 
xulawirdewe (sanlmış) 

3. 5 Demo Viyarteyo Nediyar o Verin (Miş'li Geçmiş Zaınamn Hikayesi) 
amay (gelmek) 
min ameybene (ben gelmiştim) 
to arneybeşi (sen gelmiştin) 
ad amebe (o gelmişti) (n) 
ade amebe (o gelmişti) (m) 
erne amebeme (biz gelmiştik) 
şime amebede (siz gelmiştiniz) 
ade amebene (onlar gelmiştiler) 

min çirriyen (ben çağırmıştım) 

3. 6 Demo Ameyox (Gelecek Zaman) 
min meşftrft (yıkayacağım) 

3. 7 Şerte Deme Hirayi (Geniş Zamanın Şartı ve Dilek-şart Kipi) 
amay (gelmek) 
er min bow (ben gelirsem, ben gelsem) 
er to bey (sen gelirsen, sen gelsen) 
er ad bey (o gelirse, o gelse) (n) 
er ade bey (o gelirse, o gelse) (m) 
er erne beyme (biz gelirsek, biz gelsek) 
er şime beyde (siz gelirseniz, siz gelseniz) 
er ade biyan (onlar gelirlerse, onlar gelseler) 

3. 8 Deme Şert e Verini (Dilek-şart Kipinin Hikayesi) 
amay (gelmek) 
er min ameybiyan (ben gelseydim) 
er to ameybiyaşi (sen gelseydin) 
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---------------------------------------- !1ate 

er ad ameybiya (o gelseydi) (n) 

er ade ameybiya (o gelseydi) (m) 

er erne ameybiyeme (biz gelseydik) 

er şime ameybiyede (siz gelseydiniz) 

er ade ameybiyene (onlar gelseydiler) 

3. 9 Raweya Waştene (İstek Kipi) 

min virazu (dikeyim) 

erne biwerimi (yiyelim/içelim) 

3. 10 Raweya Fermanİ (Emir Kipi) 

to bejwene (sen vur, sen çarp) 

to bere (sen götür) 

to bikere (sen yap) 

to bikiyane (sen gönder) 

to bimic-eş (sen dök) 

to binişe re/to nişe re (sen otur) 

to biniye re (sen yere koy) 

to birerne (sen kaç) 

to biwaçe/to vaçe/to waçe (sen söyle) 

to biwiz-eş ere (sen yere at) 

to biya (sen getir) 

to biyav ere (ser) 

to bo (sen gel) 

to buz-eş (sen at) 

to geme bikere (sen oyna) 

to horze (sen kalk) 

to luwe (sen git) 

to mindire/to midire (sen dur) 

to ser-eş borre (sen başını kes) 

to waz-iş kere (aç) 

to wene-ş de/to wene-j de (sen vur, sen çarp) 

to wer-iş de (sen -onu- boşa) 

to wur pezine (sen kaldır) 
27 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



(Jate -----------------------------------------

to wut (sen uyu) 
Dogm.ane hor peke. (Düğme ilikle.) 
A berey bepo. (0 kapıyı kapat.) 
Luwe her. (Dışan git.) 
Cile we-t kerene./Cile we-t kere wer. (Elbiseni giy.) 

ha bo (olsun) 
bey (gelsin) 
binişo re (otursun) 
ha ad baro (o getirsin) 
beyde (geliniz) 
bi yan (gelsinler) 

Negatife Fermani (Olumsuz Emir) 
kayernekere (oynama) 
maçi rnekere (öpme) 
rnekere (yapma) 
mendire (durma) 
mereme (kaçma) 
mo (gelme) 
mowze (atma) 
nimo (gelme) 

Cile we-t mekerene. (Elbiseni giyme.) 
ney (gelmesin) 
menderde (durmayınız) 
neyde (gelmeyiniz) 
niyan (gelmesinler) 
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-----------------------------------------CJate 

4 ÇEND CUMLEYE HEWRAMıd 

feke Pawe ............................. feke Nowsudi 
To be xer ame ............................... Xer amay. (Hoş geldin.) 

Xer bey. (Hoş gelesin.) 

To ci ko m"? ................................... To ce ko ni? (Sen nerelisin?) (n, m) 

To koge yeni? (n) .......................... To koge yeni? (Sen nerelisin?) (n, m) 

To koge yene? (Sen nerelisin?) (m) 

Ane koge ya? (0 nerelidir?) (n) 

Ane koge yene? (0 nerelidir?) (m) 

Le degaye nan .............................. Le degaye na. (Köylüyüm.) 

Le degayi nenan ........................... Le degayi niyena. (Köylü değilim.) 

Çeni yeni? ..................................... Çeni yem"? (Nasılsın?) 

Weş enan ...................................... Weş ena. (İyiyim.) 

W eş bi. (n) .................................... W eş bi. (Sağ ol.) (n) 

Weşe bi. (m) .................................. Weşe bi. (Sağ ol.) (m) 

Min çak im. (Ben iyiyim.) 

Emin ci Mehabad amena ..... Min ce Mehabado amani./Min Mehabado amana. 

(Mehabad'dan geldim.) 

Min ce Mehabado mew./Min Mehabado mew. 

(Mehabad' dan geliyorum.) 

Min seway sipali meşurU. ............ Min seway cili şurU.. (Yann çamaşır 

yıkayacağım.) 

Biwaçe-şan pene .......................... Vaçe-şa pene. (Onlara söyle.) 

Waçe-ş pene ................................. Vaçe-ş pene. (Ona söyle.) 

Ba ane bowre ................................ Ba aneye bowre. (O getirsin) 

To bare ........................................... To bare. (Sen getir.) 

Ba Siyamend taksiyekey baro. (Siyamend 

taksisini getirsin.) 

Qeleme niyame re ........................ Qelemeke-m niya re. (Kalemi yere koydum.) 

Qelemekew we-m niya re. (Kalemimi yere 

koydum.) 

Waran miwaro ............................. Varan varo. (Yağmur yağıyor.) 
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Va te 

W aran wirde wirde miwaro. 

(Yağmur hafiften yağıyor.) 

Nemro neşo, babe-ş meşo. 

(Ölüp gitmezse, babasına benzeyecek.) 

To mindireta babe-t be ............... To midireta tate-t be. (Sen dur, baban 
gelinceye dek.) 

To mindire, ba ad (al) be ............. To midire, ba ad (al) be. (Sen dur, o gelsin.) 
İ name bere bikiyane. (Bu mektubu götür gönder.) 
A xebere mijnewiyo. (0 haber duyuluyor.) 
Tate bo! (Baba gel!) 

Tate me. (Baba geliyor.) 

Tate-m meyo. (Babam geliyor.) 

Ini kamişa weş ene? (Bunlardan hangisi hoştur?) 
Ani kamişa weş ene? (Onlardan hangisi hoştur?) 
Çanişa kam weşter ene? (Onlardan hangisi daha hoştur?) 
Ani kurre min eni. (Onlar benim oğullanmdırlar.) 

5 ÇEND VATEYE KAYİ, VATEYE VERİNAN U ÇIBENOKİ 

Mi feke Rehmane paweyiji ra çend qiseye folkloriki nuşti; sey 
vateyane verinan (bi tirki "atasözleri"), vateyane kayi (tekerlemeler) ll 
çibenokan (bilmeceler). Tiya de ez ninan neql kena. Mi ne vateyan ra 
çend teneyi (hebi) sey vatişe Siyamend Hewrami ye nowslldiji zi nuşte, 
ez ninan hete (8) nusena. 

Ne vateye kayi, şaristane Pawe de gedeyi (domani) kay ra ver vani 
ke kesi yan zi kesan tesbit biki. 

"Helur pilur teka me 
Zerd u sur u şername 
Ke le bejin debejin 
Hacilok in be re we 
Kilki marı geziwe 
Ewgenegene 
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---------------------------------------- CYate 

Ew-içgene 
Palpaline e 
Palf sine e 

Bileman qar e 
Dengizare 
Çopi lreşe 
Pa hor keşe." 

Y ewna varyan'te ne vateye kayi zi wina yo: 

"Hetol-metol teka me 
Zerd u sur u şername 
Bileman qarr e, dengf zarr e 

Çopi ker e, pa-t la bere." (S) 

Vateye V erini, Çibenoki u e b. 

"Mekerde qissey peroşe, mil e hene-şan goşe." (Düşüncesizce söz etme, 

farenin kulağı vardır.) 

"Qiseywe kewte si didane (dizane), megino si yane." (Otuz dişe düşen 

[söylenen] söz, otuz eve ulaşır.) 

"Qewmi ina arno-şiye wa." (Akrabalık gidiş-gelişle vardır.) 

"Qowmi ina am o şo yo." (8) (Akrabalık gidiş-gelişle vardır.) 

"Ruwasi nele wulle we re, hejge-ş bine be qiliçke-şe re~" 

(Tilki deliğe giremiyordu, ayıyı da kuyruğuna bağladı.) 

"Asa w dano we-ş meharro, çeqçeqe sere we-ş meşino." 

(Değirmen tahılını öğütür, "çeqçeqe" kendi başını ağrıtır.) ("İt ürür, 

kervan yürür" anlamında.) 
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(1ate -----------------------------------------

Asaw dano we-ş harro, çeqçeqe sere we-ş marro." (S) (Değirmen 
tahılım öğütür, "çeqçeqe" kafasını kırar.) 

"Çeme zale berini, pay ra k erini." 
(Göz korkar, ayak gider.) (Uzun yol için "korkmamak, işi gözde 

büyütınemek gerekir" anlamında söylenir.) 

"Nedibidi (nezibizi) kurre-ş di, kir u gun-iş birri." 
(Görmemişin bir oğlu oldu, çükünü ve hayasını kesti.) 
"Com'e biwaro, şeme weş kero 
Şeme biwaro, penc u şeş kero" 
(Cuma günü yağarsa, cumartesi iyidir [yağmaz] 
Cumartesi yağarsa, beş altı gün sürer.) 

"İne çeş en, her melo, la nimekerewe?" (Hep gider, arkasına dönmez; 
bu nedir?) 

Awi(Su) 

"Ane çeş a, her milow, la mekerowe?" (8) (Hep gider, arkasına 
dönmez; o nedir?) 

Awi(Su) 

"W eş en Hewraman, be goli rengin en 
Temaşay Pawe ternam xemgin en" 

(Y ew deyirelkilame ra) 

(Gü:aeldir Hewraman, renkli gülleriedir 
Pawe'ye bak, hepsi gamlıdır) 

"Pawere-sftr e dile piyazan 
Meme-ş diyar e zilf-eş nimazan" 

(Bir halk türküsünden) 

(Kırmızı donludur soğanlar arasında[ki] 
Göğüsleri açıkta, saçlar önlüyor). 
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J. İHSAN ESPARİ RA ŞİİRİ 

Çimane to ye lilan di roşniyeka humayi 
zerra mi di şewqeko mestbiyaye mend. 
Şermeye to kewoyeya qediha kristale di 
guneye mi verika şeweka şade di mend. 

Xatire to, tirejane tinca sodiri ra 
ye mi, ge sirri ra ge sebri ra mend. 
Peşmiriyayişe to lllike efsunini di 
çime mi llliki di mend u mend. 

Adare 1996 
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EDET 

Werreke ay gani ki ma heti 
sereye xo ronano 
firezeye ey çi heno o zano 
hema ca di çimsiya beno. 
Beno ki no semed ra yo 
şare ma endi lezi keno. 

Guneke ma weşan! 
Ma hey veyni hale ma 

se heno! 

Nisane 1993 
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Nuşteyo cerin esle xo de parçeyek nuşteye Meme Hilkeciki yo ke kovara 

Birnebiın (humar: 7) de vejiyayo. Nameye ne parçeye nuşteyi (Derheqe 

Dimilkiya Aksaray de) mi na pa, nameye nuşteye Meme Hilkeciki bi 

xo "Yavruvatan Hilkecik: Aksaray Kürtlerinin Serüveni" bi. Aksaraya 

ke tiya de nameye xo vereno, Anadoliya miyanine de ya. Semedo ke 

derheqe kirmancane ( dimiliyane) Aksaray de melumato muhim dano, 

ma tiya de ne qisme nuşteye Meme Hilkeciki neşr kene.lzehete cerini 

ye ke nameyane dewan dima u qisme "Lehçeya Dimilki" de ameye 

dayiş mi tirki ra taday. Seke şima vinene, Meme Hilkeciki şiweya 

kirmanckiya ( dimilkiya) Aksaray ra nameye humaran u yew estaneke 

(sanike) zi nuşte. Zanayişe mi gore, ne numuneyi kirmanckiya 

Aksaray ra nurnuneye verin e ke neşr bene. 

Meme Hilkeciki karek erjaye kerdo.-

Malmisanij 

DERHEQE DlMILKİVA AKSARAY DE 

Meme HILKECIKİ 

( ...... ) 
DEWİ 

Dewe kurdan e wilayete Aksaray! ne ye: 
Nameye nikayin e dewe .... Name yo verin ... Nameyo kurdki ............ Lehçeya xo 

Akın köyü .................. - .................... Axin ....................... kurmaneki 

Alayhan köyü ............ Alayi ............ Alaxun/ Alaxan ...... kurmaneki u 
diınilki 

Babakonağı köyü ...... Gelesin ......... Doqan, Doqi .......... kurmaneki 

Bebek köyü ................ - .................... Bewek .................... kurmaneki 

Borucu köyü .............. Boruci .......... Boruci .................... dimilki 

Büyük Pörnek köyü .. Pörnekler ..... Porneg, Porink ...... kurmaneki u 
dimilki 
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Vate 

Cami köyü ................. - .................... Günde Cami .......... kurmaneki 

Cangıllı köyü ............. - . .. . .. . . . . . .. . . .. .. . Cunqıli .................. dımılki 

Çavdar h köyü ............ - .................... Çiwderli ................. kurmaneki 

Çalı Bekir .................. - . .. . .. .. . . . ... . .. .. . Çale Bekiri ............ ilimilki 

Çekiçler köyü ............ - .................... Çekkur .................. dimilki 

Çolak Nebi köyü ........ - .................... Seyda Jer? ............. kurmaneki 

Düğüz köyü ............... - .................... - .............................. kurmaneki 

Ekecik Gödeler köyü. - .................... - .............................. dimilki 

Ekeciktolu köyü ........ - . ... .. . .. . . . ... . .. .. - .............................. dimilki 

Ekecik Yeniköy ......... - . ... .. . .. . . .... ... .. - .............................. dimilki 

Fatmauşağı köyü ...... Mirxan ......... Sidun, Siwidun ..... kurmaneki 

Gökkaya köyü ........... Sinandi ........ Qilorl ..................... kurmaneki 
Göksugüzel köyü .... Karamehmetli .. Qerememet .......... kurmaneki 

Kale Balta köyü ........ Kaleliköy ..... Kele, Qeleko .......... kurmaneki 

Karaçayır ................... - .................... Kullan ................... dimilki 

Karakova köyü .......... - .................... Xiyrat .................... kurmaneki 

Karakuyu köyü ......... - .................... Qerequ ................... dimilki 

Koyakköy ................... - .................... Qoyax .................... dimilki 

Küçük Pörnek köyü .. Pörnekler ..... Porneke piçuk ....... kurmaneki 

(Küçük) Çavdarlı köyü .. - ............... - .............................. kurmaneki 

Macir köyü ................ - .................... - .............................. kurmaneki 

Macarlı köyü ............. - .................... - .............................. kurmaneki 

Kışla Sor .................... - .................... Qişla Sor ............... kurmaneki 

Reşadiye .................... - .................... - .............................. kurmaneki 

Sağırkaraca köyü ...... - .................... Cerran ................... kurmaneki 

Salmanlı köyü ........... - .................... Canan/Sarmali.. .... dimilki 

Sarıağıl köyü ............. - .................... Saraxil ................... kurmaneki 

Susadı köyü ............... - .................... Susadi .................... kurmaneki 

Şeyhler köyü ............. - ... . .. ... . ... . ...... Şexler .................... dimilki 

Taptuk köyü .............. - .................... Taptix .................... dimilki 

Tepesidelik köy ......... - .................... Depesdelik ............ kurmaneki 

Yalnızceviz ................ - .................... - .............................. kurmaneki 

Yanyurt köyü ............ - .................... Kurdali .................. dimilki 
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'Va te 

Ne dewe ke nameye inan cor ra nuşte yo, heme (pero) dewe kurdan 
e. Ne dewi tena giredayeye (pabesteye) qezaya merkeza Aksaray niye. 
Ninan ra taye giredayeye qezaya Ortaköy e. Tena dewa Karakuyu de 
taye tirki este ke bedi (dima) Melendiz ra arneye ke tiya de şiwaneyiye 
biki u tiya de ronişti. :N"uruse dewane binan heme kurd o. Şare wareye 
(zozane) Filikci -ya ke giredayeye qezaye Aksaray Eskili ya- kurde 
tirkbiyaye ye. Ewro neslo newe kurdki nezano. Şare dewa Yalnızceviz 
zi ewro qismen asimile biyo, biyo tirk. Şare nahiyeya Balci -ya ke 

giredayeye qezaye Aksaray Ortaköy a- zi kurde tirkbiyaye ye. Tiya de 
hona (hima) zi qismek şar esto ke kurdki zano u qisey keno. N arneye 
verine na nahiye, "Kürt Mahmadlı" bi. Dewane Aksaray ra Hirkatol, 
Ismailaxatolu u Kizgincik herçiqas ke esle xo de dewe tirkan bi zi, 
dewane kurdan e dormari ra taye dewijan bar kerdo (koç kerdo) arneye 
tiya, peyni (netice) de nime ra zafere nufG.se ne dewan ewro hini (edi) 
kurd o. Hetta ne dewan de muxtari kurdan ra yene weçinitene (yene 
vijnayiş). 

(. ..... ) 
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<Jate ----------------------------------------

LEHÇEYA DIMILKİ 

Dirniliyo aksarayij/dimiliya aksarayije lehçeya xo ra vano "kurdasi", 

"kirdasi" yan zi "dimiliki". Nameyek bini nezano u nevano. 

Cigerayişane (bi tirki "araştırmalar") ke derheqe lehçeya dimilki de 

hibe de, gani dimilkiya Aksaray -a ke dimilkiya Kurdistan! ra ferqin 

(farklı) a- peygoş (gözardı) nebo. 

Dirniliye dewane ciya-ciyayan xeyle asan yewbinan fam kene. 

Beyntare (mabene) taye dewan de ferqe se nuanse zafwerdi este. Teberi 

re girewtabiyayişe (padayabiyayişe) na mintiqa, biyo sebebe yewiya 

lehçeya [dimilkiya] ınintiqa. 

Çekuyane kurdkiyan (dimilkiyan) ra taye numuneyi ke dirniliye 

Aksaray xebitnene (gurenene) u caran (qet) nexebitnene ne ye: 

Çek u ye ke ye ne xebitnayfş ...... Tir ki.................... Çek u ye ke b inde ( qet) nezani 

ana ....................................... böyle ................ enhewa 

pa(w) .................................... ile ..................... ebi 

sersiwe ................................. sabah . . . .. ... . ...... sodir 

lorik ..................................... çocuk ............... do man 

haval .................................... arkadaş ........... em baz 

kift ....................................... kol (omuz) ....... erme 

diyri ..................................... şarkı ................ lawike 

dirniliki ................................ Zazaca ............. kirdki, kirmaneki 

hewtayiş .............................. havlamak ........ lawayiş 

kiye ...................................... ev ..................... çe 

liki ........................................ s üm ük ............. çilanı 

bataliyayiş ........................... yorulmak ......... qefeliyayiş 

Dimilkiya Aksaray de humari: 

O .......... sifir 4 .......... çeer 

1 .......... yiw 5 .......... punc 

2 .......... di 6 .......... şeş 

3 .......... hlre 7 .......... huwt 
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----------------------------------------- (Yate 

8 .......... heş{t) 124 ...... se w vist i çeer 
9 .......... niw 200 ...... di re se 
10 ........ des 201 ...... di re se w yiw 
ll ........ des i yiw 232 ...... di re se w hiris i di 
12 ........ des i di 300 ...... hire re se 
13 ........ des i hire 400 ...... çeer re se 
14 ........ des i çeer 500 ...... pfuı re se 
15 ........ des i pfuıc 600 ...... şeş re se 
16 ........ des i seş 700 ...... huwt re se 
17 ........ des i huwt 800 ...... heşt re se 
18 ........ des i heşt 900 ...... niw re se 
19 ........ des i niw 1000 ......... hazar 
20 ........ vist 1001 ......... hazar i yiw 
21 ........ vist i yiw 1100 ......... hazar i se 
23 ........ vist i hire 1200 ......... hazar i di re se 
24 ........ vist i çeer 1204 ......... hazar i di re se w çeer 
30 ........ hiris 1258 ......... hazar i di re se w 
32 ........ hiris i di pfuıcas u heş 
40 ........ çiwras 2000 ......... di hazari 
45 ........ çiwras i punc 2005 ......... di hazari w punc 
50 ........ puncas 2348 ......... di hazari w hire re se 
56 ........ puncas i şeş w çiwras i heş 
57 ........ pfuıcas i huwt 3000 ......... hire hazari 
60 ........ şeşte 7000 ......... huwt hazari 
68 ........ şeşte w heşt 10 000 .............. des hazari 
69 ........ şeşte w niw 100 000 ............ se hazari 
70 ........ huwte 200 000 ............ di re se hazari 
73 ........ huwte w pfuıc 500 000 ........ pun(c) re se hazari 
80 ........ heşte 1000 000 .......... milyoni 
88 ........ heşte w heşt 2000 000 .......... di milyoni 
90 ........ niwe 2000 001 .......... di milyoni w yiw 
99 ........ niwe w niw 200 000 000 ..... di re se milyoni 
100 ...... se 1000 000 000 ... milyari 
101 ...... sewyiw 
112 ...... se w des i di 
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WEYKI W HUWT BIRi 

Arekerdox: Meme HILKECIKİ 

Ceyki biyo, ceyki şiyo. Rioceki çeer-punc kiyneki şione binde darün, 

bindari kene. Kiynekün ra yi w, fisi kena. Kiyneki kie di sie'nd 

wuene ki ye fisi niyekerda. Kiynekün ra yiw zi vina ki: 

-Ser be golike ma ya beşi ki mi fisi niyekerdi. 

Havale ye zi vine ki: 

-Huwt birede tio este, ti çire ser be golika beşi sie'nd wuena? 

Kiyneki feteliyena yena kiye w marde xi ra vina ki: 

-Aye! Ma iro çend havalün a şiye binde darün. Kiynekün ra yiweri 

fisi kerdi. Herkesi ser be pi w birade xi ser o sie'nd wuerd ki ye fisi 

niyekerda. Mi zi va ki "Ser be golike ma ya beşi ki mi fisi niyekerdi". 

Havalun zi va ki "Huwt birede tio este, ti çire ser be golikta beşisi'end 

wuena?" Heta nike mi niyezüneni ki huwt biredemi este; tio ino mi ra 

çire nimna w mi ra niyeva ki huwt birede mi este? 

Meyvinaki: 

-Huwt birede tio hey piyde huwt koyün di. 

Kiyneki zi vina ki: 

-Mi re hereki virazi, e şimi hete birarnnde xi. 

Mey kiyneki kiyneki re hereki virazena, kiyneki nişena ra ci (heri) 

şiona. Kiyneki rey ra pellikiyeki viyena, woazena ni pelliki xi re biyero, 

herde xi ra vina "çuuuuş". Here ye şe'tiyena. Kiyneki sene ra yena hete 

marde xi, ci ra vina: 

-Aye! Here mi şe'tiye, mi re herena virazi! 

Ceneki kiynade xi ra vina: 

-Kiyne mi! Eki tio rey ra zern zi di, mevinderi, şio here birarnnde xi. 

Mey kiyneki ci re herena virazena. 

Kiyneki "çioh" kena şiona, verdekide biraründe xi di vindena. Herde 

xi ra war bena w şiona zerre ki bire xi zerrede ki di çin e. Kiye di tene 

ariweşi este. Kiyneki kift u basküne xi are düna w birarnnde xi re çend 

ariweşun pucena. Be' de sirfe hezir kena, şiona piyde ciyün (yataxun) di 
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Vate 

:xi nimnena ki bire ye wa ye niyeviyene. Dima bire ye yene kiye ki çi 
viyene! Yiweri atı hezir kerda. Feqat ye niaftune ariweşun buore. Sifte 
ariweşeki ratike goşt ci ra kene, düne te'nciyeki. Üniyene ki te'nci 
niyemerdi, nişene ro :xi zi atı ra wuene. 

Biri di rioci pie dim a yene kiye ki atı hezir a, tene kiye di yiw çin o. 
Vine ki "Ma bipawi, küne yokima re atı puceno kim o". Biro pil rioce 
sitteyeni paweno. Rioce piyen bire bini pawene, ye zi çiyeki niyeviyene. 
Dima herkesi biro qic paweno. Merse ki biro qic çeerçim o. Yo di çimün 
a rakuweno u di çimun a zi uniyeno. Rey zi viyeno ki piyde ciyün ra 
kiynekiyeki veciyena, yena. Biro qic warzeno u kifte kiyneki di has keno, 
vino: 

-Ti çi 'işn a, çi cisn a? 
Ya zi vina ki: 
-Ez havalunde :xi ya şiyün binde darün. Kiynekün ra yiweri fisi kerdi. 

Kiynekun kie di sie'nd wuerd ki ye fisi niyekerda. Mi zi va ki "Ser be 
golika beşi ki mi fisi niyekerdi". Havalunemi zi mi ra va ki "Huwt 
birede tio este, ti çire ser be golika beşi sie'nd wuena?" Ez feteliyün 
amiyün kiye w mi marde :xi ra va ki "Aye! Ma iro çend havalun a şiye 
binde darun. Kiynekun ra yiweri fisi kerdi. Herkesi ser be pi w birade 
:xi ser o sie'nd wuerd ki ye fisi niyekerda. Mi zi va ki 'Ser be golike ma 
ya beşi ki mi fisi niyekerdi'. Havalun zi va ki 'Huwt birede tio este, ti 
çire ser be golikta beşisi'end wuena?' Aye, tio çire mi ra niyeva ki huwt 
birede mi este? Heta nike mi niyezuneni ki huwt birede mi este; tio ino 
mi ra çire nimna w mi ra niyeva ki huwt birede mi este?" Mey mi va ki 
"Huwt bire tio hey piyde huwt koyün di". Mi zi marde xi ra va ki "Mi re 
hereki virazi, e şimi here birarnnde :xi." Ayi ki mi re hereki viraşti, e 
niştun ra ci amiyün kide şima. Şima bire min e. Ez amiyün ki şima 
viyeni. 

Dima nini, wey şiona biründe :xi re ati hezir kena. Na re biro qic wey 
:xi nimneno. Eki bire bini siyd ra ami, yo qic yini ra vino ki: 

-Eki ez çiyeki şima muzni, şima ye ci re çi biyere? 
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Va te 

Yi w vino "Eze ci re mftrün biyeri", yi w vino "Eze ci re zerneki biyen"". 

Hergiv yi w ci re çiyeki gieno. Be' de, kiyneki co ki xi nimito ci ra veciyena, 

yena hete birU.nde xi. Ye zi şa bene ki wey yini amiya hete yini. 

Rioceki kiyneki veciyena diyarde buni, murune xi kena pa. Kiyneki 

pisikte ki ra vina ki: 

-Wexte birarnnde mi ten mendo. Re şio bum, kUne ocaxi di adir esto, 

çin o. 
Pisiki kiyneki ra m urada sfui tirawnena u şiona adiro ki esto zi mizi 

verdiina ra ci, adir hil.na kena. M ura zi giena kena milnde wueli. Pisiki 

dima ni şiona kiyneki ra vina ki: 

-Ocaxi di adir esto. 

Tike be'de, kiyneki warzena şiona ki birarU.nde xi re atiyeki puco. 

Rey zi uniyena ki ocaxi di adir çin o. Pisiki ra vina: 

-Pise, kil.ne adir? 

Ya zivina: 
-Kore bivva! 

Pisiki mura muznena ra kiyneki. Kiyneki veciyena tewer ki ceyde 

dUri ra dumilneki veciyeno. Kiyneki hetilni uca vazena. Şiona uca ki 

liyeiri di esti ye giriyene, ver di zi huwt kiyneki este. Kiynekiln ra vina 

ki: 

-Tike adir bideni mi, ez beri. Bire mi k ey siyd ra biye, ez yini re 

atiyeki puci. 

Ye zi adir meqes kene dil.ne kiyneki. Kiyneki vine ki: 

-Hama ki mey ma niamiya adire xi biyeri şio. 

Na ara di ipege kiyneki ki verde milndi di wi, kuyeno qwpte liye ya. 

Kiyneki warzena şiona kide birarU.nde xi. 

Dima ye ra mey huwt kiynekun yena, kiynunde xi ra vina ki: 

-İro kide ma ra buoye xeriwfın yena. 

Yevine ki: 
-İro yiw niame kide ma. 

Mey zi vina ki: 

-No ipege kimi yo? 
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--- Vate 

İpeg are düna, şiona verde kide huwt birt1n. Ceneki (he'wti) veng 

düna vina: 
-Ez hum kenün, güm kenün, verdekide şimadi tirri kenün. Eze 

qapi bişiknil Qapi akil 

Kiyneki qapi niakena. He'wti kiyneki ra vina ki: 

-Qulde qapi ra qalüçe xi bidi! 

Kiyneki zi qulde qapi ra qalüçe xi vecena. He'wti qalüçe kiyneki si-

mena, simena, kiyneki xi di şiona, kuyena. He'wti zi ce verdüna şiona. 

Dima He'wti ra, bire kiyneki yene kiye, vine: 

-W ey ma, iro gwone ti yo çire ana biya? 

Kiyneki vina: 
-Ez iro veeiyOn diyarde büni, mi müre xi kerdeni pa. Mi pisiki ra va 

ki "W exte birarnnde mi ten mendo, re şio büni, küne ocaxi di adir esto 

ki çin o". Pisiki mi ra mürada süri tirawnena u şiona adiro ki esto, mizi 

verdünara ci, adir hüna kena. Mürazi giena kena mOnde wueli. Pisiki 

dima ni, amimi ra va ki "Ocaxi di adir esto". Tike be'de ez waristün, 

şiyün şima re atiyeki püci. E üniyün ki ocaxi di adir çin o. Mi pisiki ra 

va "Küne adir?" Ye zi va "Kore bivva!" Pisiki müra suri müti ra mi. 

Çaxo ki e veciyün tewer, ceyde düri ra durnuneki veciyeni. E hetüni 

uca vaştün. Ez şiyün üca ki liyeki di esti ye giriyene, ver di zi huwt 

kiyneki este. Mi kiynekün ra va ki "Tike adir bideni mi, ez beri. Bire mi 

key siyd ra biye, ez yini re atiyeki püci." Yini zi adir meqes kerd da mi. 

Kiynekün va ki "Hama ki mey ma niamiya adire xi biyeri şio". Min zi 

adir girowt, e şiyün. Be'de, mey huwt kiynekün ami verde ki w venda 

mi da, va "Ez hum kenün, güm kenün, verde kide şima di tirri kenün. 

Eze qapi bişikni. Qapi aki!" Mi qapi niakerd. He'wti mi ra va ki "Qulde 

qapi ra qalüçe xi bidi". Mi zi qulde qapi ra qalüçe xi veti. He'wti qalüçe 

mi simiti. Ez xi di şiyün, kuwtün. 

Bire kiyneki warzene zeredeki di, verde qapi di birekı ad üne. He'wti 

rioce piyen reyna yena. Kiyneki ra vina ki: 

-Ez hüm kenün, güm kenün, verde ki di tirri kenUrı. Qapi aki! 

Kiyneki qapi akena. He'wti kuyena zerre, be'de zi kuyena di bir. 
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Va te 

Biri yene He'wti kişene. Kiyneki birunde xi ra vina ki: 
-Bire min! Huwt kiynade na he'wti este, biyereni ma şimi, şimare 

iy(ln kiynekun biyeri. 

Huwt biri şione iy(ln kiynekun xi re giene. 
Rioceki kiyne He'wti warzene me'yne birunde kiyneki veradune. 

Kiyneki viyena ki me'yne remene, kuyena dima me'ynfuı u yini seneve 
ra fuıa kiye. Çire ki kiyneki dima me'ynun ze'f vaştivi, bi tiyşfuıi. Eki 
ami kiye, kiynfuıde He'wti ra va ki: 

-Ez biy(ln tiyşun, awkeki bideni mi! 
Çaxo ki kiyneki dima me'ynun vaşteni, kiynfuıe He'wti me'reki kerbi 

meride awki. 
Ye kiyneki re awki niy(lne, ya zi xi warzena şiyona meri ra awki 

wuena w me'r kuyeno di qirikte kiyneki. Dima çend riocfuı, me'r pizzede 
kiyneki di beno pil. Huwt wey huwt birun ra vine ki: 

-Wey şima zacilun a. 
Huwt biri wey xi giene şiyone serde koyeki. Üca warde xi ra vine ki: 
-Wey ma, ti bataliya, xi retike raku. Makizi qudumi piro di. 
Eki wey şi di hun a, bireki miyeseki keno zerrede qudumi. Miyesi 

zerrede qudumi di na ta w hata firrena. Kiyneki zi qey vina ki bire ye ye 
qudumi dune piro. Be' de kiyneki hfuı ra warzena ki bire xi çin e, şiye. 
Kiyneki vina ki: 

-Mala bire mi, ti şi o kişte ki, wa este me'ri şioro di ningde tio ra. Wa 
xey ca deste mi, tio re deste yiweri dermun niyewo. 

Kiyneki serde yi koyira warzena şiona. Rey di raste citareki yena w 
hete yi di muna. 

Here kide citeri di boruqi esta. Munde boruqi di zi me'reki esto. Me'r 
vino ki: 

-Ez herunde citeri di wi, eze sirkiye huwt serrfuı na kiyneki di w 
me're pizzede ye parçe-parçe ki. 

Me're pizzede kiyneki zi vino ki: 
-Eze adir verdi na boruqi w me'ro ki munde ye di zi bikşi. 
Citer şiono sirkiye huwt serun uno duno kiyneki w me're pizede ye 
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----------------------------------------- ~ate 

parçe-parçe keno. Be'de zi kiynek a zeweciyeno. 

Kiyneki rioceki üniyena ki kiyne He'wti bire ne, no ra hereki, he y 

şione. Kiyneki nini sinasena w venda yini d una. Kiyne He'wti üniyene, 

ye zi ne sinasene. Vine ki:. 

-Keçoleki ma ünde doxtori giyre, tike na ningi rind kiye? 

Be' de zi yene hete kiyneki. Kiyneki derzeniyeki kena deste xi, fina 

di verde esti, este ningi ra veciyeno. Kiyneki vina: 

-Bira! Ez wey tio yün. Wexto ki tio ez ko ya verdün, mi tio re ziwti 

kerbi. Mi va ki "Ti şio kişte ki, wa este me'ri ningde tio ya kuw, xey ca 

deste mi yiw tio re dermün niyewo!" 

ariweş: tavşan 

ati: yemek (tenecerede pişirilen 
yemek) 

ayi (m): o 
biyeri: al 
biyero: alsın 
borô.qi: süpürge otu 
ceneki: kadın 
citer: çiftçi 
eki: eger 
este: kemik 
giena: alır 
haval: arkadaş 
iydn: onlan 
keçoleki: kel kız 
ki: b. kiye 
kiye: ev 
kiyneki: kız 
mey: anne 
miln: iç 
miira: boncuk 
niyekerda: yapmamış 

qapi: kapı 
qul:delik 
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rioci: gün 
seneve ra (sene ra): yeniden 

si'end: yemin 
şiona: gider 
te'nci: tazı 
tio: senin 
uniyena: bakar 
uniyftn: bakar 
vina (m): söyler, der 
vine: söylerler, derler 
viyena: görür 
viyene: görsünler 
wey: kızkardeş 
wueli: kül 
ya(m): o 
ye (m): o, onu, onun 
ye: onlar 
yiwer: birisi 
yi (n): o 
yini: onlara, onlan 
yo (n): o 

xi: kendi 
zi: de 
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FlRAT ÇEI..KERi RA ŞiiRi 

GULE ŞİYA BERİYE 

Gule şiya benye, cor de ena 
Şite xo helbe de ana 
Zerrya mi kewta bejna to 
Çi ra bejne niya tadana? 

Ez teşane tu ya, raye meke dfui 
Na wo ame şand, verg keno kurri zurri 
Vatena mi de ke xayintiye esta 
Şahade ma bo Kaşo Sur* 

Çim çiman newineno, şewe tari ya 
Bebextiye giran a, zerre bariye 
N amedayene de egitiye esta 
Mevace "ez beçare, bewayir a" 

Roje ena ez mirena 
Xebere bide pero cirana 
Sed serre niya emr 
Dewe ra dot şar bizano. 

* Kaşo Sur, pe dewa Raqasa de nameye yew tumi yo. 
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MEVACE "EZ NEZANA" 

Xo bizane beni qisey bike 
Çi qisey kena bawer bike 
Pey do sere xo meke mereke 
Mevace "ez nezana, ez nezana" 

"İnsan" insani ra hes bikero 
Pey do beno verg, dano varekan ro 
Dinya xo re teng mekero 
Mevace "ez nezana, ez nezana" 

Ma çi nezana va hikmet 
Ma vet na dewlete, no milet 
Handaye zulm il zahmet 
Mevace "ez nezana, ez nezana" 

Şar şi aşme, ma piyatiye 
Rilye xo tiji çame, tari bi naleti 
Insani bi x~ veti handayi boglati 
Mevace "ez nezana, ez nezana" 

Aşme şona çe xo, tiji veeina 
Roje ena, roje şona 
Dinya anciya cerena 
Mevace "ez nezana, ez nezana". 
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Va te 

PARA MI RE TEYNA BÜNE KEWTE 

Ez niya feqir, niya pejmurde 
Sewda yare zerre mi de 
To ra ke eno xebere ci de 
Para mi re teyna hfine kewte 

Sere koyan mij-duman o 
Hale ma çi yaman o 
Ju na wo ita veng dano 
Para mi re teyna bftne kewte 

Pe koyan de esto ware 
Sene mi to re ze gile dare 
Neno antene sewda, be yare 
Para mi re teyna bune kewte 

Verg miji ra hes keno 
Mordem xo ra terseno 
Juyo ke çiye bikero, xo nepeseneno 
Para mi re teyna bune kewte. 
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HEWNE NEWROZE 

Mftnzftr ÇEM 

G ule a roze sere sodiri re w heşar biye. Seke h eş ar b iye ki çim e xo 

pispisnayi we, wast ke rakero hama besenekerd. Hewni nabi ro 

ser, firsend ci nedene. Reye, di reyi, hire reyi ke xo nahet u doheti ser 

çarna, peniya pey en e de kewte ser, çimi bi ra. Seke bi ra ki sifte xo ser 

o kozmage hani de, aye ra dime ki pençere de niyada. Gelo tever çiturl 

bi? Verg bi kutiki ra peserra nas biyene yan ne? Hewr bi yan paka? 

Serd bi yan germ? Siliye varene yan nevarene? 

Eke ne persi bi na tore aqil ra verdi ra ki yek de bire de ci, çing biye 

uste ra xo ser u raste-rast terkite şiye bi vere pençeri. Perda gurete bi 

lerze hete rasti ser ante; seke di ke asmen pak o, qe hevike hewr caye 

de çin o; huyayiş kewt ra ri, lewe xo yewbinan ra kewti duri, didane 

xoye sipiye sey (je) mircanan vejiyayi tever. Roşti kewtibi çiman; liske 

xoye qijkeke giloriki vesene, bibi sey sayeda sure. Mordemi hen zanene 

ke gula berbiroze ya, vere xo çarno ra hete koye Qilxeri, raya tiji de 

niyadana. 

Dem deme vinetene nebi u a ki nevinete. Peyser cere ra, şiye vere 

heni, dest u riye xo awa serdine ra şuti, bi peşkire kerdi juyayi, aye ra 

dime ki terkit şiye dunike. Tawo ke çever de kewte zerre, niyada ke 

maya xo ardi kerde daren, herme xo semerrno we ke nan mir kerone. 

Bi çefu eşq: 

-Roj baş daye! vat. 

Maye çiturl ke veng hesna, cere ra ser, tey niyada, bi huyayiş cewab 

da: 

-Roj baş çena mi! 

-Ti zana ... 

Çi esto ke besenekerd qisa xo ternam kero. Maye vireniye ro ci birne 

uvat: 

-Merax meke, ez zanen çena mi. Ez zanen ke ewro N ewroze ya, ti 

49 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

gere lerze bikere, rew şere mekteb. 
Gule biçerede tenena zafreye-di reyi xo est we, çiturl ke leng-lengo 

kay beno hen ame-şiye; o ra tepiya ki deste xo dayi yewbinan ro, çirpnayi 
fı. vat: 

-Ya daye. Mamostaya mi vat "Gani şima here mekuye, rew bere". Ez 
ki wazen hen bikerine. 

-Ti zerre xo teng m ek e cigera mi, ez to rew rusnen. 
Maye ne çekuyi niya vati fı. çena xo re ara kerde hazire. 
Gule ara xo bi lerze kerde, didane xo şuti fı. dest kerd ci kince xo 

gureti pira. Kince Guleye ke pi bi maye ra di roji o ra raver, seba Newroze 
ci re herinabi, reng bi reng bi. Mordemi ke tey niyadene, vatene ke 
baxçeye gul u çiçekan o. 

Piraguretişe kincan ra dime, sire arnebi por. Gule vere maya xo de 
pay ra vinete, maye ci re por munit. Gilange derge bari, bi morekane 
kesk, sfrr u zerdan xemelnayi u peniya peyene devat: 

-De halahaynede niyade. Pe qayil bena? 
Çi esto ke hayne cayo berz ra dardekerde bi, Gula qijkeke besenekerde 

ke dust de vindo, xo rehet bivenone. No sebeb ra ki kursiye ant vere 
desi, vejiye ro ser; reye xo naheti ser çama reye doheti ser çama; cor ra 
bi cer, ver ra bi pey, çime xo hurdi-hurdi xo ser ra fetelnayi. Pe kincane 
xo zaf qayil biye. Eke mordem rastiye vajone, maye çena xo rindek 
titiknabi. Kince neweyi çiqas ki şikiyabi ra ci! 

Qe nevinete, postale xo kerdi payi, çente xoyo ke çiye werdene teder 
o guret, çever kerd ra, biye tever. Çi esto ke hona çar-panc gami yan 
eştibi yan ne eştibi, yek de cere ra maya xo ser u vat: 

-Herey mekuye daye, rew be ha! 
-Ternam çena mi, seke mi kare xo da are en. 
-Toow! Ma kare to neqedino ke. 
Maye heto zu ra huye, heto bin ra ki: 
-Ti şo, ez ewro rew qedenen, vat. 
-Sozhama! 
-Ya, soz çena mi. 
-Eke heni yo ma uca yewbinan veneme. 
-Heya çena mi, hen keme. 
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Va te 

-Ma piye mi, o ki eno daye? 

-Ewro Newroze ya çena mi, piye to çiturl nino? Ez bi deyi ra piya 

e me. 

-Hi hi, hen bikere. Xatir bi to, ez şon. 

-Oxir bo çena mi, hayi ro xo vinde! 

-Temam. Qe meterse, qiseye ke to vate heve bi heve aqile mi der e 

day e. 

Ne çekuyan ra dime nevinete, kewte duri, terkite şiye. 

Tene ke şiye, niyada ke hevala xo Beriwane ha wa dot ra ena. Seke 

a diye, hurendiya xo de vinete, nelewiye. Eke ameyi telewe, gama verene 

de derga-derg kincane yewbinan de niyada. O ra dime deste xo resti pe, 

xo est we, kewti düri şi. 

Nameye mektebe inan "Mektebe Alişen"" bi. Mektebe Alişeri, diyare 

Çeme Muziri ra, bonede diqato sipiyo pak bi. Hem ki hen pak u rindek 

bi ke, mordemi newastene ke çimane xo ci ra duri fiyone. 

Meydane veri de, heykelede Alişer Efendi ronaye bi. Alişeri, kitabe 

kerdibi xo dest, domanan de niyadene, huyene. Dorme heykeli bi gul u 
çiçegan neqeşiyabi, bibi reng bi reng. Bine lingan de bilqe-bilqe biye, 

awa sisika kewiye hard ro giriyene. Ordegan hope de azne kerdene, bi 

çef nat-doti ser amene-şiyene. Hope ra dot, baxçeye peye mektebi de 

gozi, tuyi, muriyi, sayi, herug u dare bini kewtibi tevirare. 

:xeıe ke waxt verd ra, dora kombiyayişi ame. Mamostayan, wendoxi 

peye heykele Alişer Efendi de ardi peser, tever u tepey de rez kerdi. 

Her mamostaye yan ki mamostayi wendoxe xo yew bi yew kontrol kerdi. 

Tawo ke mudira mektebi vejiye ki herkesi çime xo çarnayi ra ser, aye 

de niyada. Mudire Xanime ame vere heykeli, vere xo çama ra wendoxan 

u bi vengede nermo weş: 

-Roj baş! vat. 

Domanan yew veng ra cewab da: 

-Roj baş! 

-Newroza şima piroz bone! 

-E to ki piroz bo! 

-Çituri ke şima ki zanene, ewro Newroze ya. Newroze cejna ma 

kirmancan a. Cejna eceman, belucan u taye miletane binan a. Na roje, 
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Va te 

roja haştiye ya, roja azadiye ya, roja şenayiye ya. Ewro xirabiye kuwna 
dfui, rindiye ena. Ewro dinya bena germe, hir ft bereket kuwno herd. 
Seba firozkerdişe N ewroze, ma nika şome nezdiye çemi. Wisar amo, 
awe zaf a. Şima gere hayi ro xo vinderene. Feke çemi de kay mekere! 
Temam? 

Wendoxan yew fek ra "temam" vat. 
-Şima gereke diqqet bikere, zerar medene gul ft çiçegan, dar ft beri; 

halene teyran xirave mekerene. No ki temam? 
-Temam. 
Eke heni yo, mevinde era raye kuyene ma şime. Şime hama beveng 

ne, Lawika Newroze vajime, hen şime. 
Dernede kilrnek ra tepiya wendoxe Mektebe Alişeri kewti ra raye, 

Lawika Newroze vate ft şi. 

Newroz e, newroz e 
Sibe ye newroz e 
Maçek b ide min yar 
Newroza te piroz e. 

Ma eye ke şiyene teyna e bi? Ne! Koti ke mektebi bi, weridoxi ucayan 
ra kewtibi ra raye, vere xo çarnabi ra Meydane Newroze, e heti ser 
şiyene. 

Wendoxe Mektebe Alişeri tene ke devacer de şi, xo çama ra hete 
çepi ser ft diyare Çeme Muziri terk kerd. Nika, endi Meydane SeyRizayi 
de bi. Hen zaf şar uca arnebi peser, hen zaf arnebi peser, mOrdemi heni 
zanene ke meydan girino. Eke derzeni bieştene hard ro neginene. Pil ft 
qij, ceni ft cuwamerd şare Kalani, sey Ge) barse mesa hemgeni tera 
bibi, kewtibi meydan, meydan kerdibi pirr. 

Siro ke vere heykeli ra verdi ra, Gule bi Beriwane ra sey domanane 
binan cerayi ra hete rasti ser, heykele Sey Rizayi de niyada. Rayver ft 
risipiye Dersimi, koyede berz bi, dareda reze bi, heliyede çengeli bi. 
Huyayiş kewtibi ra ri. Çime xo bereqiyene, cira roşti vejiyene. Bi 
heskerdene, bi eşq ft niyaz hemşeriyane xo de niyadene. Deste xoyo 
rast fiatibi ra hewa, aver berdibi, raye misnene ra milete xo. Mordemi 

52 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



---------------------------------------- (1ate 

hen zanene ke boyna vano ''Newroza şima bimbareke bo! Newroza xo 

bi canweşiye u dilgermiye piroz kere! Raya şima rakerdiye ya, mevinde, 

dest bide yewbini (jubini), yewbini ra hes bikere u aver şere. Haştiye u 

birayiye deyme aqile xo ra mevezene!" 

Raste Sey Rizayi de Alişer Efendi bi Zerlfa Xanime ra, çep de ki 

Baytar NUri vinete bi. Deste Alişer u Baytari de kitabi, e Zerlfa Xanime 

de ki leyeda tuye biye. Zerlfa bibi çewte, aye bi kome ceni u camerdan 

ra piya leye nene de. Peye Sey Rizayi de, figure şervanane Dersimi 

asene. Şahan Axa, İvise Sey Kali, Heme Cive Keji, Hese Gewe, Hese 

Kale Gonci, Besa Şiyaye, Seyid Hesen, Bake Ale Qoli u e bini. 

Verva Sey Rizayi, hete meydani yo bin de, heykelo kepir, rayver u 

pilane Dersimi temsil keno ronaye bi. Lahele wendoxi ci ra dUri bi, 

besenekerdene ke yew bi yew inan de niyadene. Hama sey zaie domanan 

Gule ki rew ra şibi uca, tey niyadabi u nameye inan wendibi. İnan ra 

taye rindek amene ra viri. Vajime ke Çe Seyide N ala Kare ra Duzgin 

Bava, Xozat ra Seyfi Dede, Pile Kuresan Aliye Gaxi, U sene Seydi, İdare 

İvrayim Axa, Cevrayil Axaye Arekiye, Xidire Ali u e b. 

Bi o tore çarşi qedena, leye Heniye Zerifa Xanime de kewti dere, 

dere de devacer şi, resti feke çemi. Zinge-zinge u girme-girme biye. Heto 

çep de Çeme Harçige, heto rast de ki Çeme Muziri miyane koyan ra yek 

de sarekerdene tever, pel dene; ge vile dardene we, ge nene ro, xo 

estene na ver-bover, virare fistene hardo dewreş ra, kele xo yewbini 

(zuvini) ro birnene, peniye de restene pe u devacer de, hete Çeme Ferati 

ser kewtene duri şiyene. 

Şenayiya girse dest kerdibi ci. Şare Kalani, bine tiji de, na ver u bover 

rabibi axme. Venge defu zurna, venge xort u çenekane azevan u venge 

her di çeman kewtibi ra temiyan. Pil ra bi qij dersimiji bibi kom-kom, 

dest vetibi tewo, govende kay kerde, kilami vatene. 

Hire cayan de ekrane girsi ronayey bi. Kurdistan de qe ziwane yan 

ki lehçeye yasaqe nebiye. A risiyayiye pey de mendibi. Televizyonan bi 

ziwan u lehçeyane ciya-ciyayan programi misnene. Bi kirdaski, 

kirmancki, tirki, suryanki u ziwanane binan e ke Kurdistan de ene 

qiseykerdiş. 
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Kamera, paytext Diyarbekir ra dest kerdene ci, ca bi ca Kurdistan 
ra feteliyene, pirozkerdena Newroze misnene ra şari. Ge koye vorine 
sipiy1 ge deşt u ceviye keski. Ge Diyarbekir de govend u şenay!ya 
Meydane şex Seidi, ge Silernaniye de dorme heykelane Kawaye Asingeri 
u Şex Mehmude Berzenci, ge Koye Agiri, mezela Ehmede Xani u Sal­
ona Spori ya İhsan Nuri Paşay1, ge Mehabad de meydane Çarçira amene 
çiman ver. Ge birre-birra mi u vorekan, ge viçe-viça çivikan, ge hlrre­
hirra astoran biyene berze. Ge Mehemed Arif Cizrawi, ge Kawis Axa, 
ge Meyrem Xane, ge Ayşe Şana Kurdi, ge Tehsin Taha, ge Şivan Perwer 
bi venge xoye pak u zelali kewtene werte şenay!ye, çef u eşq kerdene 
zede. 

Bi vatena kilmeke, zulm u zordariye werte ra dariyabi we, Kurdistan 
azad bi. Pil ra bi qij hemwelatiyan pişti şanabi pe, Newroza xo piroz 
kerdene. "Newroza to piroz bo Kurdistan!" No vengo ke nişane haştiye 
u birayiye bi, her hete Kurdistan! ra restene pe, biyene berz, biyene 
berz, biyene vengede qolindo girozin, riye asmeni ra feteliyene, biyene 
vila u şiyene restene her hete cihani. 

cere ra (a cere ra) : ageray 
A cere ra. (A ageray .lA geray a.) 

çef: keyf, kef 
çena: kena 
çever:keyber,keber,ber 
de~e:caran,çirey 

dunike: meneb 
gilange: gese, gila 
bayne: lilik 
ben: b. beni 
beni: wini 
berey:berey,erey 
berme: pol 
besnayene: eşnawitiş 

beya:b.ya 
beni: eyni 
berinayene: erinayiş 
bona: hima, deha 
juya: zuwa, ziwa 
lerze: leze 
liske: alişke 
mesa bemgeni: hinge, henge 
munitene: apey dayiş 
niya:wina 
semerrnayene we: to kerdiş 
tawo ke: demo ke, wexto ke 
tever: teber 
ya: e, hele 
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KURDiSTAN 

Ni Kurdistan kue O. merg iy 

Peşmerge ma ordi o. cerg 1y 

Şikte vist Ereb O. Ecemi 

Ni liri Cengiz O. verg iy 

Ni Kurdistan vaş, kenger o 

Şar viciyo aşm O. roji sero 

BO.ni in quruciyftne herftn ra 

Xwi metO. ardftn, şekero 

De şex O. maley welati 

He biren seri in şerati! 

Zulmo ki Ereb, Ecem O. Tirk keni 

Resulluley kılmca vati? 

Axa o. begi ma ha y hun d' e 

Çimi şex o. malO.n ho nun d' o 

Koti ni kueyft gino kerti ma 

Derdi nezoni mend mi gftn d' o. 

Gawane KURnİSTANİ 

gdn:gan 
he: hela, hey 
hun:hewn 
in: ne 
kue:ko 
kfunca: ça, kamca, kura, koti, ku di 

lir: leyr 
male: mela 
nezoni: nezaniye 
ni: l)no, 2)ne 
ruetiş: rotene, rotiş 
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TARİXE MA YE NEZDİ DI HEDİSEYEKO MUHİM: 
A A A A 

MESELEYA SEID ELÇI U DR. ŞIVANI1 

ŞakirEPOZDEMİR 

(. ..•••. )2 

Na meseleya keyxerripiyaya ser ra 27 serri viyarti. Bele, rojo ke ez 
na mesela ser o netikiriyo u neveşo çin o. Seke şima zi va, ez merkeze 
ne hediseyi miyan di biya. Bele, qe mecburiyeto ke bibo ke Dr.Şivan 
Seid Elçiyi bikişo nekeweno heşe mi. Gelo çi re? Çi re? Reyna çi re? Na 
persi mezge mi di timo geyrena. Ez u embaze Dr. Şivani3 yo tewr nezdi 
Soro (Nazmi Balkaş), ma Haciumran di 30-40 roji pe heti, yew odeya 
otelek di mendi. Ez her roj çend reyi persayni: "Gelo Dr. Şivani na xeta 
sene kerdi, sernede çiy, o çi aqil bi?" Cewabo ke dayni mi veşi-kemi no 
bi: "Ey re va, va, u o ver ey da yani bi tir ki vani 'dolduruşa getirdiler' ey 
ra vatini 'lideri heme kişeni~ kami nekişto ke?' O xapena. O zi merdim 
bi. Seke vani 'beşer o şaşiye keno'. Dr. Şivan zi merdim bi, merdimi şito 
kal werdo; lahele gani na xeta nekerdini!" E, wa Soro qusire mi neewniyo 
ke ez feke ey ra nusena. Çiye ke nika ez vana, vatişe Soroy ike 
virameyişane (xatirayane) Dr. Naci Kutlay di neşr biy. Ez Soroy ra 
persayni, mi vatini: "Gelo kami Dr. Şivan xapena yan na raya (rayiro) 
şaş musna ey, bide şahtna?" Vatini: "İsa Suwari.4 " Virameyişane keko 

1. Minonuşte kovara W ari ra tadayo. (Biewnire Şakir Epozdemir, "Di Dlroka 
Me ya N ezik de Bllyerek Giring: Bllyera Sel d Elçi ll Dr. Şi van", W ar: kovara 
lekolln ll Iegerlne, hejmar: 5-6, havin-payiz-1998, Istanbul, r. 11-26) 

2. Çar ri pele verine ne nuşteyi mi tanedaylll heme note ke bine ne nuşteyi di 
yi ye min ı. (J. İ. Espar) 

3. Nuşto:xl nameye Dr. Şivani ge se "Doktor" ge "Şivan" ge "Dr. Şivan" ge zi se 
Seid Kirmizitoprak nuşto. Semedo ke o bi nameye Dr. Şivani yeno şinasnayiş, 
mi heme cayane ne nuşteyi di nameye ey se Dr. Şivan nuşt. 

4. Derheqe na mesela di Dr. Naci Kutlay feke Soroyi (N azmi Balkaşl) ra wina 
nuseno: " ... Kişiyayişe Seid Elçiyi di sermiyanane (idarekerdoxane) kurdane 
Iraq! deki Dr. Şi van! kerdi. Illehim zi Isa Suwarl." (B. Naci Kutlay, Anılarun, 
Avesta Yayınlan, Istanbul, 1998, r, 201) 
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------------------..,..- Vate 

Naci di Soro wina beyan keno. No beyane Soroy o; heme persine beyani 

miyan di nimite yi. Ez hevidar a ke çiyane ke no embaz zano hetani ke 

weş o -Humay emre ey derg biko- binuso u xo reyra nebero gorr. (Dr. 

Naci Kutlay, Hat. 201)5 • 

Redise 15e temmuza 19711 di eşkera bi. 1 7e tebaxe ra heyani sereye 

elule ez u Soroma pe heti mendi. No beyntar di yeno mi viri ke İsa 

Suwar di reyi ame Haciumran. 

Mi derheqe Dr. Şivani di virameyişe Cudiyi, Necmeddin Buyukkayayi 

u Mehmud Osmani wendi. Kitabe Rafet Ballı "Kürt Dosyası" di mi 

Şerafeddin Elçi wend. (Rafet Ballı, Kürt Dosyası, s. 599-613) 

Dr. Şivan parti awan keno 

Çiyo xam u balkeşke ( ... )6 xebateka MehmO.d Lewendi ya ke kovara 

Çira, humar 8, zimistan, 1996 di neşr biya. Çiyo balkeş no yo ke Dr. 

Şivani serra 1968 di paseport girewto, a serri miyan di reyek şiyo 

Yunanistan u reyek zi şiyo Beyrftd7 • Reyna na serri şiyo Kurdistane 

Başuri. 29.6.1969 di Anqara di, "Gazi Mahallesi" di yew keye di, 14 

embazane xo reyra "Partiya Demokrat a Kurdistani Turkiya di" (PDKT) 

awan kerda. Yani vere ke bi ardime PDK-T vero şero Başur, reyek şiyo 

Başur u vere ke sernede xurtkerdişe PDKT u sernede perwerdekerdişe 

5. Herçiqas ke Şakir Epozdemiri no not wina nuşto zi gani wina bo: Naci 
Kutlay, Anılanm, r. 201. 

6. Mi tiya çend çekuyi fam nekerdi. Nuştox kunnancki wina nuseno: " ... sere 
lode digre" 

7. Ma nezani ke raşta zi Dr. Şivan şiyo Beyrüd yan ne. Çimki Mehmud Lewendi 
derheqe na mesela di wina nuseno: "Disa li gor belgeyeke din ku Sefareta 
Fransa ye je re şandiye, di 1968'an de di ve çube Beyrude." Yani "Reyna gore 
bi belgeyek ke Sefareta Fransa ey re rişto, gani 1968 di şero Beyrüd." (B. 

Mahmud Lewendi, "Dr. Şivan (Dr. Sait Kınnızıtoprak), (1937-1971)" Çira: 
kovara kulturi, hejmar: 8, 1996, Stockholm, r. 61) 

Eke çiye ke Dr. Naci Kutlay nuşti rast bibi, Dr. Şivan ne şiyo Yunanistan ne 
zi şiyo Beyrüd: " ... Y ew deme ra pey Turkiya terk kerdi u şi senniyanane 
kurdane vakure Iraqi -Mistefa Barzani u embazane ey- heti. Ceniya xo Ismeti 
ra zi vatbi ke sernede dekewtişe imtihani yo ke DYA (Dewletane 
Yewbiyayeyan e Amerika) akerdo, şono Atina yan zi Beyrüd. (B. ç c) 
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L9ate 

kadroyane aye şero Başur, partiya xo bi nameye PDKT teşkil kerda 

yan zi hewayo ke Mehmud Lewendi vano "awan kerda". 

Embazek ke Dr. Şivani reyra şibi u neşiyabi ey di viyarno, ey ra 

aqitiyabi u o zi sey Dr. Şiyari8 u Roni bi selametiye ey ra duri kewtbi, 

Reşo Zilan o. No embazo ke eıjeno kes wesfane ey bido, ziwanzanayoxeko 

namedar u geleki alicenab o, Swed di, Uppsala di maneno. Serra 1993 

di min u ey u yew qifleye embazan u dostane binan ma Stokholm di 

keye Lutfi Baksi di şeweka weşi piya viyarnay. A şewi teraqa ma bi 

yew televizyona tirkan ra goşdaritişe "basın toplantısı"ya İsmet Sezgini 

ya ke derheqe qerare adirbestişe PKK di bi hetani ereye şewi dewam 

kerd. Kombiyayişe İsmet Sezgini ke qediya, Reşo Zilani mi re di seeti 

qale Dr. Şivani u şiyayişe inan e Başurl kerd. Reşo Zilani na mesela 

xususi mi re vati. Va "Ez zana ke ti yew hete na mesela zani lahele di 

hete na mesela esti. Gani ti ne hete aye zi bizani." No xeberdayiş zi 

balkeş u muhim bi. 
Reşo Zilan zi tede heme embaze Dr. Şivani ke mi inan ra pers kerdo, 

vani Dr. Şivan hamnane 1968 di yan zi1969 di ame filan şaristan u 
xebateka tenzimi teklife ma kerdi." Dr. Şivani inan ra vato "PDK-T do 

referans bida ma, ma do verişeri Başur, uca (weyra) ca bidi xo, kadro u 

profesyonelan perwerde biki u partiya Seid Elçiyi fesh biki; partiyeka 

newa saz biki u mucadeleye xo bi organizasyoneko xoser e kurdan 

dewam biki." Mehmud Lewendi zi vano Dr. Şivani 29e hezirana 1968 
di parti awan kerda. 

Tekiliye ma (PDKT) u Dr. Şivani 

Reya verina ke ez pey hesiyaya u yeno mi viri, Dr. Şivan 27e elule 

1968 di ame celseya verini ya mehkemaya9 ma. Aşme ra pey ame celseya 

8. Dr. Şiyar, Dr. Faik Savaş o. (B. Musa Anter, Hatıralanm, Doz Yayınlan, 
Istanbul, 1990, r. 213) 

9. Hewayo keZinar Soran zabitane mehkema ra neqil keno, 27e çele 1968 di 
16 kurdi Antalya di yeni: tewqifkerdiş, inan ra çarkesi awankerdoxe PDKT 
yi. Mehkemaya ke nuştox behs keno, na mehkema ya. (B. Zinar Soran, 
"Rupelek Ji Diroka Me ya Hevdem, PDKT, 1965-1970" Armanc, hejmar, 
178, Hezirantrirmeh 1997, Stockholm, r. 8) 
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Va te 

diyini zi, ma ke ageyrayi şiy hepisxane, ame hepisxane ma heti; ey u 
Seid Elçiyi yewbinan di; venga mi, Derweş10, Emer11 u Şefiq Issiyi12 zi 
da, ma muayena kerdi u ma persa veyni neweşiye ma esti yan ne. Aye 
ra pey hire celseye mehkema biy, ay celseyan di u mehkema rateber zi 
ameyni ey u Seid Elçiyi yewbinan diyni. Ma hemini reyek yewbinan 
dlyo, o zi mi cor ra behs kerdbi. 

Dr. Şivani reyra tekillyi, Seid Elçi u hina veşi zi Feqi H useyni ronaybi, 
kemi melumat dayni ma mesulane koma merkezi u endi. Peveynayiş u 
pekerdişe her di Seldan hepisxane di caye xo girewt. Bele, şexsen mi, 
texliyebiyayişe ma ra pey-sereye aşma adara 1969 di ma texliye biy­
waşt ke xebata partiye bika. Feqi Huseyni na mesela ser o mi ra wina 
va: "Ma do Dr. Şivani yew qifleye embazan reyra bierşawi (birusi, bişawi) 
Başur, ma heme imkani hazir kerdi, ma ne gureyi (girweyi) zafnimitikl 
keni, ma ganiinan beqeza u bebela viyarni. Amaca ma na ya ke ma 
kadroyan u profesyonelan bidi perwerdekerdiş u e kadroyi ageyri beri 
terefdarane partiya ma miyan, parti u tenzima partiyi xurt bikl." 

E şiy, e erşawiti u xebati hetani payiz dewam kerd. Feqiyi qet 
melumat nedayni. Ey u Seide rehmeti no wezife dabi xo u inan bi xo no 
gure kerdini. Ez vana qey viyarnayişe sinori di kurdane nezdi sinori ra 
istifade kerdbi. Dihe (Eruh), Şernex u Silopi di binkeye partiya ma 
estbi; aw çax rehmeti Emeri reyra munasebetek inan estbi. Axriki Dr. 
Şivan, Soro, Çeko, Şiyar, Roni u beno ke yewna-diyna kes! sey Brusk u 
Welati, heme hewt-heşt kes! viyarnay. 

A serri, serra 1969 viyarti, zimistane 1970 di serd u [dima] wisar 
ame. Wisare 1970 di, ııe adare aşti ardi Başur. Mela Mistefayi otonomi 
girewti u Kurdistaneko azad ame meydan. Xebati u fedakariya e 
embazane ke şeş aşmi ra ver [sinor ra] viyartbi, biy sebeb ke inan re 

10. Derweş, Devriş Akgül o; 6.9.1938 di, Misriç (Kurtalan) di maya xo ra biyo. 
Demeyo ke tepeşiyayo Batman di Petrol Ofisi di memur o. (B. n c) Devriş 
Akgül bi nameye Derweşe Sedoy zi yeno şinasnayiş (J. İ. Espar) 

ll. Emer, Ömer Turhan o; 15.8.1936 di Dihe (Eruh) di maya xo ra biyo. 
Awankerdoxane PDKT ra yew o. Demeyo ke tepeşiyayo mihasibe pansiyone 
gedeyan e Diyabekir biyo. (B. n c) 

12. Şefiq Issi, Şefik Işi, 12.3.1331 di Lice di maya xo ra biyo. Demeyo ke 
tepeşiyayo karker biyo. (B. n c) 
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ame musedekerdiş ke e uca ca bidi xo. Tena Roni embaze PDK-T bi. 
Inan veri Roni erşawit Fransa, dim a Reşo u Şiyar zi erşawiti Ewropa 
u inan ra Dr. Şivan, Brftsk, Welat, Soro u Çeko uca mendi. 

Vindertişe herbi u otonomigirewtişe kurdan ra pey, Seidi u Feqiyi 

wisari dest bi mitala kerd. Beno ke o wext goşane inan ra kewtbi ke Dr. 
Şivan hesabe inan ser o neşiyo uca. Ma ra nevani. Feqi reya verini 
nisana 1970 di şi Başur. Şi u ame, tewre Dr. Şivani ma re va: Dr. Şivan 
partiyama ra razi niyo, ma miyan di MIT u ajani esti u ma deşifre biy. 
Ma gani fek partiya xo ra verra di u bikewi bine emre Dr. Şivani, yan zi 
ma gani şeri keye xo di roşi. 

N aye ra pey Seido rehmeti [Seid Elçi] cadi şi. Ey zi çiye nekerd. Reşo 
Zilani bi xo peveynayişe her di Seidan diyo. A şewa Stokholmi di min u 
e embazane binan re behse na mesela kerd: Seid Elçiyi u Dr. Şivani 
yewbinan geleki dejnabi (tewnabi). Dr. Şivan seke Seidi zafbişeqezno. 
Dr. Şivan zafwişk u xeşin biyo. Inan pe reyra yew munaqeşeya derg u 
dilaya kerda. Seid çend roji mintiqaya Behdinan di mendo dim a inan 
ra xatir waşto u waşto ke şero Gilale, Mela Mistefayi u otonomiye piroz 
biko; Tekiliye xo yewbinan ra nebirnay. Ageyrayiş di ameyo Zaxo u 
erşawito Dr. Şivan dim a ke reyna pe biveyni. Hewayo ke Reşo Zilan 
vano, yew-di embazane Dr. Şivani waşto e zi ey reyra şeri, çimki Dr. 
Şivan merdimeko sert o. Lahele Dr. Şivan tena şono Seidi veyneno u 
ageyreno yeno kampi. Embaze Dr. Şivani ey ra perseni vani "şima se 
kerd?" Cewabe Dr. Şivani kilm o u qisaya ey weşi niya. Embazi reyna 
bide perseni vani "şima heyani çi ca arney?" Vano ke "Seid Elçiyi çiyek 
waşto, mi zi waştişe ey red kerdo." O zi no yo: "[Seid Elçiyi] waşt ke o bi 
xo bi bo mesule politburoyi u di endame politburoyi embazane ey ra bi." 
Dr. Şivan ne waştişi zi red keno. Ageyrayişe Seid Elçiyi ra pey ma 
Diyarbekir dikeye ey di yewbinan diy. Na mesela ser o zafnevindert. 
Va: "Dr. Şivani tadayo ma. Bengiye xo biyo. Kesi bini xo ser ra 
neveyneno. Uca ca dayo xo. Vano: 'Ez' u xo rateber kesi qebul nekeno. 
Ma geyreni ke raya diyalogi nebiriyo heyani ke ma yewiya xo di 
muweffeq bibi." No peveynayişe ma hamnane 1970 di bi, ez vana qey 
aşma temmuze yan zi tebaxe bi. 

Bele, seke Reşo Zilan feke Dr. Şivani ra neqil k«=:no, Seid Elçiyi Dr. 
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Şivani ra tena politburo u di endame politburoyi waşti u vato "Sewbina, 

parti to ver di, u tabane partiyi wa to re bo". Dr. Şivani no waştiş red 

kerdo u Seid Elçi zerşikte erşawito. 
Serneweye 1971 zi ma resa. Ez vana qey aşma sibate biy. Şark 

Yayıncılık ve Gazetecilik A.Ş. di kombiyayişek viraziya. Seid Elçiyi venga 

ma zi da; ma e kesekemerkeza PDKT di mesul biy, ma perono 

kombiyayiş di hazir biy. Seid Elçiyi a şewi ma pero anti peser. 

Kombiyayişe ma sereye serra 1968 ra ke ma a serri tepeşiyay heyani 

serra 1971 -yani hlre serri ra pey- reya verini bi. No kombiyayiş zi 

kombiyayişe perse (probleme) Dr. Şivani bi. 

Seidi u Feqiyi şiyayişe xo ye Başuri u peveynayişe xo u Dr. Şivani 

ser o melumateko derg u dila da ma. Seid Elçiyi, seke Reşo Zilan feke 

Dr. Şivani ra neqil keno, tena politburo waşto. Dr. Şivani o red kerdo. 

Lahele Seid Elçiyi ma raneva ke ey xo u di embaze xo sernede politburoyi 

teklif kerdi. 
Goreye qeneete her di embazan Dr. Şivan bengiye xo biyo, pirnika 

ey berz biya. Biyo wayire kampi u imkanan, şorişe BaşUri desta (piştiya) 

ey geno, ihtiyaciya ey bi ma çin a. No kombiyayiş di ma panc kesane ke 

parti awan kerdbi, Feqi Huseyn reyra şeş kesi bi. Teklife mi veşi-kemi 

no bi: "Nika ma çi re sereye xo Dr. Şivani reyra endi dejneni? Gelo rojo 

ke ma parti awan kerdi ma Dr. Şivani ra cesaret gi.rewt? Dr. Şivan u 

partiya xo wa xebata xo biki. Ez hevidar a ke gamina aver ser bikewi u 

biresi amaca xo. Amaca ma na ya ke milete ma bixelisiyo. Ha ma 

xelisnay ha Dr. Şivani. Nika şima re yew teklite mi esto: Ne hlre serri 

yi ke ez wayire ne teklifi ya. Ez vana ma xebata partiya xo biki, ma 

heme gi.raniya xo bidi tenzimkerdişe partiya xo. Ma partiya xo xurt 

biki. Eke ma partiye xurt kerdi u ma ser kewti, o wext Dr. Şivan zi ma 

qebul keno dinya zi ma qebul kena. Eke ma partiye xurt neki, ne role 

ma u ne zi qedr u qiymete ma maneno." 
Yew embaze maye ke ez gani nameye ey nevaja, desta mi gi.rewti. 

Va: "Şakir raşt vano. Raşta zi ez nedekewta xebati u tenzimkerdişe 

partiye miyan. Emserr çar serri yo ke ez şima ra duri kewta. Nika zi 

sey endam u mesule parti ne Iabele sey dostek teklife mi no yo: Şima 
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xebata xo biki u Dr. Şivani reyra reqabet meki. Çimki vatişane şimara 

fam beno ke şorişe Başurl desta Dr. Şivani geno. Demeyo ke Başftr 

desta ey bo u ma ey di reqabet biki, ma do perişan bibi. Ez Dr. Şivani 

weş nas kena. O embaze min o. Mi caran merdimo sey ey muhteris 

nediyo. Hela eke firs.eteko wina kewto ey dest, dinya pero yew biba zi 

nişna (neeşkena, besenekena) ey zeft bika." 

Teklite mi qebul bi. Derweşe Sadoy va "çiyek esto". Embazan va "vaji 

veyna çi yo" Va "Merdimeke mi esto, mehkum o. Ma gani bi tewsiya 

parti mektubek bidi ey u ey bierşawi Başftr; ma derheqe merdimek 

talukeyini di ke ma pey hesiyay Hac ra ageyrayo, inan iqaz biki13 ." 

Na mesela ser o matike taket-naket kerd, hemini ra vişer zi no 

teklif weş bi Durnasi neşi. Lahele israrkerdişe Derweşi u Seid Elçiyi 

ser o teklif ame qebulkerdiş. 

Mi çi re na mesela dergi kerdi? Çimki tofane ma u ye Dr. Şivani bi 

naye dest pekerd. 15-20 roji na mesela ra pey ez Tftx (Tetwan) di yo. 

Feqi Diyarbekir ra ame va: "Aw kese ke mektub berdo Başur, mektub 

berdo dayo İsa Suwari. İsa Suwari mektub dirnayo u vato wa Seid Elçi 

u Derweş reyna mektubu merdimane xo neerşawi ne hanqaran. Çimki 

ma inan nas keni. Ma Dr. Şivani u partiya ey qebul keni." 

Tam ay beyntar di Seid Elçiyi bi Feqiyi mi re xeberi erşawiti ke na 

rey wazeno mi bierşawo Dr. Şivani heti. Seid Elçiyi newaştini ke diyaloge 

ma u Dr. Şivani bibiriyo. 

Serra 1971 di, 12e Adare ra pey, ez vana qey aşmanisaneyan zi 

sereye gulane bi. Rojo ke ez Tftx ra ray kewta, aw roj Diyarbekir u 

norftdore Diyarbekir di idareyo orfi (sıkiyönetim) ilan bi. Mi Seid Elçiyo 

rehmeti Diyarbekir di di. Ez persaya mi va veyni tewsiyeye ey çi yi. 

Seid Elçi ye viraştişi bi. Vatini: "Dinya dişmene ma ya, ma ne bi dişmeni 

yewbinan. Havila dişmeniye na dewa re çin a. Ma Dr. Şivan ray kerd. 

Bi referanse matiya resa. Nika xo dayo seya (sersiya) hezeke çekdari u 

bi feke İsa Suwari ma re tehdidan erşaweno. Gani ma zi sey SUriye 

ne bi di cay." Tewsiyeye rehmetiye ke aw çax ra mi viri yeni ne biy: "Ma 

13. Kurmanckiya nuştoxi ra kes şeno vatişe Derweşe Sadoy wina zi faın biko: 
" ... ma bi ne merdime talukeyini ke ma pey besiyay Hac ra ageyrayo, inan 
iqaz biki." 
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şiy, -ez u Feqi- ma u Dr. Şivani tesere nevist. Ti zi şo temasek biki, wa 
raya diyalog! nebiriyo; ma c1ya bixebiti zi wa beyntare (mabene) ma di 
dostiye bi ha." 

Şiyayişe xo ra ver, mi bi wasitaya Mela Evdilkerim Ceylaniirtibat 
viraştbi ke ez kam raye ra u bi çi parola vera. Mi ne zanayn1. Ez şiya 
Ciziri. Mi silame Seide rehmeti Durnasi re berdi. Mi meselaya şiyayişi 
xo ey re akerdi. Ey mi re deey kerdi u va: "Ez Dr. Şivani weş nas kena. 
Mumkun niyo ke Dr. Şivan heta ma ra gamane weşan bierzo lahele 
hela şo qe ne bo ma dişmeniya yewbinan nekl." 

A şewi ez erşawita Silopi di yew keye. Sere sibhay ez yew cipi weneya 
aw keye ra berda nezdiye sinori, uca yewna embaz estbi. Ey xo da 
şinasnayiş u va: "Keko Şakir ti bi xeyr arney, ez Çeko ya." Mi nameye 
Çekoy1 eşnawitbi la mi o a gami nas kerd. 

Ez Çekoy1 reyra viyarta. Zaxo di ma şiy korniteya mehelllya partiye 
ya Zaxoy1. U ca ma Osman Qazi14 reyra muşerrefbiy u viyarti şiy kampa 
inan. Ma şiy kampi ke Dr. Şivan hema (hona) Tirklya ra neageyrayo u 
xeberi erşawita ke ez Çekoy1 reyra ageyra bera Tirklya. Ma raya Hekari 
ra ageyray arney Tirklya. Mi ra va ke Dr. Şivan do mi bigeyro. Raşta zi 
çend roji ra pey Dr. Şivan ame Tftx. Min u Feqi u Dr. Şivani yew şewi 
hetam sere sibhay munaqeşe kerd, ma çiye te sere nevist. Peyn1 di 
tewsiyeyeka Dr. Şivani estbi, vatim: "Wa Seid Elçi bero Başftr, kampa 
ma di roşo ma re plllye biko. O kekoye ma yo, ma dekeweni bine emre 
ey. Lahele mumkun ruyo ke ma partiya xo fesx bikl u dekew1 partiya 
şima. Çimkl partiya şima demeyo ke xeliqiyaya yani maya xo ra biya, 
merda xeliqiyaya. A partiye hema gama ke pizzeye maya xo di biya, 
merda. Mumkun niyo ke ma newe ra a partiye weş bikl. N aye ra te her 
şima tepeşiyay, şimadeşifre biy, şima reyra xebati taluke ya. MİT şima 
hemln1 nas keno. İddiaya Mela Hemdly1-Mela Hemili mesule istixbarate 
Mela Mistefay1 ye xususi bi-aya ke engişta MİTl şima miyan di esta." 

Dr. Şivani ma kişti, ma kerdi MİTl u deşifrebiyayişe ma ma re bi 

14. Hewayo ke Necmeddin Buyukkaya nuseno, Osman Qazi o we:xt sereke 
belediyaya Zaxoyi biyo. Mesule korniteya mehelli zi Mela Taha biyo. (B. 
Necmettin Büyükkaya, Kalemimden Sayfalar, Apec-Tryck & Förlag, 1992, 
r. 272) 
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yew qusiro pil. Ne iddiayi heme puçi bi, mi a şewi ne iddiayi pero puç 

kerdi. Lahele gama ke çime vergi wardişe kaviri (vereki) di bibo, kaviri 

dest ra çi yeno. Partiye merda nebiybi. Demeyo ke na partiye arney 

dina, berzine aye di doktore ke Dr. Şivani ra mutexesiseri bi, estbi. Na 

partiye, esere Fehmiye Bilali, Faiq Bucaki, Kemal Badilliyi, Seid Elçiyi, 

Emer Turhani u ma ye ke ma hema weş i, bi. Lahele çi heyfke gama ke 

ma hema hepse Antalya di bi, Dr. Şivani na parti fetisnay; semedo ke 

ma xebata parti hire serri vindarnay, ma deste xo tenzimkerdişe parti 

ra ant u ma tabane partiya xo teslime Dr. Şivani kerd. Dr. Şivan, wa 

ka Mela Herndi ra Jiri perso. Jir merdimek tewr nezdiye Dr. Şivani bi. 

(Jir, nameye Kemal Kaçınazi yo kod o. No keskampidi katibe Dr. Şivani 

bi.) 

Tewsiye u vatişe Dr. Şivani yo peyen no bi: Çi endame korniteya 

merkeziya ma esti, ne endami endame korniteya merkeziya partiya ey 

i. Seid Elçi zi hem kekoye ma u hem zi pile ma yo, çimki ma re lazim o. 

Wa Seid bero kampi di roşo, ma pero bine emre ey di yi. Yan wa şero 

Ewropa di ma temsil biko yan zi wa keye xo di roşo. 

Şewa bini Feqi ame keye mi. Ma qerar da ke Feqi şero Diyarbekir di 

Seidi u Derweşi biveyno, ez zi şera Emer u Durnasi biveyna hela ma se 

k eni. 

Seid Elçi vindi beno 

Di-hire roji neviyartibi Feqi mi ra va "Seid Elçiyi Nisebin ra xeberi 

erşawita vato 'Wa nevindo bero ke ma verişeri İraq". Mi zi ey ra va 

"Aw merdim ame tiya, ma yewbini diy, wa cadi nevero, ma gani 

yewbinan veyni." Ma qerar da ke ma roj o bin şeri embazan biveyni. 

Sere sibhay Herekete Gudi (Balyoz Harekatı) dest pekerd u eşt ma ser. 

Feqi tepeşiya u ez zi remeya şiya Edena (Adana). 

Edenadi ez u Derweş maraşte yewbinan arney. Ma yew deme Edena 

di mendi. Ma uca pey hesiyay ke Seid Elçi viyarto şiyo Suriye. Ceniya 

Seidi, Saime Xanimi bi qeçekane (gedane) xo ra ameybi Edena, biybi 

memana Bahaddin Seydaoxluyi. Ceniya ey ma ra va "Elçi viyarto şiyo 
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Suriye". Derweşi mi re teklifkerd ke ma zi vere şeri Suriye. Raşta mi 
newaşt ke Derweş tena bimano u madem Seid zi uca yo, beno ke ma 
bişiyayni probleme beyntare xo u Dr. Şivan zi hal biki. Bi ne niyeti ma 
viyarti şiy Suriye. Derweş rojek mi ra ver viyartbi. 

E kesane ke ez viyarnaya ez raşte-raşt berda yew dewa nezdiye sinori 
ke nameye aye Mezre bi. Cigerxwin, Hemide Haci Derweşi u Reşid 
Hemo a dewi di ameybi ma vera. Sene ke ez şiya zerre, Derweşi meselaya 
vindbiyayişe Seid Elçiyi mi ra vati. N aye ser o ma xeberi Dfunasi re 
erşawiti. O, a şewi ame ma heti. Ma re derdeko pil peyda bibi. Ma qerar 
da ke Mela Unise Tetwani -o zi mi reyra amebi- şero Zaxo. Ma Qamişlo 
di pabeye Mela Unisi vinderti. Mela Unis şi Zaxo u hire-çar roj an miyan 
di ageyra. Mela Unis demeyo ke şono Zaxo, tepeşeno. Vatini: "Osman 
Qazi venga mi da, mi ey re parola va, naye ser o Osman Qazi ez veradaya. 
Ez şiyo mi Mela Mihemede Paloyi di. Mela Mihemedi, Seid korniteya 
mehelliya Zaxoyi di ziyaret kerdo. Seid hire roji tiya meman biyo. Dim 
a pikabek wenayo u a pikabi heta Batufan u kampa Dr. Şivani ra şiya. 
Hire seeti ra pey pikabi ageyraya." Melumat endi yo. No beyntar di 
Ehmede Hisoyi Gilale ra ageyra ame, ma Qamişlo di yewbini diy. 
Ehmed, Diyarbekir ra Bismil ra yo. Seide rehmeti o zi xo reyra berdo. 
Semedo ke paseporte Ehmedi biyo o bereMusulira viyarto. Seido 
rehmeti u Mihemede Bege hepasaport biy, coka mecburi raya Zaxoyi 
ra şiy. Ez vana qey ma u Ehmedi nezdiye 18e hezirane di yewbini diy. 
Çimki ez w eş zana ke ez u Derweş ma 20e hezirane di viyarti şiy Baş ur. 
Seid Elçi 23ye gulane di şono Zaxo u 25e gulane di Çeko u Brusk ey 
Zaxo ra beni. Ehmed u Seid qala xo keni yew ke Musul di pe biveyni. 
Ehmed 15 roji pabeye Seidi vindeno. Ne rojan di zaf ey geyreno. 

Aw deme sereke istixbarate PDK-İ Şekib Eqrawi yo. Bi ardime Şekibi, 
Ehmed xo Gilale resneno. Gilale di zi sereye ey dekeweno bela, reyna 
Şekib ey xelisneno. Ehmede Hisoyi, Şekibi ra zi reca keno ke o ey re 
Seidi ca biko. Çi heyf ke sereke istixbarati zi neşiyayo bimuso. Çiyedo 
balkeş no yo ke Ehmedi u Ziya ŞerefXani, Navpirdan (caye politburoyi) 
di yewbini diyo. Ehmedi aw deme hediseyek vatini ke ez wazena neqil 
bika. O zi Şekibi ra pehesiyabi. Ehmed da-des roji bibi memane Şekibi. 

No demeyo ke ez nika behse ey keno, demeye idareye orfı:ye 12e adara 
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1971i yo. Aşma hezirane di muddete idareye orfi ame dergkerdiş. İsmail 

Arari sebebe dergkerdişi wina va "Çar milyoni kurdi biy çekdari, do 

nezdi ra dest bi şorişi biki." Dinya bi ne beyanatı şoke biy. Radyo, 

televizyon ft rojnameyan di na xeberi biy xebera vereni. Tam ay rojan 

di, ez vana qey 20e hezirane bi, heyeteko eskeri şono Serek Barzani 

iqaz keno u vano: "Taye kesi Tirkiya ra arney mintiqaya to ya otonom 

di biy wayire cayi ft kampan, terlarike xo veyneni ke bi çekan herişe ma -­

biki." Sereki ra wazeni ke çiye enasareni gani ne bi ft gani aw hereket 

orte ra wedariyo. 

Sereko rehmeti inan ra vano "Mi musade nedayo çi kesan ke beri 

tiya bi bi wayire cayi u kampan, xo perwerde biki ft vera şima herb biki. 

Çiyedo enasaren çin o, bibo zi ez neverdana ke şaşiye biki. Qet taket­

naket meke. Lahele şima zi hini zilm u neheqiye kurdan meke. Şima 

reyna geleki kurdi tepişti dekerdi hepisxane." Serek wina vano, heyet 

ageyreno yeno. Goreye fikre min e aw çaxi, gama ke heyet ageyra ame 

Tirkiya, taye kurdi hepisxane ra veradayi, sey gruba Tetwani15 • 

Hini gama ke Mela Unis ame ft Ehmede Hisoyi zi ay hewadisi ardi, 

ma bawer kerd ke Seid tepeşiyayo. Gani ma ey dim a bişini. Raşta ci mi 

İsa Suwari ra şik kerdini Iabele mi kesi ra nevatini. La Derweşi, Dr. 

Şivani ra şik kerdini. Ma şiy Qiyadeya Muweqetil6 ke sereke aye 

15. Embaze Dr. Şivani, Osman Aydın vateye verniye kitabe Dr. Şivani, Kürt 
Millet Hareketleri ve Irak'ta Kürdistan Ihtilali di derheqe politikaya Tirkiya 

u kişiyayişe her di Seidan di ninan nuseno : " ... Heta bini ra idareye Tirkiya 
neşayni tehemmule qezence Kurdistane Başurl biko. Demeyeko kilm di bi 

kanalane xo ye diplomatikan u bi gurenayişe medyaya xo, tirke Kerkuki 

kerdi problemek. Ne weziyeti idareye Kurdistane Başurl illehim zi Mela 

Mistefa Barzani zaf dejnayni. 
" ... Lahele merdim gani tekiliyane beyntare vindbiyayişe serekane her di 

partiyan (Kiştişe Seid Elçi u Dr. Şivani qest keno. J.I.Espar), tepeşiyayişe 

zafaneye kadroyan yan zi welat ra vejiyayişe inan u nişka ra derheqe probleme 

tirkane Kerkuki di bevengbiyayişi ser o bifıkirlyo." (B. Dr. Şi van, Kürt Millet 

Hareketleri ve Irak'ta Kürdistan Ihtilali, Apec, Stockholm, 1997, r. 9) 

16. Beno ke na Qiyadeya Miweqeti ne la Qiyada Merhali ba. Çimki Necmeddin 

Buyukkaya yew ca di gama ke behse Dehame Miroyi keno, wina nuseno: "Nika 
çarkesi Qiyada Merhali ra (Dehame Miro u di embaze xo) .... " (B. Necmettin 

Büyükkaya, Kalemimden Sayfalar, Apec-Tryck & Förlag, 1992, r. 184) 
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Dehame Miroyi bi. Deham nino mi virila Kenane Egidi, ez, Derweş u 
Mela Unis cipa xo wenayi u ma ardi Tilefrin, uca ra ma bi wasitayek 
şiy Musul. Musul di raya ma u Derweşi yewbinan ra aqetiya. Derweş şi 
Gilale u ez zi do bişini kampa Dr. Şivani. Gama ke ma yewbinan ra 
xatir waşt, Derweşi mi ra va "Meşo, bi nameye Humayi, ti şerl do Dr. 
Şi van to zi bikişo." Mi Derweşi ra va "Lawo, bi nameye Humayi mi 
vatini qey ti biaqil i." Derweşi cewabi mi wina da "Do nika beli bi bo ke 
ka ez beaqil a yan ti." 

Ma ke Derweşi ra aqetiyayi, ez u Mela Unis ma arney Zaxo. Ma şiy 
Mela Mihemede Paloyi heti. Raşta zi niyete mi endi pak bi ke mi vatini 
gama ke ez Dr. Şivani biveyna, do Dr. Şivan hewayeko lezkani Seidi 
bigeyro u ma do piya ronişi mabene xo di yewiye u birayiye virazi. Aw 
semed ra mi waştini ke ez seetek aver Dr. Şivani resa. 

Mi Mela Mihemedi ra pers kerd veyni ez xo sene Dr. Şivani biresna. 
Mela Mihemedi va: 

-Zanayişo ke ez zana Dr. Şivan Gilale di yo. 
-Baş o, ez do sene bişiya şera Gilale? 
-Eke Osman Qazi desturname nedo to ti neşini şerl Gilale, ti tenabi 

desturnameye ey şeni şerl. 
Mi Mela Unis ca verda, ez şiya korniteya mehelli ya Zaxoyi. Osman 

Qazi uca nebi. Keye ey mi musna, ez şiya keye ey. Mi da beri ro, mi ra 
va ke "hewn di yo". Mi va "zafmuhim o", şiy o werezna, ez şiya heti. Mi 
ey ra reca kerd ke hema sene keno wa biko la rew min u Dr. Şivani 
biyaro te heti u mi ey re meselaya Seid Elçiyi va. 

Ey mi ra va "Ti xelet i, Seid neameyo komite. Eke biameyni ez 
pehesiyayni, ez Seidi nas kena. Çiyo enasaren mumkun niyo." Mi va 
"Nika ti xeyre xo şenimi bierşawi Gilale. Şima vani 'Dr. Şivan do hetani 
yew hewte ageyro', yew hewte demeyeko derg o. Ez tersena ke rumete 
Seidi bişikiyo yan zi xeleti bibi aw deme yewiya ma u Dr. Şivani mumkun 
nebena. Ti zi zani, yew deme ra ver ez u Çeko ma arney tiya, mi şima 
ziyaret kerdi. Ez embaze Seidi ya. Sernede yewbiyayişi ma u Dr. Şivani 
yewbinan diyo, ma geleki nezdiye pe biy. Ez reyna hevi kena ke şima 
lezi mi Dr. Şivani resni." Osman Qazi Seidi persa, va "Tirkiya di Seidi 
ra zafhes keni." Mi va "Tirkiya di dar u her zi Seidi ra hes keni." Naye 
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ser o Osmani mi ra va "Bi sereye Kurdistani hayiya mi ey ra çin a. Ma 

nika neşini desturname bidi. Rayi baş niyi u mabene ma u baasijan 

hewl niyo. Ez to bierşawa kampa Dr. Şivani, o do hetani hire-çar rojan 

bero." 
Ez rast arneya Mela Mihemedi heti, mi va "Ez do sene xo Derweşe 

Sedoy biresna?" Mela Mihemedi kiseye mi ra kuryeyek peyda kerd u 

mi mektubek Derweşi re ray kerd. Mi va "Ez ha şona kampa Dr. Şivani. 

Osman Qazi bi nameye Kurdistani sond waneno ke Seid Elçi nediyo. 

Wa hayiya to to ra bi bo u eleyhe Dr. Şivani di çiye mevaji." 

Ez u Mela Unis ma pikabek wenişti, mavere xo da kampa namedari 

Duşeşe17 • Mela Unis zaf şa bibi, firariya serran ra xelasiyabi u arnebi 

cayedo azad. Ma şiy kampi ke Mela Evdilkerim u embaze bini ha uca 

yi. Ez Seyday ra persaya Iabele Seydayi mi ra raşti nevati. Va "Willahi 

hayiya mi Seid Elçi ra çin a. Beno ke ageyrayo şiyo Tirkiya." 

Roje-dirojira pey Dr. Şivan ame. Dr. Şivani ez berda cayedo xewle, 

persava "Şima çi geyrem"? Şima Suriye di Cigerxwini reyra kom beni, 

gameka şima Gilale di ya ya bini Zaxo di." Mi va "Biraye mi, devindi ez 

bipersa. Ma vindbiyayişe Seid Elçiyi Suriye di pey hesiyay. Ma tesbit 

kerdo ke hire roji korniteya mehelliya Zaxoyi di mendo, uca ra o pikabi 

wenayo, pikabi heta kampa to ra arneya u hire seetan ra pey ageyraya. 

Nika çiye ke ez to ra vana, tena ez u Derweşe Sadoy nezani, heme 

organizasyon u siyasetzanayoxe Suriye zani." Dr. Şivan zafhers bi, va 

"Baş o, şima çiye Seidi dim a geyreni? Aw merdim merdimedo nemcet 

o, neweş o, xelasiya Kurdistani re nebeno, na dewa neweşan reyra 

neşona seri, ez nezana şima ne merdime nemeeti heti çi diyo ke şima 

heme omida xo pa gire daya?" Ez hiwaya, mi va "Doktor, ti çi re hers 

beni? Ma organizasyoneka siyasi yi, Seid Elçi sekretere partiya ma yo, 

sekretere ma vind biyo u ma ey geyreni. Gelono gure di çiyedo eyb esto 

17. Necmeddin Buyukkayayo rehmeti derheqe na kampidi taye malumat dano: 
"Kampa ma dewa Tişeşe di biy Tişeşe, mintiqaya Behdinan di mabene koye 
Metina u sinore Tirkiya di ya. Rojawane Tişeşe di kampa Eshed Xoşewiya 
keyena namedari Quınri estbi. Qelaya Quınri qelaya keyena namedar a. Kampa 
ma ra heyani sinore Tirkiya kesi şiyayni şeş-heşt seeti di şero." (B. ç c) 
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ke ti hers beni? Biewnire Doktor, ma Tetwan di hema-hema ke pekerd, 
Iabele gama ke hinda misqali zi rO.mete Seidi bişikiyo, ma heyani qiyami 
zi yew nebeni." Dr. Şivan nerm bi ( .... )18 • Bi merdimo helim u selim. Va 
"Baş o, heqe to esto, nika ez tena xo ser, be qerare embazane xo neşina 
bikewa na mesela dim. Des-pances roji ra pey embaze min e korniteya 
merkezi do beri u kom bibi. Ez zana ke şima nika neşini ageyri şeri 
welat. Ti wendişi ra zaf hes keni. Taye kitabe kurmaneki tiya esti. 
Heme humare Hawar a Celadeti zi esti. Heyani to ke ti wazeni biwani 
u biarisi. Heyani ke embazi beri ma qerar bigiri u Seidi bigeyri." 

Ez 20 roj kampi di menda. No beyntar di embaze Şivani ye merkezi 
u ye mintiqayan heme arney. Semineri day, konferansi viraşti, xebitiyayi 
u herkes vila bi şi ca u wareyane xo. Ez venge xo nekena, pabeye Dr. 
Şivani ya veyni key dora mi yena. Şewek, peşmergeyek ke newbeti 
girewtini, şare Suriye bi, ame ez hewn ra wereznaya u va "Dr. Şivan 
venga to dano." Ez u Mela Unis ma odeyek di rakewtini. Ez werişta 
şiya ke Dr.Şivan bi heyete xo ronişto. Çeko, Soro, Zendo, Kurdo19 u Dr. 
Şivan roniştbi. Dr. Şivani mi ra va "Mi embazan reyra qerar dayo ke 
ma teklifbiki ke ti partiyama di bixebiti. Embazi vanike mintiqayane 
Bidlis u Serti di role to geleki veşi yo. De vaji, ti se vanı"?" Ez mat menda. 
Tike vinderta, fikiriyaya u mi vera xo ta day Dr. Şivani u va: ''Doktor, 
ez ne diplomat u ne zi wayire kariyerek berzi ya; ez ne peteko 
(dewlemendeko) beemsal ne zi şex u axa ya; nika seke şima vani eke 
raşta zi tayi mintiqayane Kurdistani di role mi esto, aw rol zi pabesteye 
fedakariya min o; mi bi kesane binancaran menfeete xo yo şexsi nedayo 
pawitiş, pay rumetekesi nenayo u mi kes nekerdo nardiwani. No vist 
roj o ez tiya pabe ya ke ne embaze to beri, ti inan hiveyni u venga mi 
bidi, perse (probleme) Seid Elçiyi hal biki. Seid Elçi sekretere partiya 
min o, vindbiyaye yo. Ez ey dim a ameya. Nika ez ey ca verdau dekewa 

18. Tiya di yew çeku mi fam nekerd. Nuşto:xl no cumle kurmaneki wina nuşto: 
"Mekmeke wi sekimn." 

19. Çeko nameye Hikmet Buluttekiıll, Soro ye N azmi Balkaşi, Zendo ye Evdul­
kerim Ceylani yo. 
Kurdo, nameye Ömer Çetini yo. (B. Necmettin Büyükkaya, Kalemimden 
Sayfalar, Apec-Tryck & Förlag, 1992, r. 1 72) 
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xebata partiya to ... Biewnire Doktor, ti na Duşeş ra heyani Gilale çiyan 

zani. Hewayo ke to mi ra va, Derweşe Sedoy Mela Mistefayi reyra çar 

deqiqeyi qisey kerdo. Baş o, tiyo ke ti tiya ra hetani Gilale şeni 

deqiqeyane Derweşi bihı1mari, Seid Elçi yeno Zaxo, embaze to Çeko u 
Brüsk yeni uca ra ey geni ani heta kampa to ra u ti nezani ke çi Seid 

Elçi seri ser di ameyo? Nika ez qiseya peyeni vaja: eke Seid Elçi bine 

erdi di zi bibo ti zani." Mi vera xo tadayi Mela Evdilkerimi [Zendoyi]: 

"Baş o, Zendo, Eshed Xoşewi mi ver di to ra pers nekerd ke veyni Seid 

Elçi koti yo u to ra neva Çeko u Brüski o korniteya ra girewto berdo?" 

Zendoyi va "B ele willahl, rast a, E sh edi wina va." Mi va "Baş o Se yda, 

Çeko hani yo to heti ronişto, qe neame to viri ke ti ey ra Seidi bipersi? 

Qey Seid pisingek bi, vind bibo?" Gama ke Evdilkerim Ceylani vateye 

Eshed Xoşewi tekrar kerdi, ne Soroyi ke hema weş o, qisaya Evdilkerimi 

birnay u bi tirki wina va: "E_er Eshed bu laflan söylemiş ise, buraya 

bir nokta koymak lazım." (Eke Eshedi wina va to gani merdim nuqteyek 

tiya rono.) 

Aw embaze korniteya merkezi beveng biyi, goşdareni. Dr. Şivani vera 

xo tadayi Çekoyi u va: ''W a bo, madem ke ti endi israr keni ma do to 

beri Seidi heti. Wa embazi Musul ra ageyri, ma do şimabiyari te ri." 

Gama ke Dr. Şivan wina va, Çekoyi ra ewniriya, mi zi vera xo ta day 

Çekoyi. Mi di ke Çeko vatişe Dr. Şivani qebul keno, tesdiq keno. Ez zaf 

şa biya, keyfan ver hema hema ke ez bifirayni. Mi pers kerd veyni ne 

embazi key şoni Musul u key ageyreni. Çeko u Elişer do bişini u roje 

diyin do biageyrayni. Mi seete xo da Çekoyi ke Musul di tamir biko u 
mi xatir waşt, ez şiya odeya rakewtişi. A şewi ez mirdi rakewta. 

Roj o bin, teştare ra pey gama ke seya Koye Duşeşe arney kampİ ser, 

Dr. Şivani u em bazan voleybol kay kerdi. Kaykerdişe inan di-hire seeti 

dewam kerd. Ez zi temaşekerdoxan ra yew biya. Ka ye inan qediya, Dr. 

Şivan ame mi heti va "Ti wazeni mitike bigeyri?" Ez u o ma vejiyay şiy 

verardek dar u herini miyan u ko ro qayme şiy. Ma seetek geyray, apey 

arney. Na seeti miyan di Dr. Şivani taye çiy mi ra vati ez hemazi 

fikiriyena gelo çi re, kesi vatini qey wesiya xo keno, taye meseleyan di 

seke mi heşyar biko yan zi heşe mi temiyan fino; behse partiya xo, 

felsefeya partiye, yewiya ma, sebebe yewnebiyayişe tna u kemaneyane 
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Seidi kerd. Behse karaktere çend sermlyanan u serekhezane şorişe 
BaşUrl ra ye Mela Mistefayi, İdrisi, Mesudi, Eshedi, Selimi, İsayi u 
sewbina çend sermlyanan kerd. Vera (qarşi) inan nebi. Zafwesfe inan 
u ye şorişi dayni20 • Sereki, Mesudi u E sh edi ra zaf razi bi. Mesela am ey 
yewiya ma ser. Mi çiye va: "Ma kurdi gani heme bigeyri ke biresi amaca 
xo, biresi neticeyek. Çiyo muhim o yo ke kurdi bixelisi, organizasyon! 
sernede amaci wasite yi." Ey xeberdayişe min e na mesela ser o birna u 
va: "Aha. Işte Sait bunu anlayamadı." (Halı, Seidi na fam nekerdi.) Ez 
abiqiyaya. Ez behemde xo qiraya: "Sene, qey Seid weş niyo?" Ey 
xeberdayişe xo vurna va "To şaş fam kerd. Seid weş o. Wa embazi beri, 
ma do peveynayişe şima temin biki." 

Dr. Şivani koyek dar u berino girr durira musna mi. No ko pey 
Qumriyi di bi. Behse serdiniya aw u zergftniya ucayi kerd u va "Ma do 
rojek şeri uca, pesek sere bibirni u roje xo uca viyarni." No maben di 
yeweri duri ra venga Dr. Şivani da, o lezi ray mend, ez zi ey dim a, ma 
seracer bi ameyi kampi. Kampidi peşmergeyek pabeye ey bi. Peşmergeyi 
mektube Eshed Xoşewi da ci, ey mektub wend, vera xo taday embazane 
xo, hina veşi zi Zendoyi ra ewniriya u va "Torne keko Eshedi neweş o. 
Ez gani şera." Hacete xo ye tibbi girewti, qantire xo wenişt, xatir waşt 
u ray mend şi. Beyntare Bamerne u Duşeşe, bi qantiri eke kesi lezi 
birarnitim hire seetan ra taye nebi. Heyani ke e Bamerne biresayni 
tari bini. 

Kiştişe Seid Elçiyi yeno ilankerdiş 

Rojo bin germe teştari di çend peşmergeyi ameyi mektubek da 
Zendoyi (Evdilkerim Ceylani). Zendoyi mektub wend, reng pa nemend. 
Mektub Dr. Şivani ra amebi. Dr. Şivani mektub di vatbi ke caye ma 
ameyo tesbitkerdiş, gani kes uca nemano; çiyeki ca ra tew medi 
(mehewelni) u heme be çek bere Bamerne. Ma heme ray mendi. Yew-di 

20. "Kirınizitoprakl ge-ge mesule PDK ye Zaxoyi heti vatini ke Barzaniyi 
mihafezakar i, modern niyi. Heme çiye ke Dr. Şivani derheqe inan di bi 
betedbiriye vatini Barzani ra vajiyayni." Ne vateyi, vateye embaze Dr. Şivani 
Soroy i. (B. Naci Kutlay, Anılanm, Avesta Yayınlan, İstanbul, 1998, r. 202) 
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lengayeye sey Zendoyi 

u Dijwarl estbiy, gani 

çiye biweniştini. 

Ceniya Bruski u 

Brusk zi ma ra pey 

arney. Fikreko xirab 

neame ma rakesi virl. 

Ma seke şeri veyve, 

ma qeraje koye 

Metina ro vejiyay u 

koyi ser kewti. Ma 

koyi ser ra seracere 

Bamerne biy. Ne 

qayme u serecerl çend 

seeti anceni. 
Peşmergeyek ke 

ma reyra biy, ma berdi 

binayek, baneko bi 

heybet bi. Keye Şex 

Evdilaye Bamemi bi. 

N o keye kerdbi male 

şorişi. Aw deme weş bi 

Va te 

Dr. Şivan 

ma zi şini k e keyeye Şexi biyo male şorişi. Ma bi keyf u bi teraqi a şewi 

uca mendi. Sere sibhay germe tinci di Mela Herndi u çend embaze Dr. 

Şivani ye ke qerargeha Eshedi di mendini piya arney, maveti baneke 

vere bere tekya u Mela Hemdiyi bi vengek berz u heyacanini dest pakerd 

qale xebera dijwari kerd u meseleya keyexeripnayişe Dr. Şivani akerdi. 

Operasyon ser kewtbi. Sucdar tesbit kerdbi. Şadeyane hadiseyi şadeyiye 

kerdibi. Sucdaran suce xo itiraf u qebul kerdbi. Gorri ameybi akerdiş u 

kiştoxi ameybi tesbitkerdiş. Qet şik u şuphe ne keyexerepnayişi di 

nemendbi. 

icab nekeno ke kes vajo ke na menzera çendi qilerini, pis u çepel u 

zori biy. 
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Mela Herndi xeberdayişe xo ra pey şi. Peşmergeyek ame mi dim a 

Eshed Hoşewi venga mi dahi. Ez şiya ke keko Eshed u Mela Herndi 
tena romşte yi, pabeye min i. Eshedi va "Şima embaze Seid Elçi yi, Dr. 
Şi van hani yo vano 'Seid casuse tirkan o', ti se vani?" Mi va "Ez fam 
kena ke Dr. Şivani çi re Seid kişt, waştini ke reqibe ey çine bi, la ez mat 
manena ke camerdi camerdan kişeni la bi kiştiş zi' rehet nebeni'; 
bebextiye bi yewbman kent." 

Mi meselaya Dr. Şivani uSeidi viyamayişe inan meseleya Dr. Şivani 
Eshed Xoşewi u Mela Hemdiyi re vati. Tesbite mi o bi ke Dr. Şivan 
merdimeko muhteris bi, xo ser ra kes newaştini' u kiştişe Seid Elçiyi ra 
pey xoser mendini u bini lidereko bereqib. "Eke reqibe merdimi xayin u 
casus bo gelo 1cab keno ke merdim sucedo enasaren biko? Xora milete 
kurdi do cezaya Seid Elçiyi bidayni. Reqabete beyntare (mabene) 
partiyan, gani bi "xiyanet" u "casusiye" nero tabirkerdiş (namekerdiş). 
No yo ez embaze Seid Elçi ya u ez vana ke eke Dr. Şivani no gure kerdo, 
mucrim o, qatil o Iabele ne casus o u ne zi xayine milet u welate kur­
dan o." Keyfe Eshedi xeberdayişe mi re ame, bi mi şa bi. Mi ra waşt ke 
ez tekiliyane verinan e partiya ma u ya Dr. Şivani ser o yew raporek 
bin usa. Va "Xeyre xo ti vaji wa katibe mi binusi." Mi ta ye qaxit zi girewt 
u şan di qonaxo ke ma te de mendini di mi nuşt, da keko Eshedi. 

Peveynayişe min u Dr. Şivani 

Laje Eshed Xoşewi, Selim Xoşewi ame goşe mi di va "Dr. Şivan 
wazeno to veyno, eke ti wazeni ez to bena ey heti." Ez tike fikiriyaya u 
mi qebul kerd. Merdim gani rojo xirab di zerrhira bo. Tirki vani "so_uk 
kanlı". Ez u Selim ma şiy aw keyeyo ke Dr. Şivan u embaze xo te de 
hepsi biy. Odeya ke te de biy odeyeka werdek bi. Raviste bi. Dr. Şivan, 
embaze ey e korniteya merkezi u taye embaze bmi zi uca biy. Selimi 
Xoşewi selam da u şi zerre, e heme ey ver ra werişti pay. Selim viyart şi 
sendoqek ser o ronişt, ez zi kişta ey di yew diki ser o ronişta. Dr. Şivani 
bi tirki -semedo ke Selim fam neko ma se vani- wina dest bi xeberdayişi 
kerd: "Ez zana k e nika ti mi zaf sert rexne k eni." Mi va "Doktor, ez 
qireqir, welwele u qirri nekeno, nika gama ke ez ne beri ra arneya zerre 
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çi ameyo mi viri ez do bi kilmiye ey vaja bes o. Nika ke ez ne beri ra 

arneya zerre mi xobixo va 'Werrekina aw rojo ke Seid Elçi u embaze ey 

kişiyay ez zi inan reyra bibiyni, bikişiyayni u nika bine herra serdini di 

bibiyni la mişima no hal di nediyni.' Çimki Doktor, ti zani ke to se 

kerd? To Seid Elçi tena nekişt, to xobixo zi kişt u orte ra wedarit. To bi 

kiştişe Seid Elçiyi, xo u Seid tena newedariti, to di herekete siyasi 

fetisnay. To partiya xo ziya ma zi fetisnay. Nika ez do sene bika u se 

vaja ke meywe bido?" Raşta zi mi naye ra vişer Dr. Şivani ra çiyeki 

neva u mi reyna munaqeşe nekerdi. Dr. Şivani va: "Ez wazena to re 

taye çiyan vaja. Ez nevana ke çiyo ke mi kerdo rast o. Iddiaya mina 

enasareni çin a. Ez zi nika ne guri xelet vinena. Ez na munaqeşe nekena. 

Roj o ke Seid Elçi, Ehmede Hisoyi u Mihemede Bege ameyi bere Musuli 

ver ke beri Iraq, aw roj u a seeti di Ziya Şerefxan Beyrftd ra bi teyara 

ame Bexdad di peye bi. Goreye istixbarat u tesbite ke mi kerdi, Ehmede 

Hisoyi şiyo Beyrftd, Ziya diyo, qale inan bi yew. Ziya u Seid do Gilale di 

yewbinan biresayni. Seid Elçiyi, Ziya dekerdbi dewre ke piya şeri Mela 

Mistefayi heti gerreye ma biki, u ma tiya ra weki, herekete ma vila 

biki." 
"Semedo ke paseporte Seid Elçiyi u Mihemede Bege çine bi, e mecbure 

raya Zaxoyi biy. Ziya Şerefxan roje randewuya xo di ame Bexdad u şi 
Gilale. Seid Zaxo di bi, memane korniteya mehelli ya PDK-İ. bi. Mabene 

ma u teşkilare Zaxoyi di protokolek esto. Goreye ne protokoli, merdime 

ke Tirkiya ra veri no pol, heyani ke teşkilare Zaxoyi xeberi nedo ma, 

neşino inan bierşawo cayek. Mektubek mi re ame ke Seid Elçi ha Zaxo 

di yo. Ez u embaze xo ma kom biy, ma qerar da ke ma do şeri ey biyari 

kampi u neverdi şero Gilale. Ez, Çeko u Brftsk ma piya şiy Zaxo. Ez 

neşiya komite la Çeko u Brftsk şiy Seid diy. Dim a inan Seid komite ra 

girewt ez zi resaya inan. Ma na mesele derg u dila munaqeşe kerdi. Ez 

zaf lebiyaya u ver o geyraya ke o neşero Gilale gerreye ma neko, mi 

neşiya ey biyara raye ser, sewbina çare nemend." 

"Rast yan zi xelet, goreye baweriya ma matiya dareki ronaybiy, na 

dari do zergftn bibiyni u meywe bidayni. Ma vatini ke ma do Kurdistani 

azad biki. Seidi zi projeye ma serftbin kerdini. Ma mecbur mendi, min 

u Çekoyi ma qerare kiştişe inan da u da infazkerdiş. Çimki ez sekretere 
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politburoyi u Çeko zi endam o. Ma her di xoser şini qerare enasareni 
bidi. Ez çiyna zi vaja, eke bawke mi bi xo Seid Elçiyi dim a biameyni, 
mi do bawke xo zi bikiştini, rast yan zi xelet. Hini tiri kemani ra 
vejiyaybi." Yani bi tirki ~Artık ok yaydan çıkmıştı."-Ş. E. (0 zi ez biya, 
o yo ke bikişiyayni. Şewa ke va 'ma do to beri Seidi h eti' u vera xo taday 
Çekoyi, Çekoyi zi tesdiq kerd, o qerare kiştişe mi bi.-Şakir Epozdemir) 

Dr. Şivani gama ke derg u dila behse ne senaryoyi kerd, mi wina 
fam kerd ke heti ra wazeno guneyane xo birişno heta bini ra zi wazeno 
ma ver di awi lel biko. Ageyra embazane xo ser di u inan ra taye çiye 
vati. Sey: "Qala ke Şakir vano ke beno ke ne partiyi orte ra wedariyi wa 
şima goş di bo! Gani bin di ne bo şima çar serri siyaset neki. Mi zanayni 
do roje ma bivindarni la ne endi rew. Fikre mi gore do yewde sey Dihame 
Miroyi ma re zi peyda biki." Gama ke qisey kerdini xususi vera xo daybi 
Soroyi. Di-hire reyi tekrar kerd u Soroyi ra pers kerd: "İsa se keno?" 
Reya peyeni ke persa Soroyi va "Ez çi zana ke se keno!" 

Tepeşiyayişe Dr. Şivani u embazane ey 

Selim Xoşewi werişt pay, ez zi werişta u ez odeya hepsiyane 
serdoşekan ra vejiyaya. A şewi mi hewt ripeli raporek nuşt. Werrekina 
nika aw rapor arşivane PDK-İ ra bivejiyayni. Mi gore ez aw rojan di 
hini siyasetzanayox biya. Sere sibhay ez şiya mi rapore xo da keko 
Eshede rehmeti. Mi resipas kerd u waşt ke ez Dr. Şivani u embazane 
ey reyra şera Gilale. Hire hebi "landrower''i arney. Mela Hemdiyi, bi di 
"landrower"ane ke e pirr peşmergey biy, heyani Dihoki ma takib kerdi. 
Dihoki di Mela Herndi ma ra aqitiya. Ez, Dr. Şivan, Çeko, Soro, Selim 
Xoşewi u mihafize ey, ma ye w "landrower"i reyra kewti raya 
asfaltkerdeya Hemiltoni ser u ma vera xo taday Gilale. Ma berdi 
Haciumran di otela Kak Evdillahe Sori di kerdi memani. Ez zaf 
betiliyaye u behewn biya. Ma Şeqlawa di werd werdbi. Mi hema bi 
kincan ra xo eşt qaryola ser u ez xow di şiya. Mi çime xo akerdi ke tinci 
akewta. Ez u Soroma tena mendi. Ez persaya mi va "Dr. Şivan u Çeko 
koti yi?" Soroyi va "Şewi arney va 'mektebe siyasi di venga şima dani u 
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e berdi, şiyayiş di Dr. Şivani 

qaryola to teşanay' ti xo nehesiyay." 

Ara pey mi Dr. Şivan u Çeko nediy. 

E eşti hepisxaneye ·Rayeti21 • N o 

hepisxane ingilizan viraştbi. Feke 

raya Hemiltoni ser o bi. Zaf gird 

nebi. Beyntare Navpirdan u 

Heciumrani di bi. 

Redise 15e temmuzedi ciriya, 16 

di ma ardi Bamerne, roje 1 7in di 

Mela Hemdiyi na mesela ma re 

vati. 18e temmuze di ma şiy 

Haciumran u a şewi Dr. Şivan u 

Çeko dekerdi hepisxaneye Rayeti. 

18e temmuze ra hetani sereye aşma 

elule, 40-50 roj ez u Soro ma te heti 

oteli di mendi. Di reyi min u Dr. 

Mehmud Osmani u di reyi zi min u 

birez İdris Barzaniye rehmeti ma 

yewbinan diy. Her di reyani ke 

Seid Elçi 

Idrisi ez qebul kerda, Soro zi mi reyra bi. Ez nika zi nezana çi re ma 

her di piya qebul kerdini. Reya verina ke mi Mehmud Osman zi di Soro 

mi reyra bi. Ez Heciumran di şaş arneya famkerdiş. Raşta embaze mi 

zi kewti diji (qarşi) mi. 

Mi waştini ke na mesela weş bera aşanayiş u tehlilkerdiş, ma veyni 

21. "Hepisxaneyo ke Şivan ye tede bi bin emre Mesudi di bi. Mektebe Siyasi 

neşayni mudaxele bikö. Çend reyi mi waşt ke ez şera Şivani veyna, ez 

veranedaya. Şeş aşmi zindan di mendi, dim a kişti. Goreye fikre mi, Mela 

Mistefayi Şivan u Seid Elçi se casusi diyni. Goreye ey, kami biwaştini ke 

Tirkiya di bixebitiyo casus bi. Mela Mistefa vera (qarşi) her diyini bi. Aw 

wext tekiliye Eshet u is [İsa Suwar] u Tirkiya estbi. Kiştişe Şivani bi emre 

Barzani bi. Eshedi mi ra va". 
Ne qiseyane corenan Necmeddin Buyukkaya Dr. Mehmud Osmanira neqil 

keno. (Biewnire Necmettin Büyükkaya, Kalemimden Sayfalar, Apec-Tryck 

& Förlag, 1992, r. 283.) 
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Va te 

Dr. Şivani no cesaret koti ra girewto u çi re na şaşiya girdi kerda. 
Rehmetiye Idrisi newaşt ke biyaro heyetan teşkil biko ft komisyon! na 
mesela biaşani tetqiq biki u derg biki. Ey vatini "Mesela eşkara ya, 
Şivani komun1stiya xo casusiye ft bi peranno kerd." Mizine red kerdini. 
Tena eke rehmetiye Idrisi hawaye mi, hawaye erznameyo ke mi nuşt u 
teqdime ey kerd bikerdini nika derheqe inan di taye rexneye (kritiki) 
nebiyayey (rexneye beesil u beestari) nebiyni u ziwane geleki kesan 
kilm bini. 

Eke arşive şorişe pirozi vind nebiyi wa xeyre xo erznameye mi veji 
biveyni ke mi serra 1971 di weziyete prosese siyasete kurdan sene diyo 
u mi se va to. Ez di çiyan ser o vinderta. Ayewini, sernede organizekerdişe 
kurdane Tirkiya re ez inan ra piştidayişeko xurt wazena ft ez vana 
heya ma qirpiçika tirkan netepşi, tir ki neverdani şima tiya bibi dewleti. 
A diyini, ez vana eke no hediseye Dr. Şivani nero analizkerdiş u raştiye 
nevejiya meydan, meşti do kurdi vaji: "Yew bi deste yewi da kiştiş u o 
bini zi inan kişt." Vateye mi ne veşi ne kemi wina bi. Vate ft waştişe 
min e aw roji no bi. Ez aw dem 33 serre biya, beno ke goniya mi germini 
biy. Ez nika vana eke PDK-T xurt bibini, bi rayeka pasifTirkiya mecbure 
demokrasi bikerdini, na goni nerişayni, peymana Cezayiri zi nişiyayni 
otonomiya kurdan serftbin bika, gelo hina rind nebini? 

Bele, ez nika veynena ke hereketi besit niyi u caye dinya di xoser 
niyi. Ma gani xeddariye neki, yewbinan gunekar neki u gani ma 
yewbinan re merhemtin bi. Zilme dişmenan ma re bes o. Ma zilm bi 
yewbinan neki. Zerra mi di zi qande kurdan azadiye, sertiraziye u 
heyateko merdimane esto, sereye heme organizasyonan, insiyatifan u 
welatperwerane kurdan dizi ne esti. Çiye ma kewto temiyan? Ma çi re 
endi pe keweni? 

Kurmaneki ra tadayox: 

J. İhsan ESP AR 
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GULAMI 

Hawar, hawar, hawar! 
Gula mi, hawar a! 
Usar ~o. gul u sosinu kerdo ra 
Gula mi deşt u kowone ma ra. 
Serra 81ye de, Gula mi 
Dewleta Tirki reyna nayi ve ma ra 
Gulana 8l'ye de gina ro Şukri, Gula mi 
Xorto vist u panc serre, çe ma ra. 

Gu1a mi Seteri persena 
Werte dewft ra nas u belu yo 
Eskeri esto Seteri ser 
Perse xo "Şukri kata şiyo?" 
Şukri qole xo gureto 
w are koyi ro şiyo. 

Muxbiri durbin ve telsizi ra gurete 
Koye Kurri ser o hazir o 
Xevere dano qomutani 
V ano "Şukri ve qole xo ra 
Ha wo Qurze ser de şiyo". 

Şukri vano "Xayin, bebexteni meke! 
Talane to mi ver niyo 
Hata roza ewroyene 
Zerarede ma ve to nebiyo 
N o karo niyane 
Ne kare ci.raneni, ne ki kare mordemi yol" 

Şukri vano "Bira, zalimu şopa virene 
Zeke nay ve ma ra, herme mino zu şiyo 
Heval Heyder hem dirvetin o 
Hem ki hesir ceriyo 
Ez danu pero, mi nezona ke 
Hurdi hevale mi reme 
Kes peye mi de çin o. 
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Gula mi, derdo ke mi weno 
86ine de ne ape mine kokimi ra 
O ki qirvane peri yo 
Baha ape mine kokimi, Gula mi 
18 milyon! de birriyo. 

Ma Seter de qonax viraşto 
Gula mi, sano sere şuye 
isone ma gerrone ma kene 
Eve nebiyayi u bebextiye. 

Gula mi, kare isone teresi persena 
Tim ki benarn us u bebextiye 
Gula mi roza ke çeki gire de 
Hona veyvika hlre asmiye. 
Qomo, çena mi çeki gire de 
Seva xelasa welate Kirmanciye! 

Dewleta Tirki neverdana ve mirode xo şa be 
Xort u veyvike Kirmanciye 
V ana "Bawo, ma mirode xo şa beme roze 
Roza ke bindestiya welate ma qediye". 

De wayi, wayi, wayi, Gula mi wayi! 
Zalimu reyna bone ma riznayi 
Gula mi, dewe ma vesnayi 
Na derdone girann ser o, Gula mi 
Piye to na çor qesey neqeşnayi 
Kokimeni çever ro mi gureto, Gula mi 
Tersa mi ke na derdu ra tayine 
Tey beri bine harde şiyayi. 

Aliheydere Aliye Silemane XERZi 
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QURBANE SELXV ANAN 

E.ERDOXAN 

N aye ra 50-60 serre raveri, dewane Gimgimi (Vartoyi) ra 

Gestemerde de şe ş se lxvani ben e. N e selxvani her roc bize k ft 

varekan dane are, bene çiraynene. Nezdiye dewe de Çadir Baba vajino 

jiyare esta. Domani rocan ra roce bizek ft varekan bene leye a jiyare. 

Eke bene uca, selxvanan ra Aliye Mexsi meredino ra, hewn ra şono. 

Miyan ra ke bi o tore xele waxt vereno ra, heşar beno. Çitur ke heşar 

beno ki cereno ra hevalane xo ser, vano: 
-Lawo birayene, mi hewne di. 
Domane bini vane: 
-Xer bo, hala vace, to çi hewn di? 
Vano: 
-Xere Heqi ro şima bo. Hewn de peyaye ame leye mi, taye tomatesi 

dayimi ft terkit şi kewt kemer, tede bi vindi. 
Domani vane: 
-Ma nebo ke peyayo ke to hewne xo de diyo, melakeye Çadir Babayi 

bone? 
Ovano: 
-Ma se vacine, nezanen. Beno ke o bone. 
Peniye de bawer kene ke o peya rasti ki melakeye Çadir Babayi yo. 

Domanan ra nameye juye bini Ali beno, o Ali naye ser o vano ke: 

-0 yo ke to hewne xo de melake diyo, hewce yo ke ti qurbane sare 

bibirnene. 
Ali dot ra vano: 
-Ma qey teyna ez? Gere ma pero sare bibirnime. 

Tene ke ser o qisey kene, qerar dane ci ke herkes bizeke ya ki vareke 

sare bibirnone. Miyan ra teyna Aliye Mirzaliye Qemeri tersane piye xo 

ra qebul nekeno. Çi esto ke peniya peyene de domani ey ki kene razi ft 

dest kene ci qurbanan sare birnene. Her ju vareke sare birneno. 
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U at e 

Ninan ra Haşime Çe Saferi qijkek beno, besenekeno kardi biancone; 
Tekino Iace Sadiqi kardi keno deste deyi, dest pe ceno, bi o tore piya 
vareki sare birnene. Çi esto ke guce xo ci neşono, besenekene cevezene. 
Eke besenekene ki hen pizepirr kene pişti, cene şone bi dewe. 

Tawo ke kuwne nezdiye çeyan, miyan ra Ali Heyder venga veyva xo 
dano, vano: 

-Gule, Gule, çimvejiyayiye! Ti nevenena ke mi qurbana Çadir Babayi 
sare birrna, ez qurbane an? 

Yane bi o tore rew ra veng dano, xebere dano ci ke hona ke neşiye 
çeye, pile xo pehesiyene, tene nermi bene. 

Terse zere .AJiye Mirzaliye Qemeri ki herçi ke şi beno zede. Hama 
tawo ke kuwne miyane çeyan, e bi şare dewe ra ene te ri, hesine pe ke 
biraye Ali a roce eskerra amo. Aye de kefe Ali eno hurendi. Çike zaneno 
ke tawo ke biraye xo esker ra ame, piye xo çiturl bibo qurbane sare 
birrneno. Nika endi qurbana deyi kuwna hurendiya qurbana pi, 
sarebirnayişe qurbaneda bine hewce nekena. 

Domani bi kef şone çeyane xo, pili qurbanan cevezene; goşt beno 
deyra, her kes goşt weno. 

ceno:geno 
çeye:keye 
deyi:ey 
deyra: l)dengiz, behr, derya 2)zaf 
doman: gede, qeç, qeçek 
endi: him 
eno:yeno 
guc: hez, qewet 
Heq: Homa, Ella 
hona: hima, deha 
jiyare: ziyare 

ju:yew 
ki: zl 
melake: melalke, milakete 
selxvan: Do man o (gedeyo) k e 

şiwaneye (şuyane) bizek u varekan 
o. 

taw: dem, wext 
tene: tike, biney 
tomatese: firingi, şamike 
tore: tewir, hawa, şekl 
varek: kavir 
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-----Kitabanra Kitabanra 
Kitabanra Kitabanra 
Kitaban ra Kitabanra 
Kitabanra Kitabanra 
Kitabanra Kitabanra 
Kitaban ra Kitabanra 

NUŞTOXİYE KURDAN Ü NEŞRKERDIŞI 

KlTABANI KURDıd 

MemoDAR.REZ 

M. Tayfun, Kurdiskt f"ôrfuttarskap oeh kurdisk bokutgivning (Nuştoxiye 

Kurdan u Neşrkerdişi Ki tabani Kurdki), Apec förlag, Stockholm, 64 r. 

"Mitt intresse riktas mot {r(jgan om cencur, kurdisk litteratur och 

sprçkutveckling i exil" (Entereseyi mi -ye ina xebate- derheqi persi 

sansuri u surgun di averşiyayişi edebiyat u ziwani kurdki di yo.) (r. 7) 

Reze corini, temaya esasi ya ke nuştox wazeno esere xo di bale 
(diqqeti) wendoxan bianco ser ifade keni: teberi Kurdistan! di 

averşiyayişi edebiyat u ziwani kurdki. Teksto kilm -ke 61 ripeli yo- di 
Tayfun dormare (dormale) na mesela re gereno u agahdariyeka (data) 

zaf a ke destek dana iddiayane ey, xebitneno (gureneno). Zafiye agahdari 

formi tabelan di amiya peşkeşkerdiş. Na yew Gu) zenginiyek a, çinke 

kitabi re baweriye maxurt kena. Mesela materyali agahdariyan xo ser 

delilek o. Heto bin re, bi westati ca di şixulnayişi ne materyali u 

biserubertiye teksti, kitabi çimane wendoxan di hiniya berz keni. 

Herçend ke kitab panc qisman re ameyo meydan zi hecmi (volumi) 

inan sey (ze) yewbini (yobin) niyo. Giraniye xebate qismi diyin u bireyini 

ser o ya. Qismi yewine di nuştox bi kilmi behsi mewzuyi xebate xo keno 

u metodo ke tetbiq keno peşkeş keno. Qismi diyine di nuştox bi hirayi 

rewşi (durumi) nuştoxane kurdane ke Kurdistane Vakuri re amey u 

Swed (İsveç) di ciwiyeni ser o vindeno: e çend teni yi, çi wext ameyi 
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<Jate -----------------------------------------

Swed, bi kanci (kamcin) lehçeya kurdki nuseni, qey ( qe, semede) nuştişi 
kitabane kurdki yan zi projeyek dewlete u dezgehane kulturi re çiqas 
ardim giroto? usn. Destpekerdişe ne qismi di Tayfun bi kilmi Iabele 
xelek zelal resmeke ay şertan ke ziwani kurdki qedexe kerdo u koçkerdiş 
kerdo qedere nuştoxan, vejeno meydan. Bi ilankerdişi komara Tirkiya 
re ideolojiyaresmi ya dewlete vateyane "kurd" u "Kurdistan"i qedexe 
kena u nuşteyane resmiyan di kurdan sey "tirkane koyi" teqdim kena. 
Na, qey asimilasyoni kurdan riyeka newi akerde. Kurdan gani ewro re 
tepiya karniye (identiteyi) xo inkar bikerden, xo sey tirkan bidin u 
tirkbiyayene xo re zi xirür bigiroten. Zerre vateye "tirki koyi" di, esası 
xo di na mena esta: şima bibi zi beno çini bi zi. "Ko" ceye tepiyamendişi 
yo. Merdimo ke uca di (weyra) biciwiyo xebera ey medeniyet re çini ya. 
Madem hona (wina) ya lez bikeren, koyan re fek raverden u xo 
şaristanan biresnen. Bi qebulkerdişe "nijade tirkan" ke dadeye (dayke) 
hemi nijadan o u bi "ziwani tirki" ke bingeye hemi ziwanan o (r. 12) 
şima eşken (şene) bibi mexluqeko "newe" u nimetane medeniyeti re 
fayde bibini (bivini). Nuştox, na politika ke heti dewlete re vera (qarşi) 
ziwani kurdki amiya tetbiqkerdiş u hemo zi yena ramitiş sey politikaye 
qirkerdişi ziwani vineno: "Turkiets politik mot det kurdiska sprçket 
riiknas so m ett typiskt exempel pg, ... linguistic genocide." (Politikaye 
Tirkiya ye vera ziwani kurdan sey misaleka tipik a qirkerdişi ziwani 
yena diyayiş.) (r. 12) 

Qismi hireyine di Tayfun şertane weşanane (neşriyati) kurdki ye 
wexti osmaniyan, Tirkiya u Swedi nano tever re. Neticeya ke peyniye 
wendişi di heşe wendoxi di manena na ya: derheqi serbestiye weşanane 
kurdki di Tirkiya u Swed di dinya ye ke qasi (henda) Koyi Araratı u 
Deşte Muşi yewbin re dur i. Tirkiya vateye nuşteyi qedexe (yasaq) kena 
u ceza dana inane ke xo ver di nevindeni u bi ziwani kurdki kitaban 
neşr keni. Lahele Swed qey (qande) kitabnuştene şertan peyda keno u 
"xelate" dano nuştoxane ke bi kurdki nuseni. W are qedexe u cezakerdişi 
di Tirkiya osmaniyan zi xo dim a verdena u newazena reza verine bido 
tu (çi) k esi. 

Derheqi kurdan u kitabxaneyane Swedi di qismi çarine agahdari 
dano. Ripelane peyniyan (qismi pancine) di, nuştox bi kilmiye ey 
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---------------------------------------- (Jate 

probleman ser o vindeno ke nuşto:xi kurdan u weşani (neşriyati) kurdki 

rast yeni. 

Kitabi Tayfuni eşkeno sey dokumenteki kritiki bero wendiş. "Doku­

ment" re qesti mi no yo: nuşto:xi ey teori u metodi ke ilmi edebiyatı di 

yeni şixulnayiş xebate xo di neşixulne lahele herunde (helinde) inan di 

qime xo bi metode ke sosyoloji re nizdi ye, ardo. Komkerdişi materyali 

agahdariyan, roportaj u qaydeye şixulnayişi inan (mesela bi tabelan 

ispatkerdişi iddiayek) e metod i ke sosyoloji şixulneno. Lahele reyna 

eşkeno bero vatiş ke na xebate di taye elementi esti ke elaqe yin bi 

sosyolojiyi edebiyatı (litteratursociologi)l ya esto. Sosyolojiyi edebiyatı 

munasebetane benate (beyntare) cemat u edebiyatı aşaneno u ninan 

ser o vindeno. Tekst di tiya di-haja di ma raşti xususiyetane enasarenan 

(winasiyan) yeni. Hina zaf zi peyniye kitabi di wexta ke nuştox behsi 

muhimtiye karniye (identite) u şuure kollektifi keno: 

"Som andra kulturella produkter produceras litteratur som resultat 

av kollektivt handlande och bidrar i sin tur till kollektivt medvetande." 

(Sey herhemane kulturiyane binan edebiyat zi se neticeye gureyane 

kollektifan peyda beno u no zi viraştişi şuure kollektifidi ardim keno.) 

(r. 60) 

Ne fikre ke satirane carinan di nusiyayi, Tayfunikitabi "Litteratur­

sociologi : texter om litteratur och samhalle" re neql kerdi lahele analiz 

nekerdi. Şixulnayişeko no celeb (tewir) ramojneno (nawneno) ke nuştox 

no ware di sey wayeri ne sa tirane carinan fikiriyino, yani ey di hemfikir 

o. Ez bi xo tiya di be ke na mesela ser bikewi (bikori) cedel, ez riye 

munaqeşe akerde verdena. Yani eceba peydakerdiş u viraştişi edebiyatı 

kollektif o? Ü eceba no karo kollektif o ke merdiman di yew şuuro 

kollektif virazeno? 

Qasi ke ez vinena nuştox bi zihniyeteko kritik çimeyane (kaynaklar) 

1 Teorisyem sey Adorno, Benjamin Walter, Georg Lukaesi eserane huneri 
(sen' eti) de xususiyetane cematkı u formulasyam ne xususiyetan ( qimete inano 
estetik) de meşxul biy. Lahele sosyolojiyi edebiyatı yo empirik bill beno ke 
tesire esera huneri ser o bixebitiyo: Cemat di sey enstitusyon ceye edebiyatı 
çi yo? Kanci (kamcin) xususiyete huneri produksiyone edebiyati tesbit kem? 
Ü hete munasebatane sosyal-tarixi re ne bi çi celeb yeni tesbit u kontrolkerdiş? 
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xo waneno. Rexneye eyo tewr (en) muhim -ke qey averberdişi ziwani 
esas o- derheqi kari şewirmendan di yo. Kese ke heti dezgehane Swedi 
re qey (semedi) kontrolkerdişi kaliteyi ki tabane kurdki (ki tabane qijan 

M. Tayfun, 
Kurdiskt forfattar- . ·· 

skap och kurdisk 
bokutgivning, 

Apee forlag, 1998, 
64r. 

KUROISKT FÖRFAITARSKAP 
och 

KURDISK BOKUTGIVNING 

bakgrund, villkor, betydelse 

M. Tayfun 

re bigeri hetani romanane girdan) arneye vijnayiş (weçinayiş), zafdori 
(reyi).terminoloji zi şaş şixulneni; çike e pispori (uzman) ne wazifeyi ke 
giroto mili xo ser niye (r. 48). Tayfun na mesela sey meseleyeka 
temankewta vineno ft na meselazi esasi xo qedexekerdişi ziwani kurdki 
re gena. Yeno zanayiş ke ziwani kurdki ewro merheleyeka nazik re 
ravereno ft çi heyfke mekanizmayeka ilmi ya kurdana ke gore qalibane 
raştan eserane kurdkiyan e nuşteyan kontrol bikero çini ya. Ne 
kemaneyan re ewro ziwan eşkeno derbeka girane biwero (boro) ke 
telafikerdişi tesiri aye zehmet bo. 
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----------------------------------------- ~ate 

Kritika ke Tayfun ifade keno raşte-raşt problemek roşn kena ke sey 
koyek ase verniye ma di vindete yo: Entellektuele kurdan ewro muhtacı 
qabıliyetan e ke qewet u kapasiteye inano ilmi (yan zi xeyri ilmi) bi inan 
bidi zanayiş. No kitab, derheqi itimad bi xebate şewirmendan kerdişi 
di heşe wendox'i/e di pers u şikan peyda keno: Çira hindek imkane ke 
heti dewleteka xerib re yeni dayiş tammar beni? 

Lahele xebate Tayfuni heşe mi bi xo berd seri realiteyeka bine, ke bi 
goreye baweriye mi azi mexsusi kurdan a: Hema-hema bi qasi (henda) 
humare nuştoxan Swed di weşanxaneye kurdan esti. Zaf nuştoxi bixo 
wari weşanxaneyan e. Beno ke no dinya di rekoreko newe bo! Lahele 
perseko ke qey ma becewab maneno no yo: Gelo biyayişi hinde (honde, 
ende) weşanxaneyan qey ziwani kurdki peteyek (zenginiyek) a? Yan 
sebebe bini tesir keni ke "weşanxane"ye ma zaf beni? 

No kitab taye agahdariyane muhiman dano wendoxane sey ma ye 
ke hayiye inan zaf xebate kurdan e ke Swed di ciwiyeni ra çini ya. 
Beguman tiya di behsi a xebate ke ziwan u edebiyatı kurdki ser o ya 
beno. Heto bin rezima benate (mabene) satiran re waneni ke bi qedexe 
u kelemçeyan verniye vateyane azadan nina girotiş. Tirkiya di vateye 
nuşteye kurdki arney kelemçekerdiş lahele Swed di ne kelemçeyi abı' u 
uca di kurdi qey raverberdişi ziwani xo resay taye imkanan. 

Peyni di merdim eşkeno vajo ke Tayfuni xebate xo di girani daya 
empiri u analizi xo di formulane temiyankewteyan -e ke qey wendoxan 
zehmeti virazeni- re xo duri giroto. Bi şixulnayişi forrnek enasareni 
(winasi), baweriye ma bi xebate ey xurt bena. Lahele o roşnkerdişi 
agahdariye ke eserane ey nuştoxane ke o kitabe xo di ca dano ci re 
remo, herçend ke nuşteye ne nuştoxan giraniye materyali ey teşkil keni 
zi. Heto bin re nuştoxi eşkeni (şinayni) derheqi tesiri neşrkerdişi 
kitabane kurdan ke prosesi fikiriyayişi nuştoxan ser o peyda kerdo di 
agahdari bido. Çinke na yew (ju) zi parçeyek xebate ey a. 
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Kitabedo newe: 

LEHÇEYA KURDKİ GORANKİ 

L ehçeyane kurdki ra goranki ser o kitabede newe vejiya. Nameye 

kitabi "Kurdski Dialekt Gorani" (Lehçeya Kurdki Goranki) yo, 

nuştoxa kitabi Z. A. YO.supova ya. No kitab ril.ski yo u 1998 de 

şaristanane Rusya ra Petersburg de amo çapkerdiş. 

Qisme destpekerdişi (introduction) ra pey kitab de ne hire qisme 

bingeyi (es asi) este: 
I. Fonetiki ser o 

ll. Morfoloji 
III. Sentaks: strukture cumle ser o. 

Ninan dim a, mlyane (beyntare, beynatey) ripelane 135-153 de 

ferhengede qijkeko goranki-rftski kitab de ca geno (ceno) . 

. Z. A. Yusupova, ne kitabi ser o bi kilrnekiye melumat dana, wina 

(niya) nusena: 
"No eser, lehçeya kurdki goranki ya ke bi seserran Kurdistane 

Rojhelatı de bi ya ziwano edebi, aye ser o izehede sistematik dano. Çeşit­

çeşit şaheserane diniyan, destanan u lirikan edebiyate goranki yo pet 

(zengin) viraşt. Şiira goranki, deme Mireyiya Erdelani ya kezdare 

(qewetine) de ( seserra 12-19.) aver şiye. 

Şahesere tewr (en) berze edebiyate goranki ye seserrane 18-19., tiya 

seba ( qande) tehlilkerdişi ame weçinitene (vijnayiş): Diwane çar şairane 

namedaran -diwane Weli Dewane, Mewlewi, Rencuri u Cefai- u şiira 

romantike ya Xanay Qubadi "Şirin u Xusrew". 

Nuştoxe, qisme destpekerdişi de, behse xebata ke Ewropa u 

Kurdistan de goranki ser o biya kena; mlyane lehçeyane kurdki de caye 

goranki ser o vindena. Z. A. Yusupova gama ke na noqta peyene ser o 

vinde na, vana " . .. zaf eşkera ya ke goranki wayire strukture ziwane 

kurdki ya". 
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----------------------------------------- CJate 

Ytlsupova cayede bin de ki derheqa goranki de wina nusena: 

"Xebata ma ard vere çiman ke teoriya ke awromanki [hewramanki] 

sey varyantede goranki vinena, rast niya. Herçiqas ke ne lehçeyi zaf 

şone ro yewbinan (yebinan manene) ki miyan de xele ferqe morfolojik! 

asene. 
Melumat misneno (nawneno) ke awromanki u zazaki yew lehçe 

hesibnayiş ki rast niyo. Xususiyete gramatiki ye bingeyı, awromanki 

lehçeyane kurdki ye başurı ra gire dane, lahele zazakı beguman 

dT,yalekteda vakurı ya." 

Iii 

3. A. IOCYnOBA 

KYP,l(Cıaffi )UIAJIEKT 
rOPAHH 

Caıucr-HeTepGypr 
«Hayıca» 

li1 

na 1998 ıııın 

,~,~------------------~~ 

Z A Yı1supova, Kurdskf Dialekt Gorani, Nauka, St. Petersburg, 1998, 166 r. 
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RIPELE FIQRAYAN: 

GELONO lfÔMAY HEMAZİ WEŞ O? 

Arekerdox: Serdar BEDIRXAN 

H ewayo ki şima zi zani, edete ma di ceni u camerdi te miyan di 
neronişeni. Cemate camerdan u ceniyan ciya-ciya ronişeno. 

Ceniye ciwani ne la ceniye kolrimi gilangan cemate camerdan di zi 
ronişeni. Inawa yew peserameyiş di qale dini, behse Humay beno. Yew 
pira hewtayserra ya ki cemat di hedra ya, vana: 

-Gel o no Humay hemazi weş o, hema nemerdo? Mi viri yeno ez hema 
geda biya qale ey kerdini. 

lfÔMAY U PEXEMBER ÇİYE YEWBİNAN İ? 

Arekerdox: Serdar BEDIRXAN 

R oje yew cemat di behse Humay u Pexemberi beno, yew dapireki 
vana: 

-Gelo no Humay u Pexember çiye yewbinan i? Merdime yewbinan i 
yan ne? 

V ane: 
-Çi re? 
V ana: 
-Çimki timutim nameye inan piya vajiyeno, tim vane "Humay t1 

Pexember". 

E A DELE BERE YENE 

Arekerdox: Serdar BEDIRXAN 

M ela cami di waazan dano, vano: 
-Geli cemati, ceni u keynande xo re wayir vejiye, inan bewayir 

meverde. Şima veynene ki çarşi t1 sftke miyan di taye ceni nemfetşal 
geyreni; no herarn o, gune yo, dine ma di naye re cewaz çin o. Meverde 
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Va te 

keyneye şima pantolane tengan, kotan xo ra de, koti zi herarn i." 

N imaj ra pey cemat ke vila beno, yew camerd yeno melay hete, ti ra 

persen o: 
-Mela, ti vani koti herarn i, la keyna to zi xo ra dana. 

Mela vano: 

-E a deli bere yene. 

TO EBI MOZIK DA Mİ, EBI GA MI RA BIGİRE 

Arekerdox: Serdar BEDIRXAN 

"tTew merdimo ocaxkor beno, eyele ey çine bene. Zafwazeno ki wayire 

.1 eyelan bo. Dersim di ziyara Munzur Babay esta, şar şono na ziyari 

ser, Hılmay re waştişane xo vano, ey ra çi wazeno. No merdim zi yew 

moziki geno şono na ziyari ser, ey sere birneno. Goşte ey vila keno. 

Duay keno, vano "Ya Re b bi, qande na ziyari yew laj bi di mi!" 

Dim a, ne merdimi re yew laj beno. La lajek zaffuzul beno, zafkelbut 

keno, caye xo di nevindeno. Şar deste ey ra (ey ver) "el-eman" keno. 

Merdek ewnino ke wina nebeno, yew ga geno şono ziyara Munzur Babay 

ser, ey qurban keno u vano: 

-Ya Rebbi, to no lajek ebi mozik da mi, ey ebi ga mi ra bigire! 

BiZDE GAZ KOVIKİ YOKTUR HAMA KOVIKE GAZi ESTO 

Arekerdox: Daimi BEKTAŞ 

D eweda Pilemuriye ra roze taye mordemi kuwne ra ra ye, hete 

Erzingani ser sone. Eke sone bene nezdiye Erzingani, dewijan ra 

ju aye bini ra vano: 

-Mi re kovike gazi lazim o hama ez tirki nezanen, ez beseneken pers 

bikerine. Ti tirki zanena, ma şime dukane, mi re kovike gazi biherinime. 

Dewijo bin vano: 

-Hala niyade qise ke vano, matirkira qolay çi esto? Nika ke şime 

çarşi, to re kovik herineme. 

Ebe na tore sone Çarşiye Erzingani. Tene ke feteline, kare xo dane 
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Va.te 

are; o ra dime ki kuwne dukane ke kovik biherinene. Çiturl ke çeverde 
kuwne zerre, dewijo ke tirki zaneno, silarn dano u pers keno, vano: 

-Sizde gaz koviki vardir? 
Wayire dukani dot ra cewab dano ci, vano: 
-Bizde gaz koviki yoktur hama kovike gazi esto. 

SEN KEÇİ OLSAN! 

Arekerdox: Daimi BEKTAŞ 

H ete Pilemuriye de, naye ra 60-70 serre raver, Heso Qardaş vajino 
mordeme beno. Heso Qardaş, zaf mordernede yarenikerdox, 

mordernede hazircewab beno. 
Nara o sire de ki dewlete ilan kena, vana "Velgbirrnayiş yasaq o. 

Naye ra tepiya guni kes velg mebirrnone, birr xirave mekerone". 
Çi esto ke waxto ke beno payiz, roza velgbirrnayişi ena, Heso Qardaş 

gos ro yasaqi nenano, dariya xo ceno sono birr, dest keno ci velg birneno. 
Eke hen keno, ciranan ra ju sono gerre keno, vano hal-mezal niya 

ro, "Heso Qardaş velg birrneno, birr keno xirave". 
Naye ser o cendermeyi sone dewe, xevere dane ci; Heso Qardaş urzeno 

ra, terkneno sono Pilemuriye leye qaymeqame tirkan. Qaymeqam ci ra 
pers keno, vano: 

-Hesen, gerre to biyo. Vaneti şiya birr ra to velg birrno. Ma qey hen 
kena? Ti nezanena ke velgbirrnayiş yasaq o? 

Heso Qardaş, çimane xo çarneno ra qaymeqami ser, tey niyadano u 
van o: 

-Ma Qaymeqam Beg, şimdi sen keçi olsan, kiş gelip çatsa, karnin 
aciksa, evde de velg olmasa, ne bok yersin? Acindan ölmez misin? 

Qaymeqam ke ne qisan niya hesneno, sifte sare xo nano ro xo ver, 
fikirino, o ra dime ki vano: 

-Tamam Hesen, to re yasaq çin o, so xo re velg bibirrne. 
Naye ser o Heso Qardaş beno tever, eve çefterkneno sono çeye xo. 
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t9ate 

bere aıneyiş: ero ci amayene, bede ameyiş, bide hameyiş, yaqişmiş 

biyayiş 

birr: daristan 
çe:keye,ke 
çef: keyf, kef 
çever:keyber,keber,ber 
deli: dele, kutike 
eve: bi 
eyel: gede, doman, qeçek, qicik, qiç, putek 
fikiriyayene: duşunmiş biyayiş 
fuzul: nahs (na's), gedeyo (domano) ke asan nevindeno 
gaz: qaz, qaz axi (tirki de "gaz yağı") 
geda: qeçeki, puteke; keneke 
gilangan: ge-ge, rey-rey 
gos: goş 
guni:gani,gerek 
hal-mezal: hal-mesele 
hedre: hazır 
hedra: hazire 
hema:hona 
hewayo ki: seke 
inawa:wina 
ju: yew 
kot: pontole koti, blücin 
kovik: mastero darin (mastero ke dar ra viraziyayo) 
merdim: mordem 
mozik: goliko yew serre 
pantoli: pontoli, pontorri 
taye: tani, tay, toy, tuy 
tever: teber 
wina: inawa 

· xirave: xirabe 
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WENDOXANRA 

Konya (Tirkiya), 27. 12. 1998 

Wexto ke qal yena qali, mavani ferhenge ma de nezana çend hezar 

kelimey esti. Mavani "Ziwane ma ziwaneko kewn o. Ma mileteko 

qediın i. Ma zemane Hezrete Nuhira ne cayan de heyate xo dewmneni, 

ma wayire tarix, kultur u sewbina gelek çiyan i." 
Lahele gama ke yewer (çew) ma ra vajo "De ma re ney ispat biki. 

Tarixe şima koti yo? Ma binawni, şima hetana nika çi ardo meydan? 

Çimeye şima ye nuşteyi esti?" 
Eya ma kurdan miyan de nuştiş u wendiş zaf çin o, zaf ne hema 

hema qet çin o. Ma bi xo tarixe xo nenuşto. Tarix de çiye ke derheqe ma 

de nusiyayi zi bi deste şarl ameyi nuştiş. Tabii yo ke dişmene ke [kesi] 

derheqe ke [kesi] de çiyo raşt nenuseni. Seke yew vatişe afrlkayijan de 

vajiyayo, "Hetana ke şeri tarixe xo nenusi, tarixe seydwarey wesfane 

seydkaran dano". 
Ey la se no gure enewa yo, ma wesfane xoye corlnan seni dani? Eya, 

ma delile qediınbiyayişe milete xo, ziwane xo ra ane; çimki delile ma yo 

gird ziwane ma yo. Kulture ma bi nuştiş ne, bi vatiş ameyo hetana 

nika. 
Milete zorkeri zi bedewletbiyayişe ma ra istifade kerdo, kulture ma, 

hunere ma ma ra girewti, sey male xo inan re wayir vejiyayi u e xo 

hesibnayi: deyre ma tadayi ziwane xo, va to "deyre ma"; welate ma işxal 

kerdo, eserane ma ra vato "esere ma" u çiyo ke elamete ma kurdan bo, 

inan xerepnayo, waşto ke ma werte ra wedare. 

Yew qewm bi ziwan beno milet. Ziwane ma estbiyayişe ma yo. Ma bi 

ziwane xo, kulture xo xo pawito. Coka dewlete kolonyalisti bi 

qedexekerdişe ziwane ma wazeni ke ma werte ra wedari, ziwane ma 

bidi ma virkerdiş u ma xo miyan de vileşni. 

Eke ma newazeni sey çermsuran (kizilderiliyan) bibi, eke ma 

newazeni bibi betarix, gani ma ziwane xo re wayir vejiyi. Ma gani binusi, 
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Va te 

biwani; biwani, binusi. Gureye ma yo yewin gani eno bo! Ma çendi zaf 

biwani u binusi, ma endina şini ziwane xo aver beri u standard biki. Ke 

wendiş u nuştişi reydi kemaneye xo veyneni u werte ra wedareni. 

Benuştiş u bewendiş tena keliman ser o yew bi yew fıkiriyayişi reydi 

ke neşini ziwaneko standard virazi. Kelime, cumle miyan de maneya 

xo ya esasini gena. Eke ma newazeni ziwane ma bibo tena ziwane 

estanekan, ma gani zaf binusi. Coka ez wazena ke şima kovara ma 

''V ate"yi mengi de hewe (reye) veji. Çimki seke mi verizi nuştbi, sixintiya 

mi aya ke ez piyase de ki tabane kirmanckiyan neveynena ke ez biwana. 

Ez şima ra wazena ke şima tercumekerdişe kitaban ser o vindire, 

eserane hewlan tade ziwane ma. Şima zi teqdir keni ke tercumekerdiş 

averberdişe ziwanan de cayo gird geno. La eni tercumeyi zi gani ziwane 

ke gruba ziwane ma de yi, inan ra hibe, bitaybeti fariski ra. 

Ez bi xo eni rojan de ingilizki musena. Mi yew novela (hlkayeya) 

ingilizki taday kirmaneki u ez aye şima re erşawena. 
Serdar Bedirxan 

*** 

Konya,20.02. 1999 

Merheba! 
Mi verizi vatbi; ebi ziwane xo nuştiş zewq dano mi. Nuştiş rehet 

niyo. Se be be zorbiyayişe ey şima zi zani. La ez gina (reyna) zi sereye xo 

pa dejnena. Ez wazena ki heme çi ser o binusa u kovara ma re ray ka. 

Nuşteye mi ki teshihbiyayişi dim akovaredi ca geni, ez inan zafrayi 

wanena ki ez here rastnuştişi ra xetayane xo veyna u inan orte ra 

wedara. 
Çiqas ki ez raşte embazane kirmancan (zazayan) yena, ez wazena ki 

inan reydi kirmaneki qali bika, ey la eksenyere inan vani "Ma kirmaneki 

fam keni la ma neşni qali biki''. Seke yew ziwano xerib bo, ziwane 

maya xo fam keni la neşni qali biki. 

Musayişe ziwanan di qalikerdiş (pratik), wendiş u nuştişi ra muhlmer 

o. Wexto ki mi mektebe imam-xetibi (imam-hatip okulu)'di wendini, mi 
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erebki weş fam kerdini la qalikerdiş mi re zor bi. Ceko mi wendiş ra fek 
verra dayo, ez ewnina ki ez bira fam zi nekena. 

Çiqas ki kurdki ziwane ma ye dayke bibo zi eke ma ey reydi qali 
neki u ekseri ma newani, ma ne ziwani xo viri keni. Kese ki tebere 
welati di maneni, no hal inan miyan di hina rew yeno meydan. 

Rebbil alemin Quran di behse tewir-tewir biyayişe reng t1 ziwanane 
merdiman keno. Heme ziwani t1 insani Hftmay xelq kerdi. Quran di 
vano "Mi şima milet-milet, qebile-qebile xelq kerdi ki şima yewbinan 
nas biki'', ne ki şima yewbinan inkar biki t1 yewbinan di duşmeney 
b iki. 

Bisilmaney di yew qeyde esto: gani (gerek) bisilmaneyi ayetane 
Qurane Kerimi tedini ra bawer biki. Eke tede yew zi inkar biki, din ra 
vejiyeni. 

La ma hisilmanan ra ewnine -baxuxfts ay bisilmaneye ki Kurdistan 
xo miyan di bare kerdo, inan miyan dizi tirki- vani "Dinya di kurdi çin 
e, ziwane kurdki çin o" fteb. Ebi inawa ne ayetane Hftmay qebul nekeni 
t1 gina zi vani "Ma ra bisilmaneyer dinya di kes çin o". Qey nezani ebi 
na baweriya xo dinbetal bene? Zane la qande (semede) dewleta xo, qande 
mileta xo, qande dinya re dine xo zi xo re kene alet. 

Welatperwere ma vani "Dini mileta ma hete azadbiyayişi ra tepa 
verdaya". Ma wir (her) ray hete dini ra xapiyay. Eke wina ya, qey dini 
milete bini tepa neverday? Tirki, farisi, erebi qey ebi din bedewlet 
nemendi? Qey kurdi tena ebi din apey mendi? Na bedbexteya ma din 
ra niya, ma ra ya. Nezaneya ma, feqireya ma t1 yewnebiyayişe ma ra 
ya. Ma tena ebi din ne, ebi sewbina çiyan zi xapiyay t1 ma hema zi 
xapiyeni. Ma xora neşni din ra fek verra di, ma ey nemuseni zi. Sey 
heme çiyan, din di zi nezaneya ma dewam kena t1 ma qande musayişi 
zi çiyeki nekeni. 

Serdar Bedirxan 
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DICTIONNAIRE KURDE (KURMANDJI)­

FRANÇAIS* -VII 

Ferhenga Kurdi (Kurınanci)-Frensi-VII 

* Abıiviations 
d. (confer.): comparez 

ete. : et caetera (et cetera) 

f.: feminin 
intr. : intransitif 

m. : masculin 
pl. : pluriel 

tr. : transitif 

Celadet Ali BEDIRXAN 

Suffixes 

-ce : suffixe feminin ( ex. doux, do u ce) 

-che: suffixe feminin (ex. frais, fraiche) 

-e : suffixe feminin ( ex. co urt, courte) 

-eille : suffixe feminin ( ex. vieux, vieille) 

-ere : suffixe feminin (ex. prisonnier, prison-

niere) 
-euse: suffixe feminin (ex. joueur, joueuse) 

-eve : suffixe feminin ( ex. bref, breve) 

-le: suffixe feminin (ex. corporel, corporelle) 

-ne : suffixe feminin ( ex. bon, bonne) 

-se: suffixe feminin (ex. delicieux, delicieuse) 

-te: suffixe feminin (ex. muet, muette) 

-ve : suffixe feminin ( ex. hatif, hative) 

-trice : suffixe feminin (ex. 

interrogateur, interrogatrice) 
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R 
riayet, f. : respect, m. 

riayet kirin : respecter 
rib, f. : 1) usure, f. 2) quart, m. 
ribab, f. : violon monocorde 
ribanek, f. : arbre _isole 
ribase (1): 

ribat, m. : perdrix employee comme 
ap pelant 

ribat, f. : endroit decouvert oiı le betail 
passe la nuit 

ribes, f. : vegetal 
ribk, f. : geste, m. 
ricifandin (biricifine) cf. 

recifandin 
ricifin (biricife): cf. recifin 
ricim (2): 

ricricandin (biricine): ecraser 
ricricin (biricrice) : s'ecraser 
ride, m. : trame, f. 
rift, f. : canne, f. 
rift : svelte 
rih, f. : barbe, f. 
rihan, f. : basilic, m. 
rihber, m. : etre anime 
rihel, f. : trousseau, m. 
rihin : liquide 
rihistin : l'ange de la mort 
rihkose : qui n'a de barbe qu'au 

menton 
rihni, f. : cf. roni 
rihtin (birihte): cf. ritin 
rijan (birije) : se repandre, verser, 

fuir 
rijandin (birijine) : repandre, ver­

ser 
ser de rijandin : faire deborder 

rijik, m. : 1) graine, f. 2) figue sauvage 
rijiyan: cf. rijan 

riji : 1) maigre 2) fade 
rijiti, f.: 1) maigreur, f. 2) faiblesse 
rik, f. : obstination, f. 

rika •.. hilanin : courroucer 
rik kirin : s'obstiner 
xwe li rike giredan : meme sens 
ji rika ••. ve : malgre 

rikan : obstine, -e 
rike,. f. : cage, f. 
rikeh, f. : cf. rike 
rikel, m. : cage thoracique 
rikerik, f. : cf. rik 
rikew, f. : cf. rikeh 
rikeb, m.: etrier, m. 

rikeba te direj be : souhait de 
prosperite 

rikhet, f. : partie de la priere 
musulmane (rakas) 

rikin, m. : pierre angulaire 
riko : cf. rikan 
rikoyi : cf. rikan 
rikrikandin (birikrikine) : faire 

greloter 
rikrikin (birikrike) : greloter 
rikii, f. : flexion du tronc; inclination, 

f. 
rim, f. : lance, f. 
rimbaz, m. : halıile a l'escrime a la 

lan ce 
rimbazi, f. : escrime a la lance 
rimbej, f. : poele, f. 
rimbez, f. : vegetal 
rimelk, f. : oiseau 
rimen, f. : bruit, m. 
rimi, f. : flamme, f. 
rimpeşk : cf. rimbej 
rimrim, f. : cf. rimen 
rind : bon, -ne; bien 
rinde, f. : cf. rindek 

1. Celadet Bedirxani menaya na kelime nenuşta. 

2. Biewnire (niyade) note ı. 
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rindek, f. : rabot, m. 
rindeşe, f. : cf. rindek 
rindi, f. : bonte, f. 
rindo : cf. rind 
ring : cf. reng 
ringaring, f. : cliquetis, m. 
riparip, f. : bruit de sabots 
ripin, m. : racines, f. pl. 

ripin dan : s'enraciner 
riqarik, f.: cf. riparik 
riqriqok, f. : cf. riparip 
riqriqok: craquant, -e; dur, -e; see, 

seche 
risandin (birisine): coller 
risas, m.: plomb, m.; balle, f. 

risas kirin : plomber 
risiyan (birise): se coller 
rist, f. : decoration, f.; teinture, f. 

rist kirin: decorer, omer 
rist : qui pousse 

rist bilıı : pousser, croitre 
ristik, m. : collier, m. 
ristin (birese) : 1) filer 2) prandre 

de l'elan 
riswa : malbonnete 
rişk, m. : atome, m. 
rişme, f.: pendendif, m.; frange, f.; 

pompon,m. 
rişke, f. : macaroni, m. 
ritam, f. : poussiere, f.; cendre, f. 
ritami : poussiereux, -se 
ritil, f. : cf. litir 
ritimandin (biritimine) : combler 
ritimin (biritime): se combler 
rivin, f. : flamme, f. 
rivinc, f. : lueur, f. 
riwes (3): 
riwi : flammeche, f. 
rixan, m. : marbre, m. 
riya, f. : hypocrisie, f. 

3. Biewnire (myade) note ı. 
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riyakar: hypocrite 
rizandin (birizine) : corrompre, 

pourrir 
rizda : bienfaiteur, -rice 
rizde, f. : 1) chamiere, f. 2) dallage, 

m. 
rizgari, f. : liberte, f.; delivrance, f. 
riziyan (birize): cf. rizin 
rizi : pourri, -e 
rizin (birize): pourrir, se corrompre 
rizq, m. : subsistance, f.; vivre, m.; 

aubaine, f. 
rizyang, m. : vegetal 
rizyanik : cf. rizyang 
riçal, f. : confiture, f. 
rieik, f. : gros intestin 
rin (biri) : cf. ritin 
rip, f. : 1) ruse, f. 2) piege, m. 
ripo : ruse, -e 
ripoker : cf. ripo 
ripokeri : cf. rip 
ris, m. : fil, m. 
risi, f. : lien d'herbe seche 
rispi, m. : ancien, m.; notable, m. 
ristin (birese): filer 
riş, f. : 1) blessure, f. 2) bouton d'Alep 
riş, m.: 1) plume, f. 2) frange, f. 

riş ii reş mal : omement, m. 
rişe, f. : nerf, m. 
rişik, f. : abces, m. 
rişi, m.: 1) frange, f. 2) corde, f. 3) prov-

ende, f. 
rital : vagabond, -e 
ritali, f. : vagabondage, m. 
ritin (bireje) : se soulager 
rix, f. : fiente, f. 

rix kirin : fienter 
ro, m. : riviere, f. 
ro: aine,-e 
ro, f. : cf. roj 
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Va te 
roava, m. : cf. rojava 
robar, m.: ruisseau, m.ll 
roda, f. : presage, m. 
rodan, f. : fenetre, f. 
rodi, m. : intestin grele, m. 
rohayi, f. : danse kurde 
rohelat, m.: lever dujour; orient, m. 
rohelati : oriental, -e 
rohn : liquide 
roj, f. : soleil, m.; jour, m. 

roja te xweş : bonjour 
roj bi roj : de jour en jour 
rojeke beri rojeke : le plus tôt 
possible 
bi roj bfuı : apparaitre, se devoiler 
bi roj kirin: devoiler, reveler 

rojani, f. : salaire journalier 
rojava, m. : crepuscule, m.; couchant, 

m.; occident, m. 
rojavayi : occidental, -e 
rojen, f. : lucarne, f. 
rojhelat, f. : cf. rohelat 
roji, m. : jefuıe, m. 

bi roji bfuı : jeuner 
rojin, f. : cf. rojen 
rojnaıne, f. : journal, m. 
rojxweş : bonjour, m. 
role, m. : cf. roji 
role : cheri, -e 
roman, f. : roman, m. 
romi : turc, turque. 
ron : liquide 
ronahi, f. : lumiere, f. 

ronahi dan : eclairer 
ronahi kirin : eclairer 

ronak : lumineux, -se 
rondar : cf. ronak 
rondik, f. : larme, f. 
roneniş, f. : vegetal 

4. Biewn.ire (niyade) note ı. 

5. Biewn.ire (niyade) note 1. 

roni : assis, -e 
roni bfuı : s'asseoir 
roni kirin : faire asseoir 

roris, f. : vegetal 
rot, f.: perche, f.; tringle, f. 
rotik, f. : baguette, f. 
rov, m. : 1) haine, f. 2) cf. rovik 
rovik, m. : poils du pubis 
rovi, m. : renard, m. 
ruhn : cf. ron 
ruxset, f. permission, f.; 

autorisation, f. 
ruxset dan : autoriser 

rU., m. : cf. ro, m. 
rU., m.: face, f.; visage, m. 

rU bi rU : vis a vis 
rU bi hev : vis a vis 
rU. badan : detourner la tete 
rU. dan : favoriser 
di rU.ye xwe re dibinim : je suis 

gene 
ru girtin : se recouvrir d'une 
pellicule 
ru guhartin : tourner la tete 
bi rU. hatin (4) : 

rU li hev ditin : etre intimes 
li ruye hev sekinandin : con­
fronter 
rU. tehl kirin : faire la grimace 
rU. ser zivirin : tourner la tete 
rU. xistin erde : se prosterner 
dan rU. : reprocher 

rU.b, f. : arbre 
rU.balgeh, m. : oreiller 
rU.bar, m. (5): 

rU.bar, m. : versant, m.; opposite, m. 
birubare hev ketin : se 
rencontrer 

rU.bari, f.: opposite, m. 
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rftbari kirin : retourner; mettre 
face a face 

rftbaz : hypocrite 
rftbes (6): 

rftbixuri : marque de petite verole 
rftbUke : timide 
rftbfuı (7): 

rftçik, m. : visage, m. 
rftçikandin (birftçikine) : 1) epiler 

2) devisager 
rftçikin : etre epile 
rftden: allure, f. 
rftdi, f. : vieille femme servant 

d'intermediare pour la conclusion 
d'un mariage 

rftgirti : timide 
rUh, m. : ame, f.; esprit, m. 
riije, m. : diamant, m. 
rftmal, f. : serviette, f. 
rftmalk, f. : alcove, f. 
rftman, m. (8) : 

rftmet, f. : reputatuion, f. 
xwediye rftmet : repute 

rfuı, m. : beurre fondu 
rfuıandin (rfuıine): faire asseoir 
rftniştandin (rftniştine) : cf. 

rfuıandin 

rfuıiştek, f. : siege, m. 
rU.niştgeh, f. : residence, f. 
rfuıiştin (rfuıe): s'asseoir, s'installer 
rfuıişteman, m. : habitant, m. 
rfuıişti : cf. rfuıişteman 
rfuıpej, f. : pôele, f. 
rftpel, m. : page, f. 
rftper, m.: cf. rftpel 
rftperi : belle 
rftpişt, f. : doublure, f. 

6. Biewnire (niyade) note 1. 

7. Biewnire (niyade) note 1. 

8. Biewnire (niyade) note 1. 

9. Biewnire (niyade) note 1. 

Va te 

rftqal, m. : cf. rftbar 
rftreş : honteux, -se; deshonore, -e 
rftreşi, f.: honte, f.; deshonneur, m. 
rfts: nu, -e 
rfts: russe 
rftsar : cf. rU.reş 
rftserin : taie d'oreiller 
rftsiti, f. : nudite, f. 
rftspani, f. : honneur, m. 
rftspi : honnete; dont l'honneur est 

sans tache 
rftspiti, f.: cf. rftspani 
rftşwişti : malbonnete 
rftt: cf. rfts 
rftte : 1) cf. rfts 2) denude, -e 
rfttirş : maussade 
rftti, f. : nudite, f. 
rftvi, f. : cf. rftdi 

rftviya ebandi: saucisse, f.; tripes 
farcies, f. pl. 
rftviya tijikiri : saucisse, f.; tripes 

farcies, f. pl. 
rftvireş, f. : gros intestin 
rftvisor, f. : intestin grele 
rftxanin (birftxine): detruire 
rftxist, m. : tapis de priere 
rftxistgeh, f. : mihrab, m. 
rftxuri : marque de petite verole 
rftxurok : cf. rftxuri 
rftyal : denude, -e 

s 
sabfuı, f. : savon, m. 

sabfuıa bezi : savon de suif 
sabfuıa qizbanan (9) : 

sabfuıa reqi : savon a base d'huile 
sabftnxane, f. : savonnerie, f. 
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Vate 
sabxor (10) : 

sabxul, m. (11) : 

sad, f. : parcelle, f. 
sade : simple, uni, -e 
sadiq : fidele 
sadir, f. : hachette, f. 
sadil, m. : bouture, f. 
saet, f.: heure, f.; moment, m.; mon­

tre, f. 
saeta daliqandi : pendule, m. 

saetçi, m.: horloger, m. 
safi: pur, -e 

safi biin : se purifier 
safi kirin : regler 

safo, f. : 1) vase de cuivre 2) amas de 
neige 

sahi : froide et daire (nuit) 
sahik : briquette de house sechee ser-

vant de combustible 
sak, m. : buffie d'un an 
sakw : profond, -e 
sal, f. : annee, f. 

sala gone : l'an dernier 
sal ek ji pe re : dans un an 

salix, f. nouvelle, f.; 
recommandation, f. 

salos, f. : adulateur, -rice, hypocrite 
salftx, f. : cf. salix 
sam, f. : cf. sehu 
samir, f. : mets kurde 
samitil (12): 

sanehi, f. : facilite, f. 
sango, m. : taurillon de deux ans 
sango : si, comme si 
saniye, f. : seconde, f. 
sani f. : flamme, f. 

10. Biewnire (niyade) note 1. 

ll. Biewnire (niyade) note 1. 

12. Biewnire (niyade) note 1. 

13. Biewnire (niyade) note 1. 

14. Biewnire (niyade) note 1. 

sap, m. : 1) plant de riz 2) manche, m. 
saq, m. : tige, f. 

saqe cizme : tige de botte 
saqw, f. : bille, f. 
sar : froid, -e 

sar bfuı : se refroidir 
sar u germ : tiede, tempere, -e 

sarçim, m. : plomb, m. 
sarik (13): 

sari, f. : 1) froid, m. 2) gond, m. 
sarinc, f. : citerne, f. 
sarme,m. :rayure,f.;nervure,f. 
sarme, f. : fusil raye 
satandin (bisatine) : depiquer le riz 
satar, f.: clairiere, f. 
sate, f. : rassi, -e 
satil, f. : seau, m. 
satİn (bisate) : battre, fouler, pres-

ser 
satul : miserable, vii, -e 
satwi, f. : vilenie, f. 
satftr, f. : hachette, f. 
sav, f. : rhume, m. 
sava, m. : bebe, m. 
sa var, m. : b le casse 
saw, f. : peur, f. 

saw kirin : effrayer 
sawar, f. : ble casse cuit 
sawirme, f. : sorte de carabine 
sawiri (14) : 

sawi : droit, -e; plat, -e 
sax : sain, -e; en bonne sante 

sax biin : guerir 
sax kirin : guerir, 

saxelem : sain, -e; salubre 
saxi, f.: sante, f. 
saxlem : cf. saxelem 
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sax (15) : cf. sax 
sax, f. (16} : rive, f.; bord, m. 
saye, f. : ombre, f. 

bi saya ••• : grace a 
sayis, m.: bouc.de deux ans 
sayi, m. : tunique, f. 
sayi, f. : nuit claire 
saz, f. : musique, f. 
saz, m. : guitare, f. 
saz : en ordre; arrange, -e 

saz bilıı : s'arranger 
saz kirin : arranger, preparer 

sazax, f. : brise humide 
sazbend, m. : musicien, m. 
sazbendi, f. : art musical 
se, m. : chien 

seye ave : loutre, f. 
seb: pour, a cause de 

seba te : pour toi, a cause de toi 
seb jine : pour vivre 

sebeb, f. : cause, f. 
sebir, f. : patience, f.; consolation, f. 

sebra xwe anin : se consoler 
benda sebra xwe sekinin : ne 
pas avoir la patience 
le sebir kirin : attendre 
pe sebra min te : cela me console 
sebre bi xwe dan : patienter 

sebil, f. : pipe, f. 
sebrin : patient, -e 
sebt, f. : samedi, m. 
sebilr : cf. sebrin 
sed, f.: barriere, f.; digue, f. 
sed, m. : cent, m. 

sedi deh : diz por cent 
sedef, f.: ecaille, f.; nacre, f. 

sedef kirin : ineruster 
sedem, f. : cf. sebeb 
sedeqe, f. : aumône. f. 
sedmer, m. : compagnie, f. 
sedsal, f. : siecle, m. 
sef, f.: ligne, f.; rangee, f. 

sef girtin : s'aligner 
sef danin : aligner 

Va te 

sefa, f.: amusement, m.; distraction, 
f. 

sefan, f. : chaine de montagne 
sefandin (bisefine): purifier; filtrer 
sefane (17): 

sefaret, f. : ambassade, f. 
sefaretxane, f. : cf. sefaret 
sefbendi : cf. sef 
sefer, f.: voyage, m. 
sefik, f. : plat, m. 
sefih, m. : debauche, m. 
sefihane : ala maniere des debauches 
sefil : miserable, pauvre 

sefile xwede : malheureux 
sefili, f. : misere, f. 
sefilti, f. : cf. sefili 
sefir, m. : ambassadeur, m. 
sefir, f. : suie, f. 
sefre, f. : table, f. 
seft (18): 

segban, m. : cf. segman 
seglawi : race de chevaux 
segman, m. : fantassin, m.; tireur, m. 
segsege, m. : vagabond, m. 
segsegiti, f. : vagabondage, m. 
segur, f. : entre chien et loup; 

crepuscule du matin 
segvan, m. : cf. segman 

15. "X"ye kelimeya "sax" a ke tiya de nusiyaya, sey "xeyn"a erelıki vajiyeno (sey "x"ye 
kelimeyane "xerib" ü "xurbet"i). Celadet Bedirxani na herfa "x" ser o di nuqteyi 
ronayi. 

16. Biewnire (niyade) note 15. 

17. Biewnire (niyade) note 1. 

18. Biewnire (niyade) note 1. 
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Va te 
seh, m. : cf. se 
seh : exact, -e 

seh kirin : comprendre 
sehen, f. : assiette, f. 
seher, f. : aube, f. 
sehgur, f. : cf. segur 
sehim, f. : terreur, f. 
sehiti, f. : enquete, f. 

sehiti kirin : enqueter 
sehnik, f. : cf. sehen 
sehol, f. : glace, f. 
sehpa (19): 

sehra. f.: plaine, f.; desert, m. 
sehrinc, f. : citerne, f.; reservoir, m. 
sehft, f.: terreur, f. 
seir, f. : constellation, f. 
sejde, f. : prosternation, f. 

sejde kirin : se prosterner 
sekan (20): 

sekar, f. : bat, m. 
sekav, f. : cf. seyav 
sekerat, f. : la demiere heure 
seket, f.: allure, f.; statue, f. 
sekihandin (bisekihine) (21): 

sekibin (bisekihe) (22): 

sekin, f. : arret, m.; repos, m. 
sekinahi, f.: 1) cf. sekin 2) paresse, 

f. 
sekinandin (bisekinine) : arreter, 

calmer, faire tenir debout 
sekinin (bisekine) : s'arreter, se 

tenir debout, se calmer 
le sekinin : etre a la dispositian 

de 
li hev sekinin : s'entraider 
li ser ••• de sekinin : insister sur 

19. Biewn.lre (n.lyade) note 1. 

20. Biewn.lre (n.lyade) note 1. 

21. Biewn.lre (n.lyade) note 1. 

22. Biewnire (n.lyade) note 1. 

23. Biewn.lre (n.lyade) note 1. 

sekitin (bisekite): erever 
sekman, m. : cf. segman 
sekre (23): 

sektedar : entraver 
sekft, m. : estrade, f. 
sel, m. : rocher lisse 
selav, m.: salut, m. 

selav le dan: saluer 
selav le kirin : saluer 

selbend, m. : vannier, m. 
sele, f. : paiement en nature 
seleb, f. : canalisation, f. 
seleb, m.: cf. selin 
selef, m. : escadron 
selende, m. : toit, m. 
selete, f. : salade, f. 
selpeke, m. : cf. selef 
selihandin (biselihine) : reparer, 

corriger' ameliorer 
selibin (biselihe) : s'arranger, 

s'ameliorer 
selik, f.: panier, m. 
selipandin (biselipine): salir 
selipin (biselipe): se salir 
selixandin (biselixine): ecorcher 
selixin (biselixe): s'ecorcher 
selil : eleve, -e; haut, -e 

selil bftn: monter, s'elever 
selilank, f. : parc a MM 
selin, m. : stele, f. 
seltenet, f. : royaute, f.; pompe, f. 
selft, f.: cypres, m. 
selwa, f. : cf. selft 
selwi, f. : cf. selft 
semanek, m. : oiseau 
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semasi, m. : requin, m. 
semax : tenace 
semaxi, f.: tenacite, f. 
semer, m. : escadron, m. 
semitandin (bisemitine) 

ebouillanter 
semitin (bisemite) (24) : 

semt, f. : direction, f. 
bi semt : convenable 

semilr (25): 

semx (26): 

semyan, f.: altesse, f. 
senceq, f. : 1) banniere, f. 2) sandjak, 

m. 
senceqdar, m. : porte-drapeau, m. 
sencol, m. : collier de chien 
sencilr, m. : cf. sencol 
sendel : santal, m. 
senduq, f. : caisse, f.; coffre, m. 
sened, f. : reçu, m.; quittance, f. 
senem, f. : idole, f. 
senemparez : idolatre 
senew, f. : tuyau, m. 
senger, f. : 1) fosse, m. 2) rempart, 

m. 
senger kirin : fortifier 

sengerbesti, f. : forteresse, f. 
sengergeh, f. : cf. sengerbesti 
senidandin (bisenidine) (27): 

xwe pe senidandin : s'appuyer 
sur 

senidin (bisenide) : etre appuye, 
s'appuyer 

senitandin (bisenifine) : classer, 
ranger 

senifin (bisenife) : etre classe, range 

24. Biewnire (niyade) noW 1. 

25. Biewnire (niyade) note ı. 

26. Biewnire (niyade) note 1. 

27. Biewnire (niyade) noW 1. 

28. Biewnire (niyade) noW 1. 

Va. te 

senisandin (bisenisine) (28): 

senisin (bisenise) (29) : 

sepelik, f. : rate, f. 
sepet, f.: panier, m. 
seqa: aiguise, -e 

seqa kirin : aiguiser 
seqa, m. : porteur d'eau 
seqem, f. : froid vif 
seqer, f.: cf. seqem 
seqet : estropü~, -e; use, -e 
seqeti, f. : infirmite, f.; usure, f. 
seqew, f.: maladie des chevaux 
seqle, f. : cachet, m. 
ser, m.: tete, f.; chef, m.; debut, m.; 

pointe, f.; extremite, f. 
bi ser u her : en ordre 
be ser u her : en desordre 
li sere ... gerandin : faire subir a 
ser bi ser : d'un bout a l'autre 
ser hilanin : resister, se defendre 
ser je standin : depasser 
ser seran u ser çavan 

volontiers, a vos ordres 
ser u her kirin : preparer 
ser winda kirin : prendre la tete 
sere çiçike : la pointe des seins 
sere çiya : le sommet de la 

montagne 
sere memike : la pointe des seins 
sere xwe gerandin: se promener 
ye ko hatiye sere min : ce qui 
m'est arrive 

ser : sur; pour 
di ser ... re : sur, au dessous de, 

par-dessus 
ji ser ... de : dessus 
li ser: sur 

29. Biewnire (niyade) note ı. 
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Va. te 

ser min : pour moi 
sera, f. : palais, m. 
serac, m. : sellier, m. 
serad, m. : van, m. 
seraf, m. : changeur, m. 
serak, m. : cf. serek 
serane, m. : tribut. m.; redevance, f. 
seranser : d'un bout a l'autre 
serav, f.: rive, f.; bord, ni. 
seray, f.: cf. sera 
seraza : libre, independant, -e 
serban, m. : terrasse, f. 
serbar, m.: surcharge, f. 
serbat, f. : baguette de fusil 
serbejer : cf. serberjer 
serbelg, m. : petite feuille de tabac 
serben, m. : lacet, m.; cordon, m. 
serberda : etourdi, -e 
serberdayi, f. : etourderie, f. 
serberjer : descendant, -e 

serberjer bftn : descendre 
serberjer kirin : retourner, faire 

descendre 
serberjeri, f.: descente, f. 
serberjor : ascendant, -e 

serberjor bftn : monter 
serberjor kirin: redresser, faire 

m on ter 
serberjori, f. : montee, f. 
serbest : libre 
serbesti, f. : liberte, f. 

serbesti le kirin : tenir tete a 
serbidew, f. : plat de ble casse et de 

lait caille 
serbihi, f. : anecdote, f. 
serbilind: eleve, -e; superieur, -e 
serbilindahi, f. : superiorite, f.; 

distinction, f. 
serbilindi, f. : cf. serbilindahi 
serbindo, f. : querelle, f. 
serbist, m. : baguette, f. 
serbizer, f. : plat de lentilles et de ble 

cas se 
serbihi, f. : aventure, f. 
serbinek, m. : cf. selende 
serbori, f. : souvenir, m. 
serboz : grisonnant, -e 
sercil, f. : couverture de cheval 
serçav, m. : partiedu visage comprise 

en tre l'extremite du nez et le milieu 
du front 

serçax, m. : bijoux de tete 
serçaxli, f. : fibre, f.; fılament, m. 
serçerm, m. : depouille de la tete d'un 

animal 
serçiçik, m. : pointe de sein 
serdan, f. : visite de ceremonie 
serdap, f. : cave, f; sous-sol, m. 
serdar, m. : commandement, m. 
serdari, f. : commandement, m. 
serdawiye : enfın 
serdelya, f. : sardine, f. 
serdem, f. : epoque, f. 
serderi, f. : linteau, m. 
serdest: superieur, -e 

serdest kirin : faire triompher 
serdest, m. : chef 

serdeste •.• bfuı: subjuguer, domi­
ner, vaincre 

serdesti, f. : superiorite, f.; victoire, 
f. 

serdews : precis, -e 
serdewsi, f. : precision, f. 
serdil, m. : but, m. 
serdilkiri : decore, -e; orne, -e; pare, 

-e 
serdom, f. : chanson de danse 
serdiiw, m.: coccyx, m. 
sere: adulte 
sereb, m. : cf. selin 
serece, f. : 1) maladie 2) cercueil, m. 
seredor : alternatif, -ve 

seredor kirin : altemer 
seregiha : souple, avelte 
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serejer: cf. serbijer 
serek, m. : chef, m. 
sereki, f. : cf. serekiti 
serekiti, f. : commandement, m. 
sereli, f. : etage superieur 
serevraz, f. : montee, f. 
serele, f. : chanson de printemps 
serezavano, m. : chanson demariage 
serf, f. : depense, f. 

serf kirin : depenser 
serfiraz : eleve, -e; victorieux, -se 

serfiraz bilıı : vaincre 
serfirazi, f.: superiorite, f.; succes, m.; 

victoire, f. 
serfitlinek, f. : vertige, m. 

serfitlinek li min hat : j'ai le 
vertige 

sergele : cf. serfiraz 
sergerdan : cf. sergindan 
sergem : plein d'entrain 
sergemi, f. : entrain, m. 
sergej : etourdi, -e; perplexe; 

embarrasse, -e; sot, -te 
sergejahi, f. : etourdissement, m.; 

perplexite, f.; embarras, m. sottise, 
f. 

sergeji, f. : cf. sergejahi 
sergindan : insouciant, -e 
sergindani, f. : insouciance, f. 
sergiran: coquet, -te 
sergirani, f. : coquetterie, f. 
sergin, m. : house seche, f. 
sergo, m. : tas d'ordures 
sergoşe, f. : cf. sergil 
serguh, m. : trousseau, m. 
sergum, f. : exil, m. 
sergum : exile 

sergum kirin : exiler 
sergil, m. : tetiere, f. 
sergilş, m. : cf. sergil 

30. Biewrure (ruyade) note ı. 

serhed, m. : frontiere, f. 
serhedan : frontiere 

Vate 

Serhedan Le Kurdistan 
septentrional 

serheng, m. : chef militaire 
serheşin, m. : oiseau 
serhev : ordonne, -e 

Eqle wi ne serhev e. : Il n'a pas 
sa tete a lui. 
serhev danin : mettre en ordre 

serheve : en tout, passe partout 
serhişk : tetu, -e 
serhişki, f. : entetement, m. 
seridandin (biseridine): tamiser 
seridin (biseride) : produire des 

grains 
serik, m. : bout, m. 
serişme, f. : cf. sergil 
seri, m. : cf. ser 

çilıı seri: s'achever, se terminer 
seri dan : visiter 
seri je hingaftin : faire une de­

marche su pres de ... 
serije standin: depasser, vaincre 
Hespe min seri ji min stand. : 
Mon cheval s'emballa. 
seri kirin : remplir a ras bord 

serin, m.: coussin, m.; oreiller, m. 
serisang, f. : mai, m. 
serkani, f. : bord d'une source 

ser kaniya çav : commissure de 
l'oeil 

serkar, m.: haut fonctionnaire 
serkari, f. : haute fonction 
serkele, f. : cf. serişme 
serkene (30): 

serkeş : rebelle, tetu, -e 
serkeşi, f. : entetement, m. 
serker, f. : extremite, f.; pointe, f. 
serkil, f. : crottin, m. 
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Va te 
serkot : nu tete 
serkum, m. : plumet, m.; cimier, m. 
seri ev, f. : commissure des levres 
serma, m. : froid, m. 

serma hilanin : prendre froid 
serma li min da : j'ai pris froid 

sermano : frileux, -se 
sermaye, f. : capital, m. 
sermayi : frileux, -se 
sermiyan, m. : chef, m: 
sermiyani, m. : commandement, m. 
sername, f. : titre, m. 
sernan, m. : fricot, m. 
sernedi: eternel, -le 
sernexwin : renverse, -e 
serniqab, f.: adresse, f.; debut d'une 

lettre 
sernisftv, m. : pente, f. 
sernivişt, f. : destinee, f. 
sernivek, f. : centre, m. 
serok, m. : cf. serek 
serpas : neglige, -e 
serpehati, f. : evenement, m. 

serpebati kirin : mettre au 
courant 

serpe, m. (31) : 

serpeşi, m. : celui qui mene la danse, 
chef de la file 

serpilk, f. : chiquenaude, f. 
serpilki: superficiel, -le; temporaire, 

agreable 
serpini : provisoire 
serpftş, m. : coiffure, f. 
serqoq : chauve 
serqot : nu tete 
serqiyame, f. : montee, f. 
sersal, f. : 1) le jour de l'an 2) offrande 

faite en memoire d'un defunt un an 

31. Biewnire (niyade) note 1. 

32. Biewnire (niyade) note 1. 

33. Biewnire (niyade) note 1. 

apres sa mort 
serseri : vagabond, -e; fou, folle 
serseriti, f.: vagabondage, m.; folie, 

f. 
sersing, f. (32) : 

sersot, m. : bois dont l'extremite est 
brülee 

serşeh, f. : peigne, m. 
serşo, f. : hain, m. 
serşok, f. : cf. serşo 
sert : dur, -e; retif, -ve 
serta, m. : branche superieure 
sertac, m. : couronne, f. 
serteşi, m. : insecte, m. 
sertig : pointu, -e 
sertil,m.:capuchon 
sertili, f. : cf. sertilik 
sertilik, f. : de, m. 
sertisme, f. (33) : 

sertir, f. : pointe (de lance ou de 
fleche) 

serftberi, f.: ordre, m.; discipline, f. 
serUk, f. : voile, m. 
serftseket : tenue, f.; costume, m. 
serwer : cf. seriiraz 
serweri, f. : cf. serfirazi 
serwext : averti, -e; informe, -e; 

serwext kirin : avertir, info rm er 
serxwe : 1) independant, -e 2) 

robuste, m. 
serxweş, m. : ivre 
serxweşi, f. : ivresse, f. 
serxwink, f. : rouge-gorge, m. 
serzelftt : nu tete 
serzivirinek, f.: vertige, m. 
setil, f. : seau, m. 
setimandin (bisetimine): boucher 
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setimin (bisetime): etre bouche 
setirandin (bisetirine) : cf. seti-

mandin 
setirin (bisetire): cf. setimin 
setme, f. : fievre, f. 
setre, m. : gifle, f. 

setre le dan : gifler 
setre le xistin : gifler 

setrenc, f. : cf. şetrenc 
sevi, f. : tombereau, m. 
sevori, f. : ecureuil, m. 
sewa: mür, -e , 
sewal, m. : quadrupede domestique 
sewander, m. : betterave, f. 
sewda, f.: amour, m.; melancolie, f. 
sewdali : amoureux, -se 
sewdeser, m. : tour de tete 
sewgirandin (bisewgirine) 

assurer 
sewgirin : s'assurer 
sewgur, f.: cf. segur 
sewguri, f. : cf. segur 
sewik, m. : 1) figue sechee 2) gateau, 

m. 
sewil, m. : cruche, f. 
sewilk, m. : cf. sewn 
sewq, f. : conduite, f.; convoiement, 

m.; deportation, f. 
sewqa •.• kirin : conduire, 
de porter 

sewqiyat, f. : deportation, f. 
sews, f. : illusion, f.; melancolie, f. 
sewzayi, f. : verdure, f. 
sewzgon : vert, -e 
sexawet, f. : generosite, f. 
sexel, m. : enfant, m. 

bi sexel bUıı : etre enceinte 
sexi : genereux, -se 
sexme, f. : piquet, m. 
sextiyan, m. : sorte de cuir 
sey: cf. se 
seyandin (biseyine) : crepir, enduire 

Va. te 

seyar : nomade, vagabond, -e; mobile 
seyav, f.: loutre, f. 
seyd, f.: chasse, f. 
seyd, m. : gibier, m. 
seyda, m. : horome de science; maitre, 

m. 
seydadest : instruit, -e. 
seydadesti, f. : instruction, f. 
seydati, f. : savoir, m.; science, f.; 

qualite de "seyda" 
seydik, f. : la partie la plus froide de 

l'hiver 
seyr, f.: 1) marche, f. 2) spectacle, m. 
seydvan, m. : chasseur, m. 
seydvani, f. : chasse, f. 
seyran, f. : promenade, f. 
seyrangeh, f. : lieu de promenade 
seyvan, m. : cf. seydvan 
seyvani, f. : cf. seydvani 
se, m. : trois, m. 
sebare : triple 
sebebran : en majorite 
sebelgUk, f. : vegetal 
sebisk, f. : vegetal 
secar : triple 
sedar' f. : trepied, m. 
sedeng, f. : trompette, f. 
sefil : cf. sefil 
segavi, f. : danse kurde 
seguh, m. : triangle, m. 
segftşe : triangulaire 
sehil, m.: bord, m.; rive, f. 
sek, f. : cf. sihik 
sekuh, f. : point de reunion de trois 

vallees 
sel, f.: 1) plaque de tôle bombee ser­

vant a la cuisson du pain 
2) sela ave : torrent, m. 
3) sable, m. 

selak, f. : sable, m. 
selaq, f. : cf. selak 
selax, f. : cf. selak 
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Va te 
s4Hih, m. : cf. sehil 
selik, f. : cf. selak 
selim, f. : echelle, f. 
selimi (34}: 

selinok, f. : seuil, m. 
selftn, f. : cf. seünok 
selxan (35} : 

sene, f. : clôture, f. 
sene kirin : clore 

sender' f. (36
) : 

seni, f. : plateau, m. 
sep (37): 

sepek, f. : cf. sehpa 
sepe, f. : cf. sehpa 
sepik (38): 

sepil, f. : endroit ou l'on se tient 
habituellement 

sepi, f. : cf. sehpa 
seran, f. : cf. seyran 
serangeh, f. : cf. seyrangeh 
serinc, f.: citerne, f.; reservoir, m. 
seriyan, f.: carrefour, m. 
serôje : affame, -e 
serôjeyi, f. : faim, f. 
serftn, f. : croquette de pate souffiee 

farcie 
serftni : gras, -se 
seşem, f. : cf. seşemb 
seşemb, f. : mardi, m. 
setil, f. : cf. setil 
setilk, f. : fourchette, f. 
sev, f. : pomme, f. 

sevabinerde : topinambour, m. 
sevayi, f. : nage, f. 

sevayİ kirin : nager 

34. Biewnire (niyade) note 1. 

35. Biewnire (niyade) note 1. 

36. Biewnire (niyade) note 1. 

37. Biewnire (niyade) note 1. 

38. Biewnire (niyade) note 1. 

39. Biewnire (niyade) note 1. 

sevguri, f. : vegetal 
sevik, f.: epiphyse, f. 
sevok, f. : cf. sevik 
sevsevok (39) : 

sevtirşk, f. : pomme sauvage 
sew, f. : guepe, f. 
sewan, f.: ombrelle, f.; parasol, m. 
sewanek, m. : chapelier, m. 
sewelek, m. : voyou, m. 
sewero : fait po ur trois jours, o u po ur 

les trois jours 
sewi, m. : orphelin, m. 
sewiti, f. : le fait d'etre orphelin 
sezdeh, m. : treize, m. 
sezgeh, m. : cf. sivnik 
sibande, f. : rebord, m. 
sibat, f. : fevrier, m. 
sibe : lendemain, m.; demain, m.; 

matin, m. 
sibe zu : de bon matin 
qubara sibe : de bon matin 
zu deste sibe : de bon matin 

sibeh, f. : matin, m. 
sibetir : apres dernain 
sibil, f. : cf. sebil 
sicade, f. : 1) prosternation, f. 

sicade kirin : se prosterner 
2) tapis, m. 

sidan, f. : enclume, f. 
sidandin (bisidine) : 1) tendre 2) 

boucher 
side, m. : ensemble des fils tendus sur 

le metier 
side kirin : tendre 

sif : seulement 
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sifarker, m.: retameur, m. 
sifik, f. : auvent, m. 

Deve wi be sifik e. : Il est bavard. 
sifin, f. : matiere, f.; essence, f. 
sifir' m. : etain, m. 
sifir' f. : zero, m. 
sifirkel ( 40) : 

sifirkel kirin ( 41) : 

sifirme, f.: cf. sifik 
sifori, m. : ecureuil, m. 
sifre, f. : table, f. 
sifri : etame, -e 
sift : pourri, -e; gate, -e 
siftik, m. : genre de raisin 
sifto : cf. sift 
sigU.ın, f. : maussaderie, f. 

bi sigU.ın : maussade 
sib, f. : ombre, f. 

siba mirine : malediction 
sih, f. : trente 
siban, f. : plateau, m. 
sihbend, f. : visiere, f.; rebord, m. 
sihbet, f. : conversation, f.; entretien, 

m. 
sibet, f. : sante, f. 

40. Biewnire (niyade) noW 1. 

41. Biewnire (niyade) note 1. 

42. Biewnire (niyade) noW 1. 

sihet xweş ( 42) : 

sihik, f. : vinaigre, m. 
sihir : sterile 
sihir, f. : 1) magie, f. 2) terme, m. 
sihirbaz : magicien, -ne 
sihirbazi, f. : cf. sibir 
sibnav, f. : parasol, m. 
sihre, f. : guidon, m. 

sihre le girtin : mettre en joue, 
vis er 

sihrik, f. : cf. sihre 
sihurin (bisihure) : veiller 
sihurok : de tren te jours (mois) 
sik : laid, -e 

sik bftn : enlaidir 
sik kirin : enlaidir, tr. 

sikan, m. : bestingage, m. 
sikces, f. : passoire, f. 
sike, f. : 1) monnaie, f. 2) crochet, m. 
sikir, f.: digue, f.; obstacle, m. 
sikum, m. : visage, m. 
sil : peureux, -se 

sil bun : se terrer 
silav, f. : cf. selav 
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ALFABE 
Kirmaneki (Zazaki) Tir ki 

Aa .•.••.•.•.••.•. adir, asin, Almanya ................ adam, at 

B b ............... b ira, han, Bidlis ...................... büyük, bir 

c c ............... ca, cer' cor ............................... can, cad de 

Ç ç ............... çim, Çewlig, Çemişgezek ........ çocuk, çöp 

D d ••••••••••..•.. dest, Diyarbekir, Dersim ........ dal, dayı 

E e ••.•..•••.•...• ez, Erzingan, Erzirom ............ el, eldiven 

:E e ............... erxat, elçi, eqbal.. .................... -
F f ....••.•.•..•••• fek, fariski, Fransa ................. fare, fıstık 

G g •••••••••••.••• ga, gir an, Gimgim ................... göl, güven 

H h ............... her, heş, Hollanda .................. hemen, hava 

I i ••.•.•.•••..•.••• bin, kirman c, so lin . . . . . . . . . . . . . . . . . ısırmak, ışık 

İ i ................. isot, İran, İtalya ...................... iş, it 
J j ................. jehat, jan, Japonya ................. jandarma, jimnastik 

K k ••••..•••.•••.• kitab, kar, Kurdistan .............. kalkan, küçük 

L I ................ lal, lazut, Li ce ......................... limon, leke 

M m •••••••••..•• ma, mase, Muş ........................ mavi, maya 

N n .•.••..••.••••• nan, new e ................................ ne, neden 

O o ••••••••••••••• of, oda, ordu ............................ olmak, odun 

Pp ....•...•••.... payiz, Piran, Pali .................... parmak, pınar 

Q q .•..•.•••..•... qeleme, qumaş, Qibris ............ -
R r ............... rind, radyo, Riha ..................... resim, rüzgar 

S s ••.•.••.•••..••• sipi, simer, Sewregi ................ serin, sarı, süs 

Ş ş ................ ş ima, şe ş, ş aş ........................... şişirmek, şi ş man 

T t .•....•......... ti, tarix, Tirkiya ...................... tatlı, tavşan 

U u •••••••••.•.••.. uti, uca, ucret .......................... ütü, ücret 

U u ................ usul, Ürris, Ürrim .................. uzak, unutmak 

Vv •.••..••..•.•.• verg, velg, vate ........................ var, ver 

W w ••.•••.•.••.. wisar, weş, welat .................... -

X x .•.•••••••••••• xirab, Xarpet, xurbet .............. -

Y y ••••••••••••••• yaban, yar, yadigar ................. yay la, yol 

Z z ••••.••.•••••••• zaf, zerd, zaza ......................... zeybek, zavallı 
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